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Y ) Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei

der Einhaltung der Slcherhelfshlnwe|se und Anweisungen kén-
nen elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-

gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekiro-
werkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Sicherheitshinweise

ww WURTH

Gefahrloses Arbeiten mit dem Geréit
ist nur méglich, wenn Sie die Bedie-
nungsanleitung und die Sicherheits-
hinweise vollsténdig lesen und die
darin enthaltenen Anweisungen
strikt befolgen.

A Allgemeine Sicherheitshinweise

Arbeitsplatzsicherheit

O Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut

beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kénnen zu Unféllen fihren.

O Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

Q

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iiber das
Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit
O Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges

muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf

in keiner Weise veréndert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdn-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

a

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen, Her-

den und Kuhlschrénken. Es besteht ein erhdhtes

Risiko durch elekirischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet

ist.

a

werkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

a

Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen

oder um den Stecker aus der Steckdose zu zie-

hen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, O,

scharfen Kanten oder sich bewegenden Gera-

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elekiro-

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das

m}

teteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den Auf3enbe-
reich geeigneten Verléingerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

m}

o

m}

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elekirowerkzeuges, verringert das Risiko
von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
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Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fih-
ren.

O Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Gerdteteil befindet, kann zu Verletzun-
gen fihren.

O Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-

tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch

kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-

nen besser kontrollieren.

O Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

O Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlos-

sen sind und richtig verwendet werden. Verwen-

dung einer Staubabsaugung kann Gefshrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeuges

O Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie
fur lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-

werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbei-

ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

O Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

O Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehér-
teile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

O Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Geraét nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerk-
zeuge sind gefdhrlich, wenn sie von unerfahrenen Perso-
nen benutzt werden.

O Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
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Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-
tréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdétes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekt-
rowerkzeugen.

O Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

O Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elekirowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefdhrlichen Situationen fihren.

Service

O Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir Bohrmaschinen

O Halten Sie das Gerét an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitun-
gen oder das eigene Netzkabel treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fihren.

O Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Ver-
lust der Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

O Verwenden Sie geeignete Suchgeréte, um ver-
borgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die értliche Versorgungsge-
sellschaft hinzu. Kontakt mit Elekiroleitungen kann zu
Feuer und elekirischem Schlag fihren. Beschédigung
einer Gasleitung kann zur Explosion fihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbeschédigung oder
kann einen elektrischen Schlag verursachen.

O Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus,
wenn das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien
Sie auf hohe Reaktionsmomente gefasst, die
einen Riickschlag verursachen. Das Einsatzwerk-
zeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug iberlastet wird oder
- es im zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

O Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim
Festziehen und L8sen von Schrauben kénnen kurzfristig
hohe Reaktionsmomente auftreten.



O Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtun-
gen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist
sicherer gehalten als mit lhrer Hand.

O Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug fihren.

O Verwenden Sie nur original Wisrth Zubehér.

Produki- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wiéihrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemadBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Bohren in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff. Elekirowerkzeuge mit elektronischer
Regelung und Rechts-/ Linkslauf sind auch geeignet zum
Schrauben und Gewindeschneiden.

Fir Schéden bei nicht bestimmungsgeméBem Gebrauch haf-
tet der Benutzer.

Fragen zum Elekirowerkzeug und seiner Anwendung beant-
wortet lhnen in Deutschland die Produkt- und Anwendungsbe-
ratung unter

Tel.: 01805-60 65 69 (14 Cent/min).

Gerdteelemente

Die Nummerierung der Geréteelemente bezieht sich auf die

Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.
1 Schnellspannbohrfutter

Vordere Hiilse

Hintere Hiilse

Gurthalteclip

Feststelltaste fir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Drehrichtungsumschalter

Handgriff (isolierte Grifffléiche)
9 Schrauberbit *

10 Universalbithalter *

O NOUBAON

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehért nicht
zum Standard-Lieferumfang.
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Gerdatekennwerte

Bohrmaschine BM 10-E
COMPACT
Art.-Nr. 0702 327 X
Nennaufnahmeleistung ' 600
Abgabeleistung %% 360
Leerlaufdrehzahl min’! 0-2600
Nenndrehzahl min’! 1676
Nenndrehmoment Nm 20
Spindelhalsdurchmesser mm 43
Drehzahlsteuerung °
Rechts-/Linkslauf ®
max. Bohr-@&
- Stahl mm 10
- Holz mm 25
- Aluminium mm 10
Bohrfutterspannbereich mm 1-10
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Schutzklasse [o]/11
Angaben gelten fir Nennspannungen [U] 230/240 V.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Messwerte fir Gerdusch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elekirowerkzeugs
betrégt typischerweise: Schalldruckpegel 83 dB(A); Schall-
leistungspegel 94 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohren in Metall: a;,=5,0 m/s2, K=1,5m/s?,

Schrauben: a,=3,0 m/s%, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fir eine vorléufige Einschétzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die haupt-
séichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
erhshen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerét abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht tatséchlich
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im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmafBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsab-
l&ufe.

Konformitétserklédrung (3

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
.Gerétekennwerte” beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten ibereinstimmt:

EN 60745 gemdf den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold- Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Aot —

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 09.09.2013

Werkzeugwechsel

O Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

A. Kréutle
General Manager

O Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutz-
handschuhe. Das Bohrfutter kann sich bei langeren
Arbeitsvorgdngen stark erwdrmen.

Schnellspannbohrfutter (siehe Bild A)

Halten Sie die hintere Hilse 3 des Schnellspannbohrfutters 1
fest und drehen Sie die vordere Hiilse 2 in Drehrichtung @,
bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

Halten Sie die hintere Hillse 3 des Schnellspannbohrfutters 1
fest und drehen Sie die vordere Hilse 2 in Drehrichtung @
von Hand kréftig zu, bis ein Klicken zu héren ist. Das Bohrfut-
ter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung |8st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen des
Werkzeuges die vordere Hiilse 2 in Gegenrichtung drehen.
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Schraubwerkzeuge (siehe Bild B)

Bei der Verwendung von Schrauberbits 9 sollten Sie immer
einen Universalbithalter 10 benutzen. Verwenden Sie nur
zum Schraubenkopf passende Schrauberbits.

Bohrfutter wechseln

Bei Elektrowerkzeugen ohne Bohrspindelarretierung muss
das Bohrfutter von einer autorisierten Kundendienststelle fir
Wiirth-Elektrowerkzeuge ausgewechselt werden.

Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdreh-
moment von ca. 31-35 Nm festgezogen
werden.

Staub-/Spdneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-
lich sein. Berilhren oder Einatmen der Stéube kénnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des
Benutzers oder in der Né&he befindlicher Personen hervorru-
fen.

Bestimmte Stéube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

* Sorgen Sie fir gute Beliftung des Arbeitsplatzes.

¢ Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklasse
P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fir die zu
bearbeitenden Materialien.

O Vermeiden Sie Staubansammlungen am
Arbeitsplatz. Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

O Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Elektrowerkzeuges
Ubereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete
Elektrowerkzeuge kdnnen auch an 220 V
betrieben werden.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild C)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 7 kénnen Sie die Drehrich-
tung des Elektrowerkzeuges dndern. Bei gedriicktem Ein-/Aus-
schalter 6 ist dies jedoch nicht maglich.



Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben dri-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 7 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum L3sen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 7 nach
rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 6 und halten Sie ihn gedrijckt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 6 dris-
cken Sie die Feststelltaste 5.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 6 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 5
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 6 kurz und las-
sen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie kdnnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 6 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 6 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

O Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausge-
schaltet auf die Mutter/Schraube auf. Sich dre-
hende Einsatzwerkzeuge kénnen abrutschen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie,
geschérfte HSS-Bohrer (HSS=Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Wiirth-Zubehér-
Programm.

Mit dem Bohrerschérfgerdt (Zubehér) kénnen Sie Spiralbohrer
mit einem Durchmesser von 2,5 - 10 mm miihelos scharfen.
Verwenden Sie fiir besonders prdzise Arbeiten einen Bohr-
sténder (Zubehor).

Der als Zubehér erhéltliche Maschinenschraubstock ermég-
licht ein sicheres Festspannen des Werkstiicks. Dies verhindert
ein Verdrehen des Werkstiicks und dadurch entstehende
Unfélle.
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Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip 4 kénnen Sie das Elektrowerkzeug
z. B. an einem Gurt einhdngen. Sie haben dann beide Hénde
frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Reinigung

O Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

O Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Lif-
tungsschlitze sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist
dies von Wiirth master-Service oder einer autorisierten Kun-
dendienststelle fir Wirth-Elektrowerkzeuge auszufihren, um
Sicherheitsgeféhrdungen zu vermeiden.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger Herstellungs-
und Prisfverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von
einem Wiirth master-Service ausfiihren zu lassen. In Deutsch-
land erreichen Sie den Wiirth master-Service kostenlos unter
Tel. 0800-WMASTER (0800-9 62 78 37), in Osterreich
unter Tel. 0800-20 30 13.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die Artikelnummer laut Typenschild des Elekt-
rowerkzeuges an.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elekirowerkzeuges kann im
Internet unter

http://www.wuerth.com/partsmanager

aufgerufen oder von der néchstgelegenen Wiirth Niederlas-
sung angefordert werden.

Gewadbhrleistung

Fir dieses Wirth Elektrowerkzeug bieten wir eine Gewdhr-
leistung gemdB den gesetzlichen/lénderspezifischen Bestim-
mungen ab Kaufdatum (Nachweis durch Rechnung oder
Lieferschein). Entstandene Schaden werden durch Ersatzliefe-
rung oder Reparatur beseitigt.

Schaden, die auf natirliche Abnutzung, Uberlastung oder
unsachgeméBe Behandlung zuriickzufiihren sind, werden
von der Gewdhrleistung ausgeschlossen.

Beanstandungen kénnen nur anerkannt werden, wenn Sie
das Elektrowerkzeug unzerlegt einer Wiirth Niederlassung,
Ihrem Wiirth AuBBendienstmitarbeiter oder einer Wiirth autori-
sierten Kundendienststelle fir Elektrowerkzeuge bergeben.



Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fir EU-Lénder:

GeméB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht mijssen nicht mehr gebrauchsféhige
Elekirowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Safety Notes
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Working safely with this machine is
possible only when the operating
and safety information are read com-
pletely and the instructions contained
therein are strictly followed.

A General Safety Rules

Work area safety

O Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

O Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Q

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

O Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any

adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce

risk of electric shock.

a

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Q

ditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

a

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

a

When operating a power tool outdoors, use

an extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of elec-

tric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the
risk of electric shock.

Q

Do not expose power tools to rain or wet con-

Personal safety
O Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached fo a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
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Power tool use and care

O Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

O Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

O Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preven-
tive safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

O Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

O Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

O Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

O Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could result in
a hazardous situation.

Service

O Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Safety Warnings for Drills

O Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Cutting accessory contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

O Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.
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O Use suitable detectors to determine if utility
lines are hidden in the work area or call the
local utility company for assistance. Contact with
electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging
a gas line can lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an electric shock.

O Switch off the power tool immediately when
the tool insert jams. Be prepared for high reac-
tion torque that can cause kickback. The tool
insert jams when:

— the power tool is subject to overload or
— it becomes wedged in the workpiece.

O Hold the machine with a firm grip. High reaction
torque can briefly occur while driving in and loosening
SCrews.

O Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

O Always wait until the machine has come to a
complete stop before placing it down. The tool
insert can jam and lead to loss of control over the power
tool.

O Use only original Wiirth accessories.

Product Description and Specifications

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic. Machines with electronic control and right and
left rotation are also suitable for screwdriving and tapping.

For damage caused by usage other than intended, the user is
responsible.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustration
of the power tool on the graphics page.

1 Keyless chuck

2 Front sleeve

3 Rear sleeve

4 Belt clip
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5 Lock-on button for On/Off switch
6 On/Off switch
7 Rotational direction switch
8 Handle (insulated gripping surface)
9 Screwdriver bit*

10 Universal bit holder *

* The accessories illustrated or described are not
included as standard delivery.

Tool Specifications

Rotary drill BM 10-E
COMPACT
Art. No. 0702 327 X
Rated power input W 600
Output power W 360
No-load speed min’! 0-2600
Rated speed min’! 1676
Rated torque Nm 20
Spindle collar dia. mm 43
Speed control °
Right/left rotation °
Max. drilling dia.
- Steel mm 10
- Wood mm 25
- Aluminium mm 10
Chuck clamping range mm 1-10
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.7
Protection class [ol/1
The values given apply for nominal voltages [U] of 230/240 V.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 83 dB(A); Sound power level 94 dB(A).
Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values ay, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Drilling into metal: a,=5.0 m/s2, K=1.5m/s?,
Screwdriving: a,=3.0 m/s2, K=1.5 m/s”.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

ww WURTH

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for differ-
ent applications, with different accessories or insertion tools or
is poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity (g3

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Tool Specifications” is in conformity with the
following standards or standardization documents:

EN 60745 according to the provisions of the directives
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 Aot —

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 09.09.2013

Changing the Tool

O Before any work on the machine itself, pull the
mains plug.

A. Kréutle
General Manager

O Wear protective gloves when changing the
tool. The drill chuck can become very hot during longer
work periods.

Keyless Chuck (see figure A)

Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and turn
the front sleeve 2 in rotation direction @, until the tool can be
inserted. Insert the tool.



Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and firmly
tighten the front sleeve 2 by hand in rotation direction @, until
the locking action (click) is heard. The drill chuck is locked
automatically.

The locking is released again to remove the tool when the
front sleeve 2 is turned in the opposite direction.

Screwdriver Tools (see figure B)

When working with screwdriver bits 9, a universal bit holder
10 should always be used. Use only screwdriver bits that it
the screw head.

Replacing the Drill Chuck

For machines without spindle lock, the drill chuck must be
replaced through an authorized after-sales service agent for
Wiirth power tools.

The drill chuck must be tightened with a
tightening torque of approx. 31-35 Nm.

Dust/Chip Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dusts can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered as
carcinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be worked by specialists.

¢ Provide for good ventilation of the working place.

¢ Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

O Prevent dust accumulation at the workplace.
Dusts can easily ignite.

Starting Operation

O Observe correct mains voltage! The voltage of
the power source must agree with the voltage
specified on the nameplate of the machine.
Power tools marked with 230 V can also be
operated with 220 V.

ww WURTH

Reversing the rotational direction
(see figure C)
The rotational direction switch 7 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 6 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 7 left to the stop.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and
nuts, press the rotational direction switch 7 through to the right
stop.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 6 and keep it
pressed.

To lock the pressed On/Off switch 6, press the lock-on but-
ton 5.

To switch off the machine, release the On/Off switch 6 or
when it is locked with the lock-on button 5, briefly press the
On/Off switch 6 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched on power tool can be variably
adjusted, depending on how far the On/Off switch 6 is
pressed.

Light pressure on the On/Off switch 6 results in a low rota-
tional speed. Further pressure on the switch results in an
increase in speed.

Working Advice

O Apply the power tool to the screw/nut only
when it is switched off. Rotating tool inserts can slip
off.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS dfill
bits (HSS=high-speed steel). The appropriate quality is guar-
anteed by the Wiirth accessories program.

Twist drills from 2.5 - 10 mm can easily be sharpened with the
drill bit sharpener (see accessories).

We recommend the use of a drill stand (see accessories) for
work where greater precision is particularly required.

The machine vice, which is available as an accessory, ena-
bles secure clamping of workpieces. This prevents the work-
piece from turning and any accidents this would cause.

Belt Clip

With the belt clip 4, the machine can be hung onto a belt. The
user has both hands free and the machine is always at hand.
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Maintenance and Cleaning

O Before any work on the machine itself, pull the
mains plug.

O For safe and proper working, always keep the
machine and ventilation slots clean.

When replacing the power tool's cable is required, have this
carried out by a Wiirth master-Service or by an authorised
customer services agent for Wiirth power tools, in order to
avoid hazardous situations.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
a Wiirth master-Service.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the arficle number given on the type plate of the
machine.

The current spare parts list for this power tool can be viewed
in the Internet under
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

or be requested from your next Wiirth branch office.

For this Wiirth power tool, we provide a guarantee in accord-
ance with the legal/country-specific regulations from the date
of purchase (verified by invoice or delivery document). Dam-
age that has occurred will be corrected by replacement or
repair.

Damage caused by normal wear, overloading or improper
handling is excluded from the guarantee.

Claims can only be accepted if the power tool is sent undisas-
sembled to a Wiirth branch office, your Wiirth sales repre-
sentative or a customer service agent for Wiirth power tools.

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmentalfriendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation into
national right, power tools that are no longer
usable must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct man-
ner.

Subject to change without notice.
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PN a7y Leggere tutte le avvertenze di

pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Norme di sicurezza
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E possibile lavorare con la macchina
senza incorrere in pericoli soltanto
dopo aver letto completamente le
istruzioni per l'uso, I’'opuscolo avver-
tenze per la sicurezza e seguendo
rigorosamente le istruzioni in esse
contenute.

Indicazioni generali di sicurezza

Sicurezza della postazione di lavoro

O Tenere la postazione dilavoro sempre pulita e
ben illuminata. Il disordine oppure zone della posta-
zione di lavoro non illuminate possono essere causa di
incidenti.

O Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni nei
quali si abbia presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che
possono far infiammare la polvere o i gas.

O Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

O La spina di allacciamento alla rete dell’elettro-
utensile deve essere adatta alla presa. Evitare
assolutamente di apportare modifiche alla
spina. Non impiegare spine adattatrici
assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

O Evitare il contatto fisico con superfici collegate
a terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettri-
che e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a massa.

O Custodire I’elettroutensile al riparo dalla piog-
gia o dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

O Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per tra-
sportare o per appendere |’ elettroutensile
oppure per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio d'insorgenza di
scosse elettriche.

O Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente
cavi di prolunga che siano adatti per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato
per l'impiego all’esterno riduce il rischio d'insorgenza di
scosse elettriche.

O Qualora non fosse possibile evitare di utiliz-
zare |’elettroutensile in ambiente umido, utiliz-
zare un interruttore di sicurezza. L'uso di un
interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scossa elet-
trica.

Sicurezza delle persone

O Eimportante concentrarsi su cié che si sta
facendo e maneggiare con giudizio I’elettrou-
tensile durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai I’elettroutensile in caso di stan-
chezza oppure quando ci si trovi sotto I effetto
di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.



O Indossare sempre equipaggiamento protet-
tivo individuale nonché occhiali protettivi.
Indossando abbigliamento di protezione personale come
la maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non sci-
volino, elmetto di protezione oppure protezione acustica
a seconda del tipo e dell'applicazione dell'eleftroutensile,
si riduce il rischio di incidenti.

O Evitare I’accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete di ali-
mentazione elettrica e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I’elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopra I'inter-
ruttore mentre si trasporta |'elettroutensile oppure
collegandolo all'alimentazione di corrente con l'interrut-
tore inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in
cui possono verificarsi seri incidenti.

O Primadiaccendere l’elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o la chiave inglese. Un
accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte
rotante della macchina pud provocare seri incidenti.

O Evitare una posizione anomala del corpo.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di
mantenere I’equilibrio in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio |'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

O Indossare vestiti adeguati. Non indossare
vestiti larghi, né portare bracciali e catenine.
Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da
pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lun-
ghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

O In caso fosse previsto il montaggio di disposi-
tivi di aspirazione della polvere e di raccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L'utilizzo di
un’aspirazione polvere pud ridurre lo svilupparsi di situa-
zioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-

troutensili

O Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Peril proprio lavoro, utilizzare esclusivamente
I’elettroutensile esplicitamente previsto per il
caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e pib sicuro nell'ambito della sua potenza di pre-
stazione.

O Non utilizzare mai elettroutensili con interrut-
tori difettosi. Un eleftroutensile con |'interruttore rotto &
pericoloso e deve essere aggiustato.

o

o

m}
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Prima di procedere ad operazioni di regola-
zione sulla macchina, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare la mac-
china al termine di un lavoro, estrarre sempre
la spina dalla presa della corrente e/o estrarre
la batteria ricaricabile. Tale precauzione eviterd che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione involonta-
riamente.

Quando gli elettroutensili non vengono utiliz-
zati, conservarli al di fuori del raggio di
accesso di bambini. Non fare usare I’elettrou-
tensile a persone che non siano abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da persone non dotate di suffi-
ciente esperienza.

Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi
che le parti mobili della macchina funzionino
perfettamente, che non s’inceppino e che non
ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da
limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.
Prima di iniziare I'impiego, far riparare le
parti danneggiate. Numerosi incidenti vengono cau-
sati da elettroutensili la cui manutenzione & stata effet-
tuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati
e puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare atten-
zione e con taglienti affilati s'inceppano meno frequente-
mente e sono pib facili da condurre.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzio-
nali, gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni.
Cosi facendo, tenere sempre presente le condi-
zioni di lavoro e le operazioni da eseguire.
L'impiego di elettroutensili per usi diversi da quelli consen-
titi potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusi-
vamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potrd essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.



Istruzioni di sicurezza per trapani

elettrici
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

O Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali I’accessorio potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti
oppure con il cavo di alimentazione dell’elet-
troutensile stesso. |l contatto con un cavo sotto ten-
sione pud trasmettere la tensione anche alle parti
metalliche dell’elettroutensile, causando una scossa elet-
trica.

O Utilizzare le impugnature supplementari se
fornite insieme all’elettroutensile. La perdita di
controllo sull’elettroutensile pud causare lesioni.

O Alfine dirilevare linee di alimentazione nasco-
ste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche pud provo-
care lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche. Danneg-
giando linee del gas si pud creare il pericolo di esplosioni.
Penetrando una tubazione dell’acqua si provocano seri
danni materiali oppure vi & il pericolo di provocare una
scossa elettrica.

O Spegnere immediatamente I’elettroutensile
quando 'utensile accessorio si blocca. Aspet-
tarsi sempre alti momenti di reazione che pos-
sono provocare un contraccolpo. L'utensile
accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

O Tenere sempre ben saldo I’elettroutensile. Ser-
rando a fondo ed allentando le viti & possibile che si veri-
fichino temporaneamente alti momenti di reazione.

3 Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in
lavorazione pud essere bloccato con sicurezza in posi-
zione solo utilizzando un apposito dispositivo di serrag-
gio oppure una morsa a vite e non tenendolo con la
semplice mano.

O Prima di posare I'elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato comple-
tamente. L'accessorio pud incepparsi e comportare la
perdita di controllo dell’elettroutensile.

O Impiegare solo accessori originali Wiirth.

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In caso di
mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o inci-
denti gravi.

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigu-
rata schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre
si legge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina & ideale per forare nel legno, nel metallo, nella
ceramica e nella materia plastica. Macchine con regola-
zione elettronica e funzionamento reversibile sono adatte
anche per avvitare e per tagliare filettature.

In caso di danni provocati da utilizzo non conforme, ogni
responsabilita ricade sull’operatore.

Elementi dello strumento

La numerazione degli elementi dell'apparecchio si riferisce
all'illustrazione dell'elettroutensile riportata sulla pagina con
la rappresentazione grafica.

Mandrino autoserrante

Boccola anteriore

Boccola posteriore

Clip di aggancio cintura

Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto

Commutatore del senso di rotazione

O NOUBAWN=

Impugnatura (superficie di presa isolatal)

0

Bit cacciavite *

10 Portabit universale *

* L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per
I’'uso non é compreso nella fornitura standard.
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Trapano elettrico BM 10-E
compact
Cod. art. 0702 327 X
Potenza nominale assorbita W 600
Potenza resa \\ 360
Numero di giri a vuoto min’! 0-2600
Numero giri nominale min’! 1676
Coppia nominale Nm 20
Diametro del collare
alberino mm 43
Regolazione del numero di
giri ®
Rotazione destrorsa/sini-
strorsa o
Diametro max. foratura
- Acciaio mm 10
- Llegname mm 25
- Alluminio mm 10
Campo di serraggio del
mandrino mm 1-10
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Classe di sicurezza [o]/11
| dati sono validi per tensioni nominali [U] 230/240 V.

Informazioni sulla rumorosita e sulla

vibrazione

Valori misurati per rumorositd rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina
ammonta a dB(A): livello di rumorosita 83 dB(A); livello di
potenza acustica 94 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!l

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Foratura nel metallo: a,=5,0 m/s%, K=1,5m/s?,
Awvitatura: a,=3,0 m/s2, K=1,5 m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme
allanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare
gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse utiliz-
zato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il
livello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sen-
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sibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui |'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibra-
zioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita;, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle
prescrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006,/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 Aot —

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 09.09.2013

Cambio degli utensili

O Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

A. Kréutle
General Manager

O Portare sempre guanti di protezione durante
la sostituzione di utensili. In caso di operazioni di
lavoro di maggiore durata il mandrino portapunta pud
surriscaldarsi.

Mandrino autoserrante (vedi figura A)

Tenere ferma saldamente la boccola posteriore 3 del man-
drino autoserrante 1 e ruotare la boccola anteriore 2 nel
senso di rotazione @, fino a quando I'utensile pud essere
inserito. Inserire I'utensile.



Tenere ferma saldamente la boccola posteriore 3 del man-
drino autoserrante 1 e chiudere manualmente con forza la
boccola anteriore 2 nel senso di rotazione @, fino a quando
si sente un clic. In questo modo il mandrino viene bloccato
automaticamente.

Lo sblocco avviene quando, per togliere I'utensile, si gira la
boccola anteriore in senso contrario 2.

Accessori per avvitare (vedi figura B)

In caso di utilizzo di lame cacciavite 9 si deve ricorrere sem-
pre all'impiego di un portabit universale 10. Usare esclusiva-
mente bit cacciavite che siano adatti alla testa della vite.

Sostituzione del mandrino

Negli elettroutensili senza bloccaggio dell'alberino, il man-
drino deve essere sostituito da un centro di assistenza clienti
autorizzato per elettroutensili Wirth.

Il mandrino portapunta deve essere stretto
con un momento di coppia pari a
31-35 Nm.

Aspirazione polvere/aspirazione

trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni tipi
di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per la
salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell’'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Materiale contenente amianto deve
essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.
* Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
¢ Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
da lavorare.

O Evitare accumuli di polvere sul posto dilavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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Messa in funzione

O Osservare latensione direte! La tensione della
rete deve corrispondere a quella indicata sulla
targhetta dell’eletiroutensile. Gli elettrouten-
sili con I'indicazione di 230 V possono essere
collegati anche alla rete di 220 V.

Impostazione del senso di rotazione
(vedi figura C)

Con il commutatore del senso di rotazione 7 & possibile modi-
ficare il senso di rotazione dell’elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 6 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere
il commutatore del senso di rotazione 7 verso sinistra fino
all’arresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e
dadi, premere il commutatore del senso di rotazione 7 verso
destra fino all'arresto.

Accendere/spegnere

Per accendere |'eletiroutensile premere I'interruttore di
avvio/arresto 6 e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione |'interruttore di avvio/arresto pre-
muto 6 premere il tasto di bloccaggio 5.

Per spegnere |'elettroutensile rilasciare di nuovo I'interrut-
tore di avvio/arresto 6 oppure se & bloccato con il tasto di
bloccaggio 5, premere brevemente I'interruttore di avvio/
arresto 6 e rilasciarlo di nuovo.

Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell’elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore
awvio/arresto 6.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/

arresto 6 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressione
si aumenta la velocita.

Indicazioni operative

O Applicare I’elettroutensile sul dado/vite solo
quando é spento. Utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualitd viene garantita dal programma accessori Wirth.
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Con I'apparecchio per |'affilatura delle punte (accessorio
opzionale) & possibile affilare senza fatica punte spirali con
un diametro pari a 2,5- 10 mm.

Per lavori che richiedono una particolare precisione, utiliz-
zare un supporto a colonna (accessorio opzionale).

Tramite la morsa per macchine disponibile come accessorio
opzionale & possibile bloccare con sicurezza il pezzo in lavo-
razione. Cid evita uno spostamento del pezzo e quindi even-
tuali infortuni.

Clip di aggancio cintura

Tramite il clip di aggancio cintura 4 & possibile agganciare
I'elettroutensile p. es. ad una cinghia. In questo modo si
hanno libere entrambe le mani e I'eletiroutensile & sempre a
portata di mano.

Manutenzione e pulizia

O Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

O Per poter garantire buone e sicure operazioni
dilavoro, tenere sempre puliti I’elettroutensile
e le prese di ventilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata da un Wiirth
master-Service oppure da un centro di assistenza clienti auto-
rizzato per elettroutensili Wiirth per evitare pericoli per la
sicurezza.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza Wiirth master-Ser-
vice autorizzato.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricam-
bio, & indispensabile comunicare sempre il codice articolo
riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

L'attuale distinta dei pezzi di ricambio del presente elettrou-
tensile pud essere consultata sul sito internet
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

oppure & possibile richiederla pressa la piv vicina filiale
Wiirth.

Per questo elettroutensile Wiirth la garanzia & conforme alle
disposizioni di legge vigenti nei singoli Paesi, a partire dalla
data di acquisto (faranno fede la fattura o la bolla di conse-
gna). | difetti verificatisi verranno eliminati tramite una forni-

tura di ricambio oppure provvedendo alle dovute riparazioni.
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La garanzia non copre eventuali danni conseguenti ad usura,
carico eccessivo od uso improprio del prodotto. Si esclude
ogni prestazione di garanzia in caso di danni dovuti a nor-
male usura, a sovraccarico, oppure a trattamento ed impiego
inappropriato.

Si accettano reclami soltanto se 'elettroutensile sard riman-
dato indietro non smontato ad una delle filiali Wiirth, al
Responsabile di zona per il Servizio Clienti Wiirth oppure ad
un Centro di Assistenza Clienti per elettroutensili Wiirth auto-
rizzato.

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domesticil
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed eleftroniche (RAEE) ed all'attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale,
gli elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere
inviati ad una rivtilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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® Avertissements de sécurité

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-

ments de sécurité et toutes

les instructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-

tions peut donner lieu & un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les

instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieure-
ment.
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Le terme « outil » dans les avertissements fait référence & votre
outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’alimen-
tation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

Pour travailler sans risque avec cet
appareil, lire intégralement au préa-
lable les instructions de service et les
remarques concernant la sécurité.

Indications générales de sécurité

Sécurité de la zone de travail

O Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont pro-
pices aux accidents.

O Ne pas faire fonctionner les outils électriques
en atmosphére explosive, par exemple en
présence de liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres. Les outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

Q

Maintenir les enfants et les personnes pré-
sentes a I’écart pendant I utilisation de I'outil.
Les distractions peuvent vous faire perdre le contréle de
I'outil.

Sécurité électrique

3O 1l faut que les fiches de I’ outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils @ branchement
de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

a

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Il existe un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié & la terre.

a

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d’eau a I'intérieur

d'un outil augmentera le risque de choc électrique.

a

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser
le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I’outil. Maintenir le cordon & I’écart de la cha-
leur, du lubrifiant, des arétes ou des parties en
mouvement. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

O Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur, utiliser
un prolongateur adapté a I'utilisation exté-
rieure. L'utilisation d'un cordon adapté & I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

O Sil’'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif & courant diffé-
rentiel résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

O Rester vigilant, regarder ce que vous étes en
train de faire et faire preuve de bon sens dans
I'utilisation de I’outil. Ne pas utiliser un outil
lorsque vous étes fatigué ou sous I’emprise de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention en cours d'utilisation d'un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.

O Utiliser un équipement de sécurité. Toujours
porter une protection pour les yeux. Les équipe-
ments de sécurité tels que les masques contre les pous-
siéres, les chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utilisés pour les
conditions appropriées réduiront les blessures des per-
sonnes.

O Eviter tout démarrage intempestif. S’ assurer
que l'interrupteur est en position arrét avant
de brancher I’outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter
les outils en ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher
des outils dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

O Retirer toute clé de réglage avant de mettre
I’outil en marche. Une clé laissée fixée sur une partie
tournante de I'outil peut donner lieu & des blessures de
personnes.



o

o

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance
des parties en mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans
des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccorde-
ment d’équipements pour I’extraction et la
récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils
sont connectés et correctement utilisés. Utiliser
des collecteurs de poussiére peut réduire les risques dus
aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’ outil

m}

Ne pas forcer I’outil. Utiliser I’outil adapté a
votre application. L'outil adapté réalisera mieux le
travail et de maniére plus sire au régime pour lequel il a
été construit.

Ne pas utiliser I’outil si I'interrupteur ne per-

met pas de passer de I’état de marche a arrét
et vice versa. Tout outil qui ne peut pas étre commandé
par l'interrupteur est dangereux et il faut le faire réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimenta-
tion en courant et/ou le bloc de batteries de
I’outil avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger I’outil. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de I'outil.

Conserver les outils a I’arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I’outil ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les
outils sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance de I’outil. Vérifier
qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces cas-
sées ou toute autre condition pouvant affecter
le fonctionnement de I’outil. En cas de dom-
mages, faire réparer I’outil avant de ' utiliser.
De nombreux accidents sont dus & des outils mal entrete-
nus.

Garder affités et propres les outils permettant
de couper. Des outils destinés & couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles & contrs-
ler.

Utiliser I’outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
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réaliser. L'utilisation de I'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner lieu & des situa-
tions dangereuses.

Maintenance et entretien

O Faire entretenir I’outil par un réparateur quali-
fié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assurera que la sécurité
de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour la

perceuse

3 Tenir I'outil par les surfaces de préhension iso-
lées, lors de la réalisation d’une opération au
cours de laquelle I’organe de coupe peut
entrer en contact avec un cdblage non appa-
rent ou son propre cordon d'alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également mettre
« sous tension » les parties métalliques exposées de I'outil
électrique et provoquer un choc électrique sur 'opérateur.

3 Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) four-
nie(s) avec I'outil. La perte de contréle peut provo-
quer des blessures.

O Utiliser des détecteurs appropriés afin de déce-
ler des conduites cachées ou consulter les
entreprises d’approvisionnement locales. Un
contact avec des lignes électriques peut provoquer un
incendie ou un choc électrique. Un endommagement
d’une conduite de gaz peut provoquer une explosion. La
perforation d'une conduite d’eau provoque des dégats
matériels et peut provoquer un choc électrique.

O Arrétez immédiatement I’appareil électrique
lorsque I’outil coince. Attendez-vous a des
couples de réaction importants causant un
contrecoup. L'outil se bloque lorsque :

- I'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu'il coince dans la piéce & travailler.

3 Bien tenir I’appareil électroportatif. Lors du vis-
sage ou du dévissage, il peut y avoir des couples de réac-
tion instantanés élevés.

O Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler
serrée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans
un étau est fixée de maniére plus sire que tenue dans les
mains.

O Avant de déposer I’ outil électroportatif,
attendre que celui-i soit complétement &
I’arrét. L'outil risque de se coincer, ce qui entrainerait
une perte de contréle de |'outil électroportatif.

O Nutiliser que des accessoires d’origine Wiirth.
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Description et performances du

produit

Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les ins-
tructions. Le non-respect des avertissements
et instructions indiqués ci-aprés peut conduire
& une électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.

Dépliez le volet sur lequel I'appareil est représenté de
maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture
de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil est concu pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matiéres plastiques. Les appareils avec
réglage électronique et rotation & droite/& gauche sont éga-
lement appropriés pour le vissage et le taraudage.

L'utilisateur assume toute responsabilité pour les dommages
dus & une utilisation non conforme & la conception de I'appa-
reil.

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe & la
représentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin automatique
Doville avant
Douille arriére
Clip de ceinture
Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

2

3

4

5

6 Interrupteur Marche/Arrét

7 Commutateur du sens de rotation
8 Poignée (surface de préhension isolante)
9 Embout de réglage *

0

10 Porte-embout universel *

* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous com-
pris dans la fourniture.
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Caractéristiques techniques

Perceuse BM 10-E
COMPACT
N° d'article 0702 327 X
Puissance nominale absor-
bée Y% 600
Puissance utile débitée Y% 360
Vitesse & vide tr/min 0-2600
Vitesse de rotation
nominale tr/min 1676
Couple nominal Nm 20
D collet de broche mm 43
Réglage de la vitesse de
rotation [ ]
Rotation droite/gauche °
@ percage max.
- Acier mm 10
- Bois mm 25
- Aluminium mm 10
Plage de serrage du
mandrin mm 1-10
Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Classe de protection [o]/11
Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U]
230/240 V.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément

& la norme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 83 dB(A) ; niveau
d'intensité acoustique 94 dB(A). Incertitude K=3 dB.
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément &
la norme EN 60745 :

Percage du métal : a,=5,0 m/s%, K=1,5 m/s?,

Vissage : a,=3,0 m/s2, K=1,5 m/s>.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément & la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils électroporta-
tifs. Il est également approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de I'outil électroportatif. Si I'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d'autres applications, avec différents accessoires ou
d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
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d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est
recommandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles |'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement
la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de 'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des opérations de
travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :
EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006,/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold- Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Aot —

T. Klenk
Directeur général

Kinzelsau : 09.09.2013

Changement d’outil

O Avant d’effectuer des travaux sur I’outil élec-
troportatif, retirez la fiche de la prise de cou-
rant.

A. Krédutle
Directeur général

O Portez des gants de protection lors du change-
ment d’outil. En cas de fravaux assez longs, le mandrin
de percage risque de s'échauffer fortement.

Mandrin automatique (voir figure A)

Tenez la doville arriére 3 du mandrin automatique 1 et
ouvrez la douille avant 2 dans le sens de rotation @ jusqu’a
ce que |'outil puisse &tre monté. Mettez en place |'outil.
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Tenir fermement la douille arriére 3 du mandrin automatique
1 et tourner manuellement & fond la doville avant 2 dans le
sens de rotation @ jusqu’a ce qu'un clic se fasse entendre. Le
mandrin de percage se trouve alors verrouillé automatique-
ment.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la douille
avant 2 en sens inverse afin d’enlever |'outil.

Ovtils de vissage (voir figure B)

Lorsque des embouts sont utilisés 9, il est recommandé d'utili-
ser un porte-embout universel 10. N'utilisez que des embouts
appropriés  la téte de vis.

Changement du mandrin de percage

Dans le cas des outils électroportatifs sans blocage de
broche, le remplacement du mandrin doit étre confié & une
station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Wirth.

Le mandrin de percage doit étre serré avec
un couple de serrage de 31-35 Nm envi-
ron.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles & la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires auprés de |'utilisateur ou de personnes se trou-
vant & proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou de
hétre sont considérées comme cancérigénes, surfout en asso-
ciation avec des additifs pour le traitement du bois (chromate,
lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne doivent étre
travaillés que par des personnes qualifiées.

* Veillez & bien aérer la zone de travail.

¢ |l est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux & traiter
en vigueur dans votre pays.

O Evitez toute accumulation de poussiéres a
I’emplacement de travail. Les poussiéres peuvent
facilement s’enflammer.
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Mise en service

O Tenez compte de la tension du réseau ! La ten-
sion de la source de courant doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque
signalétique de I’outil électroportatif. Les
outils électroportatifs marqués 230 V peuvent
également fonctionner sur 220 V.

Sélection du sens de rotation
(voir figure C)

Le commutateur de sens de rotation 7 permet d'inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n'est cependant
pas possible, quand I'interrupteur Marche/Arrét 6 est en
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commu-
tateur du sens de rotation 7 & fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et
des écrous, tournez le commutateur du sens de rotation 7 &
fond vers la droite.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre |'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 6 et maintenezle appuyé.

Pour bloquer ['interrupteur Marche/Arrét en fonction 6,
appuyez sur le bouton de blocage 5.

Pour arréter |'appareil électroportatif, reléchez I'interrup-
teur Marche/Arrét 6 ou, s'il est bloqué par le bouton de blo-
cage 5, appuyez briévement sur l'interrupteur Marche/Arrét
6, puis relachezle.

Afin d'économiser |'énergie, ne mettez |'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
I'interrupteur Marche/Arrét 6.

Une pression légére sur l'interrupteur Marche/Arrét 6

entraine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Instructions d’utilisation

O Posez l'outil électroportatif sur la vis/sur
I’écrou seulement lorsque I’appareil est
arrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

Pour percer dans le métal, n'utiliser que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). La gamme

d'accessoires Wiirth vous assure la qualité nécessaire.
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Avec |'appareil d'affitage de forets (accessoire), il est pos-
sible d'aiguiser sans problémes des forets hélicoidaux d'un
diamétre de 2,5- 10 mm.

Pour les travaux de trés haute précision, utilisez un support de
percage (accessoire).

L'étau disponible comme accessoire permet de serrer |'outil
fermement. Ceci empéche I'outil de bouger et de par g, pré-
vient les accidents.

Clip pour fixation sur ceinture

Avec le clip de ceinture 4, |'appareil électroportatif peut étre
accroché & une ceinture par ex. Vous avez donc les deux
mains libres et I'appareil électroportatif est & tout temps & por-
tée de main.

Nettoyage et entretien

O Avant d’effectuer des travaux sur I’outil élec-
troportatif, retirez la fiche de la prise de cou-
rant.

3 Veillez a ce que I’ outil électroportatif ainsi que
les ouies de ventilation soient toujours propres
afin d’obtenir un travail impeccable et sir.

Dans le cas ob un remplacement de la fiche de raccordement
s'avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par un mas-
ter-Service Wiirth ou une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Wiirth afin d'éviter des dangers de
sécurité.

Pour la France, si vous avez une machine & faire réparer vous
pouvez contacter le Master Service Wiirth France en appe-
lant au numéro vert : 0800 505 967 (Appel gratuit depuis
un poste fixe).

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article de I'outil électroportatif indiqué sur la plaque signa-
létique.

La liste actuelle des piéces de rechange de cet outil électro-
portatif peut &tre consultée sous

« http://www.wuerth.com/partsmanager »

ou demandée auprés de la succursale Wirth la plus proche.

Garantie légale

Cet outil électroportatif Wirth est légalement garanti, & partir
de la date d'achat, conformément aux dispositions légales/
nationales (contre preuve d'achat, facture ou bordereau de
livraison). Une livraison de remplacement ou une réparation
est assurée en cas de dommages sur I'appareil.
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Les dommages résultant d'une usure naturelle, surcharge ou
utilisation non conforme ne sont pas couverts par la garantie.

Les réclamations ne peuvent étre reconnues que si vous retour-
nez |'outil électroportatif non démonté & une succursale
Wiirth, & votre vendeur Wiirth ou que vous le transmettiez &
un service aprés-vente autorisé pour outils électriques Wirth.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageéres |

Seulement pour les pays de I’Union Européenne :

Conformément & la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

ww WURTH
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AADVERTENCIA e integramente estas

advertencias de peligro e ins-

trucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e ins-
trucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién a la red (con cable de red) y a herramientas

eléctricas accionadas por acumulador (o seq, sin cable de

red).

Instrucciones de seguridad
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Solamente puede trabajar sin peligro
con el aparato silee integramente las
instrucciones de manejo y las indica-
ciones de seguridad, ateniéndose
estrictamente a las recomendaciones
alli comprendidas.

Instrucciones generales de seguridad

I

Seguridad del puesto de trabajo
O Mantenga limpio y bien iluminado su puesto

de trabaijo. El desorden o una iluminacién deficiente en

las areas de trabajo pueden provocar accidentes.

O No utilice la herramienta eléctrica en un

entorno con peligro de explosién, en el que se

encuentren combustibles liquidos, gases o

material en polvo. Las herramientas eléctricas produ-

cen chispas que pueden llegar a inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Q

Mantenga alejados a los nifios y otras perso-
nas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccién le puede
hacer perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
O El enchufe de la herramienta eléctrica debe

corresponder a la toma de corriente utilizada.
No es admisible modificar el enchufe en forma

alguna. No emplear adaptadores en herra-
mientas eléctricas dotadas con una toma de
tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las res-

pectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una des-

carga eléctrica.

Q

tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tierra.

Q

No exponga la herramienta eléctrica a la llu-

via y evite que penetren liquidos en su interior.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-

tran ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas a

o

m}

No utilice el cable de red para transportar o
colgar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente.
Mantenga el cable de red alejado del calor,
aceite, esquinas cortantes o piezas méviles. Los
cables de red dafiados o enredados pueden provocar
una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica a la
intemperie utilice solamente cables de prolon-
gacién apropiados para su uso en exteriores.
La utilizacién de un cable de prolongacién adecuado
para su uso en exferiores reduce el riesgo de una des-
carga eléctrica.

Si fuese imprescindible utilizar la herramienta
eléctrica en un entorno humedo, es necesario
conectarla a través de un fusible diferencial. La
aplicacién de un fusible diferencial reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

m}

Esté atento a lo que hace y emplee la herra-
mienta eléctrica con prudencia. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni
tampoco después de haber consumido alco-
hol, drogas o medicamentos. El no estar atento
durante el uso de la herramienta eléctrica puede provo-
carle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en
todo caso unas gafas de proteccién. El riesgo a
lesionarse se reduce considerablemente si, dependiendo
del tipo y la aplicacién de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de proteccién adecuado
como una mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, o protectores auditivos.
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O Evite una puesta en marcha fortuita. Asegu-
rarse de que la herramienta eléctrica esté des-
conectada antes de conectarla a la toma de
corriente y/o al montar el acumulador, al reco-
gerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetdndola por el interruptor de
conexién/desconexién, o si alimenta la herramienta eléc-
trica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un
accidente.

O Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza
rotante puede producir lesiones al poner a funcionar la
herramienta eléctrica.

O Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio en todo
momento. Ello le permitird controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en caso de presentarse una situacién
inesperada.

O Lleve puesta una vestimenta de trabajo ade-
cuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas.
Mantenga su pelo, vestimenta y guantes aleja-
dos de las piezas méviles. La vestimenta sueltq, el
pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las pie-
zas en movimiento.

O Siempre que sea posible utilizar unos equipos
de aspiracién o captacién de polvo, asegurese
que éstos estén montados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos
reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

O No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use
la herramienta eléctrica prevista para el tra-
bajo a realizar. Con la herramienta adecuada podré
trabajar mejor y mds seguro dentro del margen de poten-
cia indicado.

O No utilice herramientas eléctricas con un inte-
rruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas que
no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y
deben hacerse reparar.

O Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o
al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.
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O Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizacién
de la herramienta eléctrica a aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con su uso o
que no hayan leido estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas utilizadas por personas inexper-
tas son peligrosas.

O Cuide la herramienta eléctrica con esmero.
Controle si funcionan correctamente, sin atas-
carse, las partes méviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deteriora-
das que pudieran afectar al funcionamiento de
la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la
herramienta eléctrica. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento
deficiente.

O Mantenga los utiles limpios y afilados. Los dtiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

O Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, Uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, con-
siderando en ello las condiciones de trabajo y
la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas
para trabajos diferentes de aquellos para los que han
sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

O Unicamente haga reparar su herramienta eléc-
trica por un profesional, empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para

taladradoras

O Sujete el aparato por las empuiiaduras aisla-
das al realizar trabajos en los que el Gtil pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio
cable de la red. El contacto con un conductor bajo ten-
sién puede poner también baijo tensién las partes metdli-
cas del aparato y conducir a una descarga eléctrica.

O Emplee la(s) empuiiadura(s) adicional(es),
caso de suministrarse con la herramienta eléc-
trica. La pérdida de control sobre la herramienta eléc-
trica puede provocar un accidente.
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O Utilice unos aparatos de exploracién adecua-
dos para detectar posibles tuberias de agua 'y
gas o cables eléctricos ocultos, o consulte a la
compaiiia local que le abastece con energia. El
contacto con cables eléctricos puede electrocutarle o cau-
sar un incendio. Al dafiar las tuberias de gas, ello puede
dar lugar a una explosién. La perforacién de una tuberia
de agua puede redundar en dafos materiales o provocar
una electrocucion.

O Desconecte inmediatamente la herramienta
eléctrica si el util se bloquea. Esté preparado
para soportar la elevada fuerza de reaccién. El
0til se bloquea:

— si la herramienta eléctrica se sobrecarga, o
— si éste se ladea en la pieza de trabajo.

O Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar o aflojar tornillos pueden presentarse brusca-
mente unos elevados pares de reaccién.

O Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mds
segura que con la mano.

O Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El dtil puede
engancharse y hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica.

O Solamente utilice accesorios originales Wiirth.

Descripcion y prestaciones del

producto

Lea integramente estas advertencias
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Elementos del aparato

La numeracién de los elementos del aparato esté referida a
la imagen de la herramienta eléctrica en la pégina ilustrada.

U bh ON -

0 N &

9
10

Portabrocas de sujecién rapida
Casquillo anterior

Casquillo posterior

Clip de sujecién al cinturén

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexién/
desconexién

Interruptor de conexién/desconexién
Selector de sentido de giro

Empuiiadura (zona de agarre aislada)
Punta de atornillar*

Soporte universal de puntas de atornillar*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden
al material que se adjunta de serie.

Caracteristicas técnicas

de peligro e instrucciones. En caso de
no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para taladrar madera, metal,
cerdmica y pldstico. Los aparatos de giro reversible dotados
con un regulador electrénico son adecuados también para
atornillar y hacer roscas.

La responsabilidad por dafios derivados de una utilizacién
no reglamentaria corre a cargo del usuario.

Taladradora BM 10-E
COMPACT
N° de art. 0702 327 X
Potencia absorbida
nominal W 600
Potencia Gtil Y% 360
Revoluciones en vacio min’! 0-2600
Revoluciones nominales min’! 1676
Par nominal Nm 20
@ del cuello del husillo mm 43
Control de revoluciones ®
Giro a derechas/izquier-
das )
@ maéx. de perforacién
- Acero mm 10
- Madera mm 25
- Aluminio mm 10
Capacidad del
portabrocas mm 1-10
Peso segin EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Clase de proteccién [O]/1n
Estos datos son vélidos para tensiones nominales de [U]
230/240 V.
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Informacién sobre ruidos y

vibraciones

Ruido determinado segiin EN 60745.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, determinado
con un filiro A, asciende a: Nivel de presién sonora 83 dB(A);
nivel de potencia acistica 94 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones ay, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segin EN 60745:
Taladrado en metal: a,=5,0 m/s2, K=1,5m/s?,
Atornillado: a;,=3,0 m/s%, K=1,5m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segin el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios
diferentes, con dtiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drds-
tico de la solicitacién por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello
puede suponer una disminucién drdstica de la solicitacién
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacién de las secuencias
de trabaijo.

Declaracién de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Caracteristicas técnicas” estd en conformidad
con las normas o documentos normalizados siguientes:

EN 60745 de acuerdo con las disposiciones en las directivas

2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.
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Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Aot —

T. Klenk
Director general

Kiinzelsau: 09.09.2013

Cambio de util

O Antes de cualquier manipulacién en la herra-
mienta eléctrica, sacar el enchufe de red de la
toma de corriente.

A. Krautle
Director general

3O Utilice unos guantes de protecciéon al cambiar
de 0til. El portabrocas puede calentarse fuertemente
después de haber trabajado prolongadamente con el
aparato.

Portabrocas de sujecion rapida
(ver figura A)

Sujete el casquillo posterior 3 del portabrocas de sujecién
répida 1y gire el casquillo anterior 2 en el sentido @, de
manera que pueda insertarse el 0fil. Inserte el otil.

Sujete el casquillo posterior 3 del portabrocas de sujecién
répida 1y gire firmemente el casquillo anterior 2 en el sen-
tido @, hasta que perciba un clic. El portabrocas queda
enclavado asi de forma automdtica.

Para desmontar el itil, es preciso desenclavar el portabrocas
girando el casquillo anterior 2 en sentido contrario.

Utiles de atornillar (ver figura B)

Si utiliza puntas de atornillar 9 éstas deberdn montarse siem-
pre en un soporte universal para puntas de atornillar 10. Uni-
camente utilice puntas de atornillar que ajusten
correctamente en la cabeza del tornillo.

Cambio del portabrocas

En las herramientas eléctricas sin bloqueo del husillo de per-
foracién, el portabrocas debe sustituirlo un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Wirth.
El portabrocas debera apretarse con un
par de apriete aprox. de 31-35 Nm.
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Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacién
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberdn ser procesados por especialis-
tas.
¢ Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
¢ Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

O Evite acumulaciones de polvo en el puesto de
trabajo. Los materiales en polvo se pueden inflamar
facilmente.

O iObserve la tensién de red! La tensién de ali-
mentacién debera coincidir con las indicacio-
nes en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica. Las herramientas eléc-
tricas marcadas con 230 V pueden funcionar
también a 220 V.

Ajuste del sentido de giro (ver figura C)

Con el selector 7 puede invertirse el sentido de giro actual de
la herramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con
el interruptor de conexién/desconexién 6 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presio-
nar hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de
giro 7.

Giro a izquierdas: Para aflojar o sacar torillos y tuercas
empujar hasta el tope hacia la derecha el selector del sentido
de giro 7.

Conexidén/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica
accionar y mantener en esa posicién el interruptor de
conexién/desconexién 6.

Para retener el interruptor de conexién/desconexién 6 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 5.
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Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el inte-
rruptor de conexién/desconexién 6, o en caso de estar
enclavado con latecla 5, presione brevemente y suelte a con-
tinuacién el interruptor de conexién/desconexién 6.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presién ejercida sobre el interruptor de
conexién/desconexién 6 puede Ud. regular de forma conti-
nua las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexién/desco-
nexién 6 se obtienen unas revoluciones baijas. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las
revoluciones en igual medida.

Instrucciones para la operacién

O Solamente aplique la herramienta eléctrica
desconectada contra la tuerca o tornillo. Los Gti-
les en rotacién pueden resbalar.

Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS (HSS =
acero de corte répido de alto rendimiento) bien afiladas y en
perfecto estado. Brocas con la calidad correspondiente las
encontrard en el programa de accesorios Wiirth.

Con el dispositivo para dfilar brocas (accesorio especial)
pueden dfilarse cémodamente brocas helicoidales con dig-
metros de 2,5- 10 mm.

Para realizar trabajos con gran precisién utilice un soporte de
taladrar (accesorio especial).

Las mordazas para mdquina, adquiribles como accesorio,
permiten una sujecién segura de la pieza de trabajo. Con ello
se evita que se gire la pieza de trabajo y los accidentes que
se deriven de ello.

Clip de sujecién al cinturén

El clip de sujecién al cinturén 4 le permite enganchar la herra-
mienta eléctrica, p. €j., a un cinturén. De esta manera le que-
dan libres ambas manos y tiene siempre accesible la
herramienta eléctrica.

Mantenimiento y limpieza

O Antes de cualquier manipulacién en la herra-
mienta eléctrica, sacar el enchufe de red de la
toma de corriente.

O Mantengalimpiala herramienta eléctricay las
rejillas de refrigeracién para trabajar con efi-
cacia y seguridad.
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La sustitucién de un cable de conexién deberd realizarla un
master-Service Wiirth o un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas Wiirth, con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacién y con-
trol, la herramienta eléctrica llegara a averiarse, la repara-
cién deberd encargarse a un servicio técnico Wirth master.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo que figura en la placa
de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

La lista de piezas de repuesto actual de esta herramienta
eléctrica puede consultarse en internet bajo
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

o solicitarse al establecimiento Wirth mds cercano.

Para esta herramienta eléctrica Wiirth concedemos una
garantia a partir de la fecha de compra (comprobacién
mediante factura o albarén de entrega) segin las disposicio-
nes legales especificas de cada pais. Los dafios serdn subsa-
nados mediante reposicién o reparacién del aparato, segin
se estime conveniente.

No quedan cubiertos por la garantia los dafios ocasionados
por desgaste natural, sobrecarga o manejo inadecuado.

Las reclamaciones solamente podrdn tenerse en cuenta si Ud.
entrega la herramienta eléctrica, sin desmontar, a un estable-
cimiento Wiirth, al personal del Servicio Exterior Técnico
Wiirth, o a un servicio técnico oficial para herramientas eléc-
tricas Wirth.

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacién que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
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Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposicién
en ley nacional, deberén acumularse por
separado las herramientas eléctricas para
ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacién.
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@D

Devem ser lidas todas as indica-

cdes de adverténcia e todas as ins-
trucdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées
para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e a

ferramentas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo

de rede).

Indicacoes de seguranca
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Um trabalho seguro com o aparelho
s6 é possivel apés ter lido atenta-
mente as instrucdes de servico e as
indicacdes de seguranca e apés
observar rigorosamente as indica-
c6es nelas contidas.

Indicacées gerais de seguranca

Seguranca da area de trabalho

O Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou dreas de tra-
balho insuficientemente iluminadas podem levar a aci-
dentes.

Q

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em
dreas com risco de exploséo, nas quais se
encontrem liquidos, gases ou pés inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem faiscas, que podem
inflamar pés ou vapores.

Q

Manter criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta eléctrica durante a utilizacéo.
No caso de distraccéo é possivel que perca o controlo
sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

O A ficha de conexé&o da ferramenta eléctrica
deve caber na tomada. A ficha néo deve ser
modificada de maneira alguma. Néo utilizar
uma ficha de adaptacéo junto com ferramen-
tas eléctricas protegidas por ligacéo a terra.
Fichas néo modificadas e tomadas apropriadas reduzem
o risco de um choque eléctrico.

a

Evitar que o corpo possa entrar em contacto
com superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogbes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado & terra.

a

Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infilracdo de dgua numa ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

O Néo devera utilizar o cabo para outras finali-
dades. Jamais utilizar o cabo para transportar
a ferramenta eléctrica, para penduré-la, nem
para puxar a ficha da tomada. Manter o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou par-
tes do aparelho em movimento. Cabos danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

O Setrabalhar com uma ferramenta eléctrica ao
ar livre, sé6 devera utilizar cabos de extenséo
apropriados para dreas exteriores. A utilizacdo
de um cabo de extens&o apropriado para dreas exterio-
res reduz o risco de um choque eléctrico.

O Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em @reas humidas,
devera ser utilizado um disjuntor de corrente
de avaria. A utilizacdo de um disjuntor de corrente de
avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

O Esteja atento, observe o que esta a fazer e
tenha prudéncia ao trabalhar com a ferra-
menta eléctrica. Néo utilizar uma ferramenta
eléctrica quando estiver fatigado ou sob a
influéncia de drogas, dlcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta eléc-
trica, pode levar a lesdes graves.

O Utilizar equipamento de proteccéo pessoal e
sempre 6culos de proteccéo. A utilizagdo de equi-
pamento de protec¢do pessoal, como méscara de protec-
¢do contra pd, sapatos de seguranca antiderrapantes,
capacete de seguranca ou proteccdo auricular, de
acordo com o tipo e aplicacdo da ferramenta eléctrica,
reduz o risco de lesdes.

34



O Evitar uma colocacéio em funcionamento invo-
luntdria. Assegure-se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta-la
a alimentacéo de rede e/ou ao acumulador,
antes de levanté-la ou de transporta-la. Se tiver
o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta eléc-
trica ou se o aparelho for conectado & alimentagdio de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

O Remover ferramentas de ajuste ou chaves de
boca antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa parte do apa-
relho em movimento pode levar a lesdes.

O Evite uma posicéio anormal. Mantenha uma
posicéo firme e mantenha sempre o equilibrio.
Desta forma é mais fécil controlar a ferramenta eléctrica
em situacdes inesperadas.

O Usarroupa apropriada. N&o usar roupa larga
nem jéias. Mantenha os cabelos, roupas e
luvas afastadas de partes em movimento. Rou-
pas frouxas, cabelos longos ou jias podem ser agarra-
dos por pecas em movimento.

O Se for possivel montar dispositivos de aspira-
céo ou derecolha, assegure-se de que estejam
conectados e utilizados correctamente. A utiliza-
¢do de uma aspiracdo de pé pode reduzir o perigo
devido ao pé.

Utilizac&o e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

O Naéo sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferra-
menta eléctrica apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

O Néo utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica
que ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa
e deve ser reparada.

O Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acu-
mulador antes de executar ajustes no apare-
lho, de substituir acessérios ou de guardar o
aparelho. Esta medida de seguranca evita o arranque
involuntdrio da ferramenta eléctrica.

O Guardar ferramentas eléctricas néo utilizadas
fora do alcance de criancas. Nao permita que
pessoas que ndo estejam familiarizadas com o
aparelho ou que néo tenham lido estas instru-
cbes, utilizem o aparelho. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas se forem utilizadas por pessoas inesperien-
tes.
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O Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado.
Controlar se as partes méveis do aparelho fun-
cionam perfeitamente e ndo emperram, e se
ha pecas quebradas ou danificadas que pos-
sam prejudicar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica. Permitir que pecas
danificadas sejam reparadas antes da utiliza-
cdo. Muitos acidentes #&m como causa, a manutencdo
insuficiente de ferramentas eléctricas.

O Manter as ferramentas de corte afiadas e lim-
pas. Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados emperram com menos fre-
quéncia e podem ser conduzidas com maior facilidade.

O Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, fer-
ramentas de aplicacéo, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de traba-
lho e a tarefa a ser executada. A utilizacdo de fer-
ramentas eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicagdes previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

O Sé permita que o seu aparelho seja reparado
por pessoal especializado e qualificado e sé
com pecas de reposicdo originais. Desta forma é
assegurado o funcionamento seguro do aparelho.

Indicacées de seguranca para

berbequins

O Ao executar trabalhos durante os quais
podem ser atingidos cabos eléctricos ou o pré-
prio cabo de rede sé devera segurar o apare-
lho pelas superficies de punho isoladas. O
contacto com um cabo sob tenséo também pode colocar
sob tens@o as pecas metdlicas do aparelho e levar a um
choque eléctrico.

O Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido
fornecidos com a ferramenta eléctrica. A perda
de controlo pode provocar lesées.

O Utilizar detectores apropriados, para encon-
trar cabos escondidos, ou consulte a compa-
nhia eléctrica local. O contacto com cabos eléctricos
pode provocar fogo e choques eléctricos. Danos em
tubos de gds podem levar & exploséo. A penetragdo num
cano de dgua causa danos materiais ou pode provocar
um choque eléctrico.

O Desligar imediatamente a ferramenta eléc-
trica, caso a ferramenta de aplicacéo blo-
quear. Esteja atento para altos momentos de
reaccdio que provoquem um contra-golpe. A fer-
ramenta de trabalho é bloqueada quando:

— a ferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
— se for emperrada na peca a ser trabalhada.
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O Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza.
Ao apertar ou soltar parafusos podem ocorrer, por instan-
tes, altos momentos de reaccdo.

O Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser tra-
balhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno de
bancada estd mais firme do que segurada com a méo.

O Espere a ferramenta eléctrica parar completa-
mente, antes de deposita-la. A ferramenta de apli-
cacdo pode emperrar e levar & perda de controlo sobre
a ferramenta eléctrica.

O Sé utilizar acessérios originais Wirth.

Descricdo do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées
de adverténcia e todas as instrucées.
O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacdo do apa-
relho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a
instrucdo de servico.

Utilizacéo conforme as disposicées

O aparelho é destinado para furar em madeira, metal, cerd-
mica e pléstico. Aparelhos com regulacéo electrénica e mar-
cha & direita/a esquerda também sdo apropriadas para
aparafusar e cortar roscas.

O utente é responsdvel por danos devido a utilizacdo ndo
conforme as disposicdes.

Elementos do aparelho

A numeracdo dos elementos do aparelho refere-se & apresen-
tagdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
Mandril de aperto rpido

Bucha dianteira

Bucha traseira

Clip para fixagdo do cinto

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar
Interruptor de ligar-desligar

Comutador do sentido de rotagdo

Punho (superficie isolada)

Bit de aparafusamento *

-
O VW NOURMOON=—=

Porta-pontas universal *

teved

* A drios apr ou descritos néo pertencem
ao volume de fornecimento.
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Valores caracteristicos do aparelho

Berbequim BM 10-E
compact

N° do artigo 0702 327 X

Poténcia nominal

consumida W 600

Poténcia il W 360

N° de rotacdes em ponto

morto min’! 0-2600

Ndémero de rotacdes

nominal min’! 1676

Bindrio nominal Nm 20

@ de gola do veio mm 43

Comando do n° de rota-

cdes [ ]

Marcha & direita/a

esquerda °

méx. @ de perfuracdio

- Ago mm 10

- Madeira mm 25

- Aluminio mm 10

Faixa de aperto do mandril mm 1-10

Peso conforme EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 1,7

Classe de proteccdo [O]/11

As indicacdes valem para tensées nominais [U] 230/240 V.

Informacéio sobre ruidos/vibracées

Valores de medicdo para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressdo acistica 83 dB(A); Nivel de poténcia acis-
tica 94 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Usar proteccéio auricular!

Totais valores de vibragdes ay, (soma dos vectores de trés
direccdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Furar em metal: a;,=5,0 m/s2K=1,5m/s?,

Aparafusar: a;,=3,0 m/s%, K=1,5 m/s2.

O nivel de vibracées indicado nestas instrucées foi medido
de acordo com um processo de medicdo normalizado pela
norma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacéo
de ferramentas eléctricas. Ele também é apropriado para
uma avaliagdo proviséria da carga de vibragaes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes prin-
cipais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta
eléctrica for utilizada para outras aplicacdes, com acessérios
diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com manu-
tencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibraces seja
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diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibra-
¢des para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibracdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
estd desligado ou funciona, mas ndo estd sendo utilizado.
Isto pode reduzir a carga de vibragées durante o completo
periodo de trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencéo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as m&os quentes e
organizac&o dos processos de trabalho.

Declaracéo de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Valores caracteristicos do aparelho”
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos:
EN 60745 conforme as disposicdes das directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 A

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

Troca de ferramenta

O Antes de todos trabalhos na ferramenta eléc-
trica devera puxar a ficha de rede da tomada.

A. Kréutle
General Manager

O Usarluvas de proteccéo durante a substituicéo
de ferramentas. O mandril de brocas pode aque-
cer-se forfemente durante os processos de trabalho.

Mandril de aperto rapido
(veja figura A)
Segurar a bucha traseira 3 do mandril de aperto répido 1 e

girar a bucha dianteira 2 no sentido dos ponteiros do relégio
0, até poder introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.

Segurar a bucha traseira 3 do mandril de brocas de aperto
répido 1 e girar a bucha dianteira 2 firmemente com a méo
no sentido de rotacdo @, até escutar um “clic”. Isto trava
automaticamente o mandril de brocas.
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O travamento se solta novamente se, para remover a ferra-
menta, girar a bucha dianteira 2 no sentido contrdrio.

Ferramentas de aparafusamento
(veja figura B)

Se for utilizar pontas de aparafusamento 9, deveria sempre

utilizar um suporte universal para pontas 10. S¢ utilizar bits

de aparafusamento apropriados para o cabecote de apara-
fusamento.

Trocar o mandril de brocas

No caso de ferramentas elétricas com bloqueio do veio da

broca, o mandril de brocas tem de ser trocado por um posto
de assisténcia técnica autorizado para ferramentas elétricas
Wirth.

O mandril de brocas deve ser apertado
com um bindrio de aprox. 31-35 Nm.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos & satde. O contacto ou a inalagdo dos pés pode
provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias respiraté-
rias do utilizador ou das pessoas que se encontrem por perto.
Certos pés, como por exemplo pé de carvalho e faia sdo con-
siderados como sendo cancerigenos, especialmente quando
juntos com substéncias para o tratamento de madeiras (cro-
mato, preservadores de madeira). Material que contém
asbesto s6 deve ser processado por pessoal especializado.

¢ Assegurar uma boa ventilacdo do local de trabalho.

¢ E recomenddvel usar uma méscara de protecgdo respira-
téria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

O Evite o acimulo de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicdo.

Colocacdo em funcionamento

O Observar a tenséo de rede! A tenséo da fonte
de corrente deve coincidir com a indicada na
chapa de identificacdo da ferramenta eléc-
trica. Ferramentas eléctricas marcadas para
230 V também podem ser operadas com
220 V.
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Ajustar o sentido de rotacéo

(veja figura C)

Com o comutador de sentido de rotacdo 7 é possivel alterar
o sentido de rotacdo da ferramenta eléctrica. Com o interrup-

tor de ligar-desligar pressionado 6 isto no entanto néo é pos-
sivel.

Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos,
deverd pressionar o comutador de sentido de rotacdo 7 com-
pletamente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Para soltar e desatarraxar parafu-
sos e porcas, deverd pressionar o comutador de sentido de
rotacdo 7 completamente para a direita.

Ligar e desligar
Para a colocacéio em funcionamento da ferramenta

eléctrica deverd pressionar o inferruptor de ligar-desligar 6 e
manter pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 6 deverd premir a
tecla de fixagdo 5.

Para desligar a ferramenta eléctrica, deverd soltar o inter-
ruptor de ligar-desligar 6 ou se estiver travado com a tecla de
fixacdo 5, deverd pressionar o interruptor de ligar-desligar 6
por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia s6 deverd ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o nUmero de rotacdes

O nimero de rotacdes da ferramenta eléctrica ligada pode
ser regulada sem escalonamento, dependendo de quanto
premir o inferruptor de ligar-desligar 6.

Uma leve presséo sobre o interruptor de ligar-desligar 6 pro-
porciona um némero de rotacdes baixo. Aumentando a pres-
sdo, é aumentado o n° de rotagdes.

Indicacées de trabalho

O Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta eléctrica. A perda de controle sobre a
ferramenta eléctrica pode levar a lesées.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS (HSS =
aco de corte répido de alta poténcia) afiadas e em perfeito
estado. O programa de acessérios Wiirth garante a respec-
tiva qualidade.

Com o aparelho de afiar brocas (acessério) é possivel afiar
facilmente brocas helicoidais com um didmetro de
2,5-10 mm.

Para tarefas que necessitem uma precisdo elevada, deverd
ser utilizada a coluna de perfuracéo (acessério).
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O torno de bancada de maquina adquirivel como acessério
possibilita uma fixac&o segura da peca a ser trabalhada. Isto
evita que a peca a ser trabalhada possa virar, provocando
acidentes.

Clip para fixacéo do cinto

A sua ferramenta eléctrica estd equipada com um clip para
fixacdo do cinto 4, com o qual pode ser, pendurada, por
exemplo, num cinto. Desta forma terd ambas as méos livres e
a ferramenta eléctrica estard sempre ao alcance.

Manutencéao e limpeza

O Antes de todos trabalhos na ferramenta eléc-
trica deverd puxar a ficha de rede da tomada.

O Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas
de ventilacéo sempre limpas, para trabalhar
bem e de forma segura.

Se for necessdrio substituir o cabo de conexdo, isto deverd
ser realizado pela Wiirth master-Service ou por uma oficina
de servico pés-venda autorizada para todas as ferramentas
eléctricas Wiirth, para evitar riscos de seguranca.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos pro-
cessos de fabricacdo e de teste, a reparacdo deverd ser exe-
cutada por um servico pés-venda Wiirth Master.

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de artigo de como
consta na placa de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

A lista actual de pecas sobressalentes desta ferramenta eléc-
trica encontra-se no internet em
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

ou pode ser obtida na sua concessiondria Wirth.

Garantia de qualidade

Nés oferecemos para esta ferramenta eléctrica Wiirth, uma
garantia de qualidade conforme as disposicées legais/espe-
cificas de cada pais a partir da data de compra (compro-
vada pela factura ou guia de remessa). Danos originados
sdo eliminados através de um fornecimento de substituicdo
ou reparagdo.

Danos provocados por um desgaste natural, sobrecarga ou
tratamento incorrecto sdo excluidos da garantia de quali-

dade.

S6 é possivel aceitar reclamacdes, se a ferramenta eléctrica
for enviada sem ser desmontada a uma sucursal Wiirth, ao

seu revendedor Wiirth ou a um servico pés-venda autorizado
para ferramentas eléctricas da Wirth.
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Eliminacéo

Ferramentas eléctricas, acessérios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias primas.

Naéo deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniéo Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizacdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.
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@ Veiligheidsvoorschriften

PTG e el Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.
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Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elekirische gereedschap-
pen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elek-
trische gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veilig werken met de machine is
alleen mogelijk, indien u de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsvoor-
schriften volledig leest en de daarin
gegeven voorschriften strikt opvolgt.

A Algemene veiligheidsvoorschriften

Veiligheid van de werkomgeving

O Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-

licht. Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan
tot ongevallen leiden.

O Werk met het elektrische gereedschap niet in
een omgeving met explosiegevaar waarin
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gas-
sen of brandbaar stof bevinden. Elekirische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Q

gebruik van het elektrische gereedschap uit

de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle

over het gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

O De aansluitstekker van het elekirische gereed-
schap moet in het stopcontact passen. De stek-

ker mag in geen geval worden veranderd.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie
met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elekirische schok.

Q

Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van bui-

zen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten.

Er bestaat een verhoogd risico door een elektrische schok

wanneer uw lichaam geaard is.

Q

Houd het gereedschap uit de buurt van regen

en vocht. Het binnendringen van water in het elektrische

gereedschap vergroot het risico van een elektrische

schok.

Houd kinderen en andere personen tijdens het

O Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,
om het elektrische gereedschap te dragen of
op te hangen of om de stekker uit het stopcon-
tact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen en bewegende
gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

O Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereed-
schap werkt, dient u alleen verlengkabels te
gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik bui-
tenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van een
elektrische schok.

O Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving onvermijde-
lijk is, dient u een aardlekschakelaar te
gebruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar
vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

O Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elek-
trische gereedschap. Gebruik geen elektrisch
gereedschap wanneer u moe bent of onder
invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan tot ernstige verwondingen
leiden.



O Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een stofmas-
ker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

O Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer
dat het elektrische gereedschap vitgeschakeld
is voordat u de stekker in het stopcontact
steekt of de accu aansluit en voordat u het
gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het
dragen van het elektrische gereedschap uw vinger aan
de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap inge-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

O Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap kan tot verwondin-
gen leiden.

O Voorkom een onevenwichtige lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds
in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder con-
trole houden.

O Draag geschikte kleding. Draag geen loshan-
gende kleding of sieraden. Houd haren, kle-
ding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange
haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

O Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoor-
zieningen kunnen worden gemonteerd, dient
u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aan-
gesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik
van een stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik

van elekirische gereedschappen

O Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor

bestemde elektrische gereedschap. Met het pas-

sende elekirische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

O Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Elekirisch gereed-
schap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
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O Trek de stekker vit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of
het gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

O Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat het
gereedschap niet gebruiken door personen
die er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwij-
zingen niet hebben gelezen. Elekirische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

O Verzorg het elektrische gereedschap zorgvul-
dig. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vast-
klemmen en of onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking van het
elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vioed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen heb-
ben hun oorzack in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

O Houd snijdende inzetgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetge-
reedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

O Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens
deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeids-
omstandigheden en de uit te voeren werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene toepas-
singen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

O Laat het elektrische gereedschap alleen repa-
reren door gekwalificeerd en vakkundig per-
soneel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand
blift.

Veiligheidsvoorschriften voor

boormachines

O Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uit-
voert waarbij het inzetgereedschap verbor-
gen stroomleidingen of de eigen stroomkabel
kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap
onder spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.
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O Gebruik de bij het gereedschap geleverde
extra handgrepen. Het verlies van de controle kan
tot verwondingen leiden.

O Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke ener-
gie- of waterleidingbedrijf. Contact met elekirische
leidingen kan tot brand of een elekirische schok leiden.
Beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie lei-
den. Breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan een elektrische schok veroorzaken.

Q

Schakel het elektrische gereedschap onmid-
dellijk vit als het inzetgereedschap blokkeert.
Houd rekening met grote reactiemomenten
die een terugslag veroorzaken. Het inzetgereed-
schap blokkeert als:

— het elektrische gereedschap wordt overbelast of

— het in het te bewerken werkstuk kantelt.

Q

Houd het elektrische gereedschap goed vast.
Bij het vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedu-
rende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Q

Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen
of een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Q

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stil-
stand is gekomen voordat u het neerlegt. Het

inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan tot het verlies
van de controle over het elekirische gereedschap leiden.

Q

Gebruik vitsluitend origineel Wiirth toebeho-
ren.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de waar-
schuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen fer-
wijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof. Gereedschappen met elektronische

regeling en rechts-/linksdraaien zijn ook geschikt voor het in-
en vitdraaien van schroeven en het snijden van schroefdraad.

De gebruiker is aansprakelijk voor schade als het gereed-
schap niet volgens de bestemming wordt gebruikt.
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Onderdelen van het gereedschap

De onderdelen van het gereedschap zijn genummerd zoals
op de afbeelding van het elektrische gereedschap op de
pagina met afbeeldingen.

1 Snelspanboorhouder
Voorste huls
Achterste huls
Riemclip
Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
Aan/uitschakelaar

Draairichtingschakelaar

O NOUBAON

Handgreep (geisoleerd greepvlak)
9 Bit*
10 Universeelbithouder*

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Boormachine BM 10-E
COMPACT
Art. nr. 0702 327 X
Opgenomen vermogen w 600
Afgegeven vermogen W 360
Onbelast toerental min’! 0-2600
Nominaal toerental min’! 1676
Nominaal dracimoment Nm 20
Ashals-& mm 43
Toerentalregeling °
Rechts- en linksdraaien °
Max. boor-@
- Staal mm 10
- Hout mm 25
- Aluminium mm 10
Boorhouderspanbereik mm 1-10
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Isolatieklasse [o]/11
Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230/240 V.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap
bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 83 dB(A); geluids-
vermogenniveau 94 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.
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Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

boren in metaal: a,=5,0 m/s%, K=1,5m/s?,

indraaien en losdraaien van schroeven: a,=3,0 m/s?,
K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde frillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meetme-
thode en kan worden gebruikt om elekirische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elekirische gereedschap. Als echter het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het
trillingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedu-
rende de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap vitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elekirische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Conformiteitsverklaring (3

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
JTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745
volgens de bepalingen van de richtliinen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bi:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold- Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Pt

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 09.09.2013

A. Krautle
General Manager
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Inzetgereedschap wisselen

O Trek altijd voor werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap de stekker vit het stopcon-
tact.

O Draag werkhandschoenen bij het wisselen
van inzetgereedschap. De boorhouder kan tijdens
langdurige werkzaamheden heet worden.

Snelspanboorhouder
(zie afbeelding A)

Houd de achterste huls 3 van de snelspanboorhouder 1 vast
en draai de voorste huls 2 in draairichting @ tot het inzetge-
reedschap kan worden aangebracht. Zet het gereedschap in.

Houd de achterste huls 3 van de snelspanboorhouder 1 vast
en draai de voorste huls 2 in draairichting @ met uw hand ste-
vig dicht tot een klikgeluid hoorbaar is. De boorhouder wordt
daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver-
wijderen van het inzetgereedschap de voorste huls 2 in de
tegengestelde richting draait.

Schroeftoebehoren (zie afbeelding B)

Bij het gebruik van bits @ dient u altijd een universeelbithouder
10 te gebruiken. Gebruik alleen bits die bij de schroefkop
passen.

Boorhouder wisselen

Bij elektrische gereedschappen zonder boorspilvergrendeling
moet de boorhouder door een geautoriseerde klantendienst
voor Wiirth elekirische gereedschappen vervangen worden.

De boorhouder moet worden vastgedraaid
met een aandraaimoment van ca.
31-35Nm.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van
de gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend
materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden
bewerkt.



¢ Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.
¢ Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te
bewerken materialen in acht.

O Voorkom ophoping van stof op de werkplek.
Stof kan gemakkelijk ontbranden.

Ingebruikneming

O Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met
220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen
(zie afbeelding C)

Met de draairichtingomschakelaar 7 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 6 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt
indraaien, drukt u de draairichtingschakelaar 7 naar links tot
aan de aanslag door.

Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit- of los-
draaien, drukt u de draairichtingschakelaar 7 naar rechts tot
aan de aanslag door.

In- en vitschakelen

Als u het elekirische gereedschap wilt inschakelen drukt u
op de aan/uit-schakelaar 6 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 6 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 5.

Als u het elektrische gereedschap wilt vitschakelen laat u
de aan/uit-schakelaar 6 los, of als deze met de blokkeerknop
5 vergrendeld is, drukt u de aan/uitschakelaar 6 kort in en
laat u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elekirische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische gereed-
schap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar 6
indrukt.

Lichte druk op de aan/vitschakelaar 6 heeft een lager toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.
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Tips voor de werkzaamheden

O Plaats het elektrische gereedschap alleen vit-
geschakeld op de moer of schroef. Dradiende
inzetgereedschappen kunnen uitglijden.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-
digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-
staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het
Wiirth-toebehorenprogramma.

Met het borenslijpapparaat (toebehoren) kunt u spiraalboren
met een diameter van 2,5 - 10 mm moeiteloos slijpen.

Gebruik voor bijzonder nauwkeurige werkzaamheden een
boorstandaard (toebehoren).

Met de als toebehoren verkrijgbare bankschroef kunt u het
werkstuk stevig vastspannen. Dit voorkomt verdraaien van het
werkstuk en daardoor veroorzaakte ongevallen.

Riemclip

Met de riemclip 4 kunt u het elektrische gereedschap vastma-
ken, bijvoorbeeld aan een riem. U heeft dan beide handen
vrij en het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en reiniging

O Trek altijd voor werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap de stekker uit het stopcon-
tact.

O Houd het elektrische gereedschap en de venti-
latieopeningen altijd schoon om goed en veilig
te werken.

Als vervanging van de aansluitkabel nodig is, moet de kabel
door Wiirth master-Service of door een erkende klantenser-
vice voor Wiirth elektrische gereedschappen worden vervan-
gen om veiligheidsrisico's te voorkomen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repa-
ratie door een Wiirth master-Service te worden vitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het artikelnummer volgens het typeplaatie van het
elektrische gereedschap.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereedschap
kunt u bekijken op

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

of aanvragen bij de Wirth vestiging bij u in de buurt.
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Voor dit elektrische gereedschap van Wiirth bieden wij de
wettelijke garantie vanaf de aankoopdatum (factuur of lever-
bon geldt als bewijs) volgens de in uw land geldende bepa-
lingen. Opgetreden defecten worden verholpen door een
vervangingslevering of reparatie.

Schade die terug te voeren is op natuurlijke slijtage, overbe-
lasting of onoordeelkundig gebruik, is van garantie uitgeslo-
ten.

Klachten worden alleen in behandeling genomen wanneer u
het elektrische gereedschap in compleet gemonteerde toe-
stand overdraagt aan een Wiirth vestiging, een Wiirth buiten-
dienstmedewerker of een door Wiirth erkende klantenservice
voor elektrische gereedschappen.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elekirische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude appa-
raten en de omzetting van de richtlijn in nati-
onaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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® Sikkerhedsinstrukser

A ADVARSEL sl alle sikkerhedsinstrukser og

anvisninger. | tilfelde af manglende
overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestel-
ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger til senere brug.

ww WURTH

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktaj”
refererer til netdrevet el-veerktej (med netkabel) og akkudrevet
elvaerktgj (uden netkabel).

Sikkert arbejde med maskinen er
kun muligt, hvis De for brug lzeser
brugsveijledningen og sikkerhedsfor-
skrifterne helt igennem og overhol-
der disses anvisninger.

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Sikkerhed pa arbejdspladsen

O Seorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt
belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager
faren for uheld.

O Brug ikke el-veerktojet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der findes breendbare
vasker, gasser eller stov. El-vaerktgj kan sl gnister,
der kan antaende stev eller dampe.

Q

Sorg for, at andre personer og ikke mindst
bern holdes vaek fra arbejdsomradet, nar
maskinen er i brug. Hvis man distraheres, kan man
miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

O El-veerktoijets stik skal passe til kontakten. Stik-

ket ma under ingen omstaendigheder ndres.
Brug ikke adapterstik sammen med jordfor-

bundet el-vaerktgj. Usendrede stik, der passer til kon-

takterne, nedsaetter risikoen for elekirisk stad.

Q

Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfu-
rer og keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet,
@ges risikoen for elektrisk sted.

a

trisk sted.

a

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til (f.eks. ma man aldrig beere
el-vaerktojet i ledningen, haenge el-verktojet
op i ledningen eller rykke i ledningen for at
trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger ager risikoen for elekrisk stad.

Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elek-

O Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug of forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

O Hyvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktes-
jet i fugtige omgivelser, skal der bruges et
HFl-relze. Brug of et HFl-relze reducerer risikoen for at f&
elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

O Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad
man laver, og bruge el-verktojet fornuftigt.
Brug ikke noget el-vaerktsij, hvis du er treet, har
nydt alkohol eller er pavirket af medikamen-
ter eller euforiserende stoffer. F& sekunders uop-
maerksomhed ved brug af el-veerkigjet kan fere til
alvorlige personskader.

O Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyt-
telsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks.
stovmaske, skridsikkert fodteij, beskyttelseshjelm eller hare-
vaern afhaengig aof maskintype og anvendelse nedsaetter
risikoen for personskader.

O Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller
baerer det. Undgd at baere el-vaerkigiet med fingeren
pé afbryderen og serg for, at el-veerkigijet ikke er teendt,
ndr det sluttes til nettet, da dette @ger risikoen for person-
skader.

O Geor det til en vane altid at fjerne indstillings-
veerktgj eller skruengagle, for el-verktojet ten-
des. Hvis et stykke vaerktgij eller en nagle sidder i en
roterende maskindel, er der risiko for personskader.



O Undga en anormal legemsposition. Serg for at
sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke
ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktaiet, hvis der skulle opstd uventede situ-
ationer.

O Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaed-
ningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vk fra dele, der bevaeger sig.
Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lzstsiddende tgj,
smykker eller langt hér.

O Hyvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr
kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes
og benyttes korrekt. Brug af en stavopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er for-
bundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktoj
O Undga overbelastning af maskinen. Brug altid
et el-veerktoj, der er beregnet til det stykke
arbejde, der skal udferes. Med det passende
elveerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for

det angivne effektomréde.

O Brug ikke et el-vaerktoj, hvis afbryder er
defekt. Et el-veerktej, der ikke kan startes og stoppes, er
farlig og skal repareres.

O Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fijern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen legges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltinger forhindrer utilsigtet start af
elvaerktajet.

O Opbevar ubenyttet el-vaerkioj uden for borns
reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gen-
nemlaest disse instrukser, benytte maskinen.
El-veerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige perso-
ner.

O El-veerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevaegelige maskindele funge-
rer korrekt og ikke sidder fast, og om delene
er brazkket eller beskadiget, saledes at
el-vaerktojets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

O Sorg for, at skerevaerktojer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med
skarpe skaerekanter saetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.
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O Brug el-verktsj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv.
iht. disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsfor-
holdene og det arbejde, der skal udfores.
Anvendelse af el-vaerkigiet il formdl, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomrdde, kan fere til farlige situa-
tioner.

Service

O Serg for, at el-veerktsj kun repareres af kvali-
ficerede fagfolk og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner

O Hold el-veerktgojet i de isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor indsatsveerktojet
kan ramme bgjede stremledninger eller el-
varktojets eget kabel. Kontakt med en spaendings-
ferende ledning kan ogsé& seette maskinens metaldele
under spaending, hvilket kan fere fil elektrisk sted.

O Brug de ekstra hdndgreb, hvis de felger med
el-vaerktojet. Tabes kontrollen over el-vaerkigjet, kan
dette fare til kvaestelser.

O Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde
frem til skjulte forsyningsledninger eller kon-
takt det lokale forsyningsselskab. Kontakt med
elektriske ledninger kan fare til brand og elektrisk sted.
Beskadigelse af en gasledning kan fere fil eksplosion.
Brud pé et vandrer kan fare til materiel skade eller elek-
trisk sted.

O Sluk for el-veerktojet med det samme, hvis ind-
satsveerktojet blokerer. Veer klar, hvis maski-
nen arbejder med hoje reaktionsmomenter,
da dette kan fore til tilbageslag. Indsatsvaerkigijet
blokerer, hvis:

— elvaerktgjet overbelastes eller
— det saetter sig fast i det emne, der er ved at blive
bearbejdet.

O Hold el-veerktojet godt fast. N&r skruer spaendes
og lzsnes, kan der opsté korte, haje reaktionsmomenter.

O Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med hénden.

O El-veerktojet ma forst laegges fra, nar det star
helt stille. Indsatsvaerktgjet kan satte sig i klemme, hvil-
ket kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerkte-
jet.

O Brug kun originalt tilbehor fra Wisrth.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | filfeelde of manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisnin-
gerne er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du lzeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet il at bore i trae, metal, keramik og plast.
Maskiner med elektronisk regulering og hgijre-/venstrelab er
ogsé egnet til skruearbejde og gevindskaering.

Brugeren baerer ansvaret for skader, der opstdr som fglge aof
forkert brug.

Produktets enkelte dele

Nummereringen af produktets enkelte dele refererer til illustra-
tionen af el-veerkigjet pd illustrationssiden.
1 Hurtigspaendende borepatron
Forreste kappe
Bageste kappe
Baelteholdeclip
Lasetast til start-stop-kontakt
Start-stop-kontakt

Retningsomskifter

O NOUBAWON

Handgreb (isoleret gribeflade)
9 Skruebit*
10 Universalbitholder *

* Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvis-
ningen, horer ikke til standard-leveringen.

Boremaskine BM 10-E

COMPACT
Artnr. 0702 327 X
Nominel optagen effekt W 600
Afgiven effekt %% 360
Omdrejningstal, ubelastet min’! 0-2600
Nominelt omdrejningstal min’! 1676

Informationerne gaelder for nominelle spaendinger [U] 230/240 V.
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Boremaskine BM 10-E
COMPACT

Nominelt omdrejnings-

moment Nm 20

Spindelhals-& mm 43

Hastighedsstyring °

Hejre-/venstrelab o

Max. bore-&

- Stal mm 10

- Tree mm 25

- Aluminium mm 10

Borepatronens spaendeom-

réde mm 1-10

Veegt svarer fil

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

Beskyttelsesklasse [Ool/1n

Informationerne gaelder for nominelle spaendinger [U] 230/240 V.

Stoj-/vibrationsinformation

Maéleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Veerktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
83 dB(A); lydeffektniveau 94 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug horevzern!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger) og
usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Boring i metal: a,=5,0 m/s2, K=1,5m/s?,

Skruer: a,=3,0 m/s%, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet m&lt iht. en standardiseret méleproces i

EN 607435, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer.
Det er ogsd egnet fil en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgijet. Hvis el-vaerktajet dog anvendes til
andre formél, med forskellige tilbehersdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en najagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsé tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgijet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare
til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlzb.
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Overensstemmelseserklzering c €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder , Tek-
niske data” beschreven product voldoet aan de volgende nor-
men en normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtliinen 2011/65/EU, 2004/108/EG
en 2006/42/EG.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 A

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

O Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfo-
res arbejde pa el-veerktojet.

A. Kréutle
General Manager

O Brug beskyttelseshandsker, nar verktsijet
skal skiftes. Borepatronen kan blive meget varm, hvis
der arbejdes i leengere tid.

Hurtigspeendende borepatron
(se Fig. A)

Hold fast i den bageste kappe 3 pé& hurtigspaendeborepatro-
nen 1 og drej den forreste kappe 2 hen imod @, til vaerkigjet
kan saettes i. Seet vaerktgjet i.

Hold fast i den bageste kappe 3 pé& hurtigspaendeborepatro-
nen 1 og drej den forreste kappe 2 kraftigt i med handen i
drejeretning @, fil der hares et klik. Borepatronen léses der-
ved automatisk.

Lasen lgsner sig igen ved at dreje den forreste kappe 2 fil ven-
stre, hvorefter veerktgijet kan fiernes.
Skruevzrktoij (se Fig. B)

Skruebits 9 skal altid bruges sammen med en universalbithol-
der 10. Brug kun passende skruebits til skruehovedet.
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Skift borepatron

Ved elvaerktzjerne uden spindellds skal borepatronen udskif-
tes pd et autoriseret Wiirth-vaerksted.

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle traesor-
ter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Bergring
eller ind&nding of stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller &ndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller begestov gaelder som kraeft-
fremkaldende, iszer i forbindelse med ekstra stoffer fil traebe-
handling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbestholdigt
materiale mé& kun bearbejdes af fagfolk.

Borepatronen skal spaendes med et til-
spaendingsmoment pé ca. 31-35 Nm.

¢ Seorg for god udluftning of arbejdspladsen.
¢ Det anbefales at baere dndeveern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

O Undga at der samler sig stov pa arbejdsplad-
sen. Stav kan let anteende sig selv.

Ibrugtagning

O Kontrollér netspaendingen! Streamkildens
spanding skal stemme overens med angivel-
serne pa el-vaerktojets typeskilt. El-veerktgaij til
230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Indstil drejeretning (se Fig. C)

Med retningsomskifteren 7 kan du andre el-vaerkigiets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 6 er dette ikke
muligt.

Hajreleb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 7 helt mod venstre.

Venstrelob: Til lzsning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren 7 helt mod hgjre.

Taend/sluk

Tilibrugtagning af el-vaerkigjet tryk pé start-stop-kontakten
6 og hold den nede.

Til fastl@sning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 6 tryk-
kes pd l&setasten 5.
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Elvaerkigjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6 er
den l&st med lésetasten 5 trykkes kort pa start-stop-kontakten
6 hvorefter den slippes.

For at spare péd energien ber du kun teende for el-veerkigijet,
nér du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det taendte el-vaerktgj trin-
lest afheengigt af hvor meget du trykker pé& start-stop-kontak-
ten 6.

Let tryk pé& start-stop-kontakten 6 ferer til et lavt omdrejnings-
tal. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

O Seet kun el-verktojet pa meotrikken/skruen i
afbrudt tilstand. Roterende indsatsvaerktajer kan
skride.

Anvend il boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor (HSS =
Highspeed-stal). Wirth-ilbehars-program garanterer den til-
svarende kvalitet.

Med boreslibemaskinen (tilbehar) kan du problemlest slibe
spiralbor med en diameter p& 2,5-10 mm.

Anvend et borestativ (tilbeher) til udferelse af szerligt praecist
arbejde.

Med maskinskruestikket, der fas som filbeher, er det muligt at
spaende emnet sikkert. Det forhindrer, at emnet drejer forkert,
hvorved der kan opsté uheld.

Blteholdeclip

Med bzelteholdeclippen 4 kan du haenge elvarkigjet fast i
f.eks. et beelte. Derved har du begge heender fri og el-vaerkte-
jet er lige ved hé&nden.

Vedligeholdelse og rengering

O Treek stikket ud af stikkontakten, for der udfo-
res arbejde pa el-veerktojet.

O El-veerktsj og el-veerktojets ventilationsabnin-
ger skal altid holdes rene for at sikre et godt
og sikkert arbejde.

Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes of Wiirth Master Service eller p& et
autoriseret servicevaerksted for Wiirth el-vaerktgj for at undgé
farer.

Skulle el-vaerktajet svigte trods omhyggelig fabrikation og
kontrol, skal reparationen udferes af Wiirth master-Service.
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Artikelnummeret p& el-veerkigiets typeskilt skal altid angives
ved forespergsler og bestilling af reservedele.

Den aktuelle reservedelsliste for dette el-vaerkigj findes p& net-
tet under

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

eller kan bestilles hos det naermeste Wiirth center.

Reklamationsret

Vi yder garanti p& dette Wiirth el-veerktgj i henhold til de lov-
bestemmelser, som gaelder i det enkelte land, fra kebsdagen
(kebsbevis i form of faktura eller falgeseddel skal fremlaeg-
ges/medsendes). Skader, der opstér, repareres, eller defekte
dele udskiftes.

Reklamationsretten daekker ikke skader, der skyldes naturligt
slid, overbelastning eller forkert behandling.

Reklamationer kan kun anerkendes, hvis du sender el-vaerkte-
jet uadskilt til et Wiirth center, din Wirth kontakperson eller
Wiirth Master Service.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, filbeher og emballage skal genbruges p& en milje-
venlig made.

Smid ikke el-veerktej ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald aof elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles sepa-
rat og genbruges iht. gaeldende miligforskrif-
ter.

Ret til endringer forbeholdes.
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(No

Yol Les gjennom dlle advarslene og

anvisningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstdende anvisninger kan medfere
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstéende anvendte uttrykket «elekiroverktay» gjel-
der for stremdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

Sikkerhetsinformasjon
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Farefritt arbeid med maskinen er kun
mulig hvis du leser hele bruksanvis-
ningen og alle sikkerhetshenvisnin-
gene og folger de oppgitte
anvisningene noye.

drevne elektroverktay (uten ledning).

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Sikkerhet pa arbeidsplassen

m}

m}

Q

Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg
for bra belysning. Rotete arbeidsomrdder eller
arbeidsomréder uten lys kan fere il ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner seg
brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverkioy
lager gnister som kan antenne stev eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar elek-
troverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

m}

Q

a

a

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet maikke forandres pa
noen som helst mate. lkke bruk adapterstops-
ler sammen med jordede elektroverktoy. Bruk
av stepsler som ikke er forandret p& og passende stikkon-
takter reduserer risikoen for elektriske stet.

Unngé kroppskontakt med jordede overflater
slik som ror, ovner, komfyrer og kjsleskap.
Det er starre fare ved elekiriske stat hvis kroppen din er jor-

det.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktig-
het. Dersom det kommer vann i et elektroverktay, oker
risikoen for elektriske stet.

Ikke bruk ledningen til andre formail, f. eks. til
a bzeere elektroverktoyet, henge det opp eller
trekke det ut av stikkontakten. Hold lednin-
gen unna varme, olje, skarpe kanter eller
verktoydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elekiriske stet.

O Nar du arbeider utendors med et elektroverk-
toy, ma du kun bruke en skjoteledning som er
egnet til utendors bruk. Nér du bruker en skjgteled-
ning som er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverk-
toyet i fuktige omgivelser, méa du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risi-
koen for elektriske stat.

Personsikkerhet

O Vzer oppmerksom, pass péa hva du gjer, ga for-
nuftig frem nér du arbeider med et elektro-
verktoy. lkke bruk elektroverktoy nar du er
trett eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av elektroverktayet kan fare til alvorlige skader.

O Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a
bruke vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr
som stevmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern
- avhengig av type og bruk av elekiroverktzyet - reduse-
rer risikoen for skader.

O Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse.
Forviss deg om at elektroverktoyet er slatt av
for du kobler det til stremmen og/eller batte-
riet, lofter det opp eller baerer det. Hvis du holder
fingeren pé& bryteren nér du beerer elektroverktayet eller
kobler elekiroverktayet fil strammen i innkoblet filstand,
kan dette fore til uhell.

3 Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for
du slar pa elektroverktoyet. Et verkiy eller en nok-
kel som befinner seg i en roterende verktoydel, kan fare fil
skader.

O Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for &
sta stedig og i balanse. Dermed kan du kontrollere
elekiroverktoyet bedre i uventede situasjoner.
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O Bruk dlltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer
eller smykker. Hold har, toy og hansker unna
deler som beveger seg. Lestsittende toy, smykker
eller langt hér kan komme inn i deler som beveger seg.

O Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsam-
lingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate.
Bruk av et stevavsug reduserer farer p& grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverk-

toy

O Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elekiro-
verktoy som er beregnet til den type arbeid du
vil utfare. Med et passende elektroverktey arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomrddet.

O Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-
bryter. Et elektroverktay som ikke lenger kan slés av
eller p&, er farlig og mé repareres.

O Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
fiern batteriet for du utforer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller
legger maskinen bort. Disse filtakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

O Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbe-
vares utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen
brukes av personer som ikke er fortrolig med
dette eller ikke har lest disse anvisningene.
Elektroverktay er farlige nér de brukes av uerfarne perso-
ner.

O Veer noye med vedlikeholdet av elektroverk-
toyet. Kontroller om bevegelige verkioydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om
deler er brukket eller skadet, slik at dette inn-
virker pa elektroverktoyets funksjon. La disse
skadede delene repareres for elektroverk-
toyet brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er
&rsaken til mange uhell.

O Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt
stelte skjsereverktey med skarpe skjzer setter seg ikke s&
ofte fast og er lettere & fore.

O Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfo-
res. Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som
er angitt kan fere fil farlige situasjoner.

Service

O Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes verktayets sik-
kerhet.
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Sikkerhetsinformasjoner for

boremaskiner

O Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripefla-
tene, hvis du utferer arbeid der innsatsverk-
toyet kan treffe pa skjulte stromledninger eller
den egne stremledningen. Kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan ogsé sette maskinens metallde-
ler under spenning og fare fil elektriske stat.

O Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres
sammen med elektroverktoyet. Hvis du mister
kontrollen, kan dette fere til skader.

O Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos det
lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt med elek-
triske ledninger kan medfare brann og elekrisk stet. Ska-
der pd en gassledning kan fere til eksplosjon. Inntrenging
i en vannledning for&rsaker materielle skader og kan med-
fore elektriske stat.

3 Sla elektroverktoyet straks av, hvis innsats-
verktoyet blokkerer. Var forberedt pa hoye
reaksjonsmomenter som forarsaker et tilba-
keslag. Innsatsverktzyet blokkerer hvis:

— elektroverktayet overbelastes eller
— det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

O Hold elektroverktoyet godt fast. Ved tiltrekking
eller lzsning av skruer kan det ett ayeblikk oppsté hoye
reaksjonsmomenter.

O Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes
fast med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sik-
rere enn med h&nden.

O Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du
legger det ned. Innsatsverkizyet kan kile seg fast og
fere fil at du mister kontrollen over elektroverktayet.

O Bruk kun originalt Wiirth tilbehor.

Produki- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstéende anvisninger kan
medfare elektriske stet, brann og/eller alvor-
lige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
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Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til boring i tre, metall, keramikk og
kunststoff. Maskiner med elekironisk regulering og hayre-/
venstregang er ogsd egnet il skruing og gjengeskjeering.

Brukeren overtar ansvaret for skader som oppefstar p& grunn
av ikke formalsmessig bruk.

Maskinelementer

Nummereringen av apparatelementene gjelder for bildet av
elverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Selvspennende chuck
Fremre hylse
Bakre hylse
Belteholdeklips
Lasetast for p&-/av-bryter
P&-/av-bryter
Hayre-/venstrebryter

O NOUBAON

Héndtak (isolert grepflate)
9 Skrubits *
10 Universalbitsholder *

* lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen.

Boremaskin BM 10-E
compact
Artnr. 0702 327 X
Opptatt effekt \% 600
Avgitt effekt Y% 360
Tomgangsturtall min’! 0-2600
Nominelt turtall min’! 1676
Dreiemoment Nm 20
Spindelhals-@ mm 43
Turtallstyring o
Hoyre-/venstregang [ J
Max. bor-@
- Stal mm 10
- Tre mm 25
- Aluminium mm 10
Chuckspennomréde mm 1-10
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Beskyttelsesklasse [Ol/11
Angivelsene gjelder for nominelle spenninger [U] 230/240 V.
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maéleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedemte staynivd er: Lydtrykknivé
83 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet if. EN 60745:

Boring i metall: a;,=5,0 m/s2, K=1,5m/s?,

Skruer: a,=3,0 m/s2, K=1,5 m/s2.

Vibrasjonsnivéet som er angitt i disse anvisningene, er malt iht.
en mélemetode som er standardisert i EN 60745 og kan bru-
kes til sammenligning av elekiroverktey med hverandre. Det
egner seg ogsé til en forelepig vurdering av vibrasjonsbelast-
ningen.

Det angitte vibrasjonsnivdet representerer de hovedsakelige
anvendelsene fil elektroverktayet. Men hvis elektroverktoyet
brukes til andre anvendelser, med forskiellig tilbeher eller util-
strekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéet avvike. Dette kan
fere fil en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en neyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsé tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gér,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak il beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktgy, holde hendene varme, orga-
nisere arbeidsforlzpene.

Samsvarserklaering C€

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under «Tekniske data» stemmer overens med felgende nor-
mer eller normative dokumenter: EN 60745 if. bestemmel-
sene i direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF,
2006,/42/EF.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 Pt

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 09.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Verktoyskifte

O For dlle arbeider pa elektroverkioyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

O Bruk vernehansker ved verktoyskifte. Chucken
kan varmes sterkt opp ved lengre tids arbeid.

Selvspennende chuck (se bilde A)

Hold den bakre hylsen 3 til den selvspennende chucken 1 fast
og drei den fremre hylsen 2 i dreieretning @ fil verktayet kan
settes inn. Sett inn verktayet.

Hold den bakre hylsen 3 til den selvspennende chucken 1 fast
og drei den fremre hylsen 2 kraftig med hendene i dreieret-
ning @ til du herer et klikk. Chucken l&ses da automatisk.

L&sen lzser seg igjen ndr den fremre hylsen 2 dreies i motsatt
retning for & fierne verktoyet.

Skruverktoy (se bilde B)

Ved bruk av skrubits 9 ber du alltid bruke en universalbitshol-
der 10. Bruk kun skrubits som passer til skruehodet.

Chuckbytte

| forbindelse med elektroverktzy uten borespindellds m& bor-
chucken skiftes ut av et autorisert verksted for Wiirth elekro-
verkigy.

Chucken ma trekkes fast med et tiltrek-
kingsmoment pa ca. 31-35 Nm.

Stov-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Berering eller inn-
anding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller dnde-
drettssykdommer hos brukeren eller personer som befinner
seg i neerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreftfrem-
kallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstoffer fil trebe-
arbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig
materiale mé& kun bearbeides av fagfolk.

¢ Searg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

¢ Det anbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

O Unnga stov pa arbeidsplassen. Stev kan lett anten-
nes.
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lgangsetting

O Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden mé& stemme overens med angivel-
sene pa elektroverktoyets typeskilt. Elektro-
verktoy som er merket med 230 V kan ogsa
brukes med 220 V.

Innstilling av rotasjonsretningen
(se bilde C)

Med hayre-/venstrebryteren 7 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt p&-/av-bryter 6 er dette ikke mulig.
Hoyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
hayre-/venstrebryteren 7 helt mot venstre.

Venstregang: Til lasing hhv. utskruing av skruer og mutre
trykker du hayre-/venstregangsbryteren 7 helt mot hayre.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elekiroverktoyet pa pé-/av-bryte-
ren 6 og hold den trykt inne.

Til lasing av den trykte p&-/av-bryteren 6 trykker du pa lase-
tasten 5.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pé-/av-bryteren

6 hhv. - hvis den er |&st med lasetast 5 - trykker du p&-/av-
bryteren 6 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Sl& elektroverkigyet kun p& nér du bruker det for & spare
energi.

Innstilling av turtallet
Du kan innstille turtallet p& innkoplet elektroverktey trinnlast,
avhengig av hvor langt du trykker p&-/av-bryteren 6 inn.

Et svakt trykk p& p&-/av-bryteren 6 farer fil et lavt turtall. Tur-
tallet ekes med skende trykk.

Arbeidshenvisninger

O Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/
skruen nar det er slatt av. Innsatsverktzy som dreier
seg kan skli.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = heyeffekt hurtigskjze-

rende stél) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer

Wirth-ilbeher-programmet.

Med borslipeapparatet (tilbehar) kan du enkelt slipe spiral-

bor med en diameter p& 2,5-10 mm.

Bruk et borestativ (tilbeher) fil spesielt presise arbeid.

Maskinskrustikken som f&s som filbehar muliggjer en sikker
fastspenning av arbeidsstykket. Dette forhindrer en dreining
av arbeidsstykket og mulige uhell.
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Belteholdeklips

Med belteholdeklipsen 4 kan du f. eks. henge elektroverk-
toyet i et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverk-
toyet er alltid lett tilgjengelig.

Vedlikehold og rengjering

3O Fer alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

O Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Hvis det er nedvendig & skifte ut tilkoplingsledningen, mé&
dette gjeres av Wiirth master-service eller et autorisert service-
verksted for Wiirth-elektroverktey slik at det ikke oppstar fare
for sikkerheten.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, mé& reparasjonen utfe-
res av et Wirth master-serviceverksted.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé& du oppgi
artikkelnummeret som er angitt p& elekiroverktayets typeskilt.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktayet finner
du pé internett under
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

eller du kan bestille den hos naermeste Wirth filial.

Reklamasjonsrett

For dette Wiirth elektroverktayet gir vi reklamasjonsrett i hen-
hold til lovens hhv. landets bestemmelser fra kijspsdato (bevis
er regning eller falgebrev). Skader som er oppstétt utbedres
med nytt produkt eller reparasjon.

Skader som kan tilbakeferes fil naturlig slitasje, overbelast-
ning eller usakkyndig behandling er utelukket fra garantien.

Reklamasjoner kan kun aksepteres hvis elektroverkiayet leve-
res inn i sammenbygd tilstand til en Wiirth filial, Wirth servi-
cemedarbeider eller et autorisert Wiirth serviceverksted for
elektroverktay.
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Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasie mé leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay mé ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover mé
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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AVAROITUS e kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-

sen laiminlydnti saattaa johtaa séhkaiskuun, tulipaloon ja/tai

Turvallisuusohijeita
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Vaaraton tyéskentely laitteella on
mahdollista ainoastaan, luettuasi
huolellisesti kaytts- ja turvaohijeet

vakavaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohieissa kéytetty késite “sahkétyskalu” kasittaa
verkkokayttdisié séihkétydkaluja (verkkojohdolla) ja akkukéyt-
t8isia sahkatyskaluja (ilman verkkojohtoa).

A Yleisid turvallisuusohijeita

Tyépaikan turvallisuus

m}

m}

Q

Pidé tydskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Tydpaikan epéijdrjestys tai valaisemattomat
tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

Alé tysskentele siihkstyskalulla réjéhdysalt-
tiissa ympdristSssd, jossa on palavaa nestettd,
kaasua tai pélyd. Sahkstydkalu muodostaa kipinditd,
jotka saattavat sytyttad pélyn tai hdyryt.

Pidé lapset ja sivulliset loitolla séhkétydkalua

kayttaessasi. Voit menettdd laitteesi hallinnan huomi-
osi suuntautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

m}

Q

a

a

S&hkatyokalun pistotulpan tulee sopia pisto-
rasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén
tavalla. Alé kéyté mitéén pistorasia-adapte-
reita maadoitettujen séhkétyokalujen kanssa.
Alkuperdisessd kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat véihentdvét sihkadiskun vaaraa.

Vilté koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesia tai jaakaap-
peja. Sahkaiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoi-
tettu.

Alé aseta séhkstyskalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkatyskalun
sisédn kasvattaa sahkaiskun riskia.

Alé kéaytd verkkojohtoa védrin. Alé kéyté sité
sihkétyékalun kantamiseen, ripustamiseen
tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta
vetdmadilld. Pidd johto loitolla kuumuudesta,
oljystd, terdvista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat saéhkaiskun vaaraa.

seké& seuraamalla ohjeita tarkasti.
Liséksi tulee ottaa huomioon
mukaan liitetyn vihkon yleiset turva-
ohjeet.

O Kayttdessési sahkdtydkalua ulkona kayté
ainoastaan ulkokéaytté6n soveltuvaa jatko-
johtoa. Ulkokaytddn soveltuvan jatkojohdon kéyttd pie-
nent&d sahkaiskun vaaraa.

O Jos sahkétydkalun kéytté kosteassa ympaéris-
t6ssd ei ole vdltettdvissd, tulee kayttéaa vika-
virtasuojakytkintd. Vikavirtasuojakytkimen kéytté
véhentad sahkaiskun vaaraa.

Henkiléturvallisuus

O Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi
ja noudata tervetté jarked sihkétyékalua
kéyttaessasi. Ala kéytd mitéén sihkstyska-
luq, jos olet vésynyt tai huumeiden, alkoholin
tahi ldékkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus séhkétydkalua kéytettéessd saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

O Kaytéa suojavarusteita. Kéyté aina suojala-
seja. Henkilskohtaisen suojavarustuksen kéytts, kuten
polynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypd-
rén tai kuulonsuojaimien, riippuen séhkétydkalun lajista ja
kéyttdtavasta, véhent&d loukkaantumisriskid.

O Valta tahatonta k&ynnistamistd. Varmista,
etta sahkadtydkalu on poiskytkettyné, ennen
kuin liitéit sen séhkéverkkoon ja/tai liitat
akun, otat sen kéteen tai kannat sitd. Jos kannat
sdihkatydkalua sormi kéynnistyskytkimelld tai kytket séihké-
tydkalun pistotulpan pistorasiaan kéynnistyskytkimen
ollessa kéyntiasennossa, alfistat itsesi onnettomuuksille.

O Poista kaikki saatétydkalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin k&ynnistéat séhkstydkalun. Tyskalu
tai avain, joka sijaitsee laitteen pydrivéssé osassa, saat-
taa johtaa loukkaantumiseen.



O Valta epénormaalia kehon asentoa. Huolehdi
aina tukevasta seisoma-asennosta ja tasapai-
nosta. Téten voit paremmin hallita séhkétydkalua odot-
tamattomissa filanteissa.

O Kéytéa tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Alé
kayta 18ysia tydvaatteita tai koruja. Pid&
hiukset, vaatteet ja késineet loitolla liikku-
vista osista. Viljdt vaatteet, korut ja pitkét hiukset voi-
vat takertua liikkuviin osiin.

3 Jos pélynimu- ja kerdgilylaitteita voidaan asen-
taq, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja
etta niitd kaytetaan oikealla tavalla. Pslynimu-
laitteiston kéyttd vihentéd pélyn aiheuttamia vaaroja.

S&hkétydkalujen huolellinen kéytts ja késittely

O Alé ylikuormita laitetta. Kéyté kyseiseen tys-
hén tarkoitettua séhkotydkalua. Sopivaa séhks-
tydkalua kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkatyskalu on tarkoitettu.

O Alg kéyta séhkétyskalua, jota ei voida kéyn-
nistad ja pysdyttad kaynnistyskytkimesta.
Sahkatyskalu, jota ei endé voida kdynnistéd ja pyséyttad
kéynnistyskytkimell&, on vaarallinen ja se téytyy korjata.

3 Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat sa&tdjd, vaihdat tarvikkeita tai siirrét
séhkaétyékalun varastoitavaksi. Némé turvatoi-
menpiteet estévét sdhkatydkalun tahattoman kéynnistyk-
sen.

O Sdilyta séhkdtyskalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niité ei kéytetd. Alé anna sellaisten
henkildiden kayttaa séhkdtyskalua, jotka
eivat tunne sité tai jotka eivét ole lukeneet
téta kayttéohjetta. Sahkstydkalut ovat vaarallisia,
jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

O Hoida sahkétyokalusi huolella. Tarkista, ettd
lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, ettd siind ei
ole murtuneita tai vahingoittuneita osiaq, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkotys-
kalun toimintaan. Anna korjata némé vioittu-
neet osat ennen ké&yttéd. Monen tapaturman syyt
|8ytyvét huonosti huolletuista laitteista.

O Pidé leikkausterét teréviné ja puhtaina. Huolel-
lisesti hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terdvid, eivét tartu helposti kiinni ja niité on helpompi hal-
lita.

O Kayta sahkotyskaluja, tarvikkeita, vaihtoty6-
kaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota
t&lléin huomioon tydolosuhteet ja suoritettava
toimenpide. Sahkstyskalun kéyttd muuhun kuin sille
médréttyyn kayttddn saattaa johtaa vaarallisiin filantei-
siin.
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Huolto

O Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenki-
I6iden korjata sédhkotydkalusi ja hyvaksy kor-
jauksiin vain alkuperdisié varaosia. Téten
varmistat, ettd séhkdtyskalu séilyy turvallisena.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

O Pidé laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia t6itd, jossa kayttétar-
vike saattaa osua piilossa oleviin
sihkdjohtoihin tai laitteen omaan virtajoh-
toon. Kosketus jénnitteiseen johtoon voi tehdd my&s lait-
teen metalliosat jénnitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun.

O Kaytd lisékahvoja, jos niité on toimitettu séh-
kétydkalun mukana. Hallinnan menettéminen saat-
taa johtaa loukkaantumisiin.

O Kayta sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien
syo6ttdjohtojen paikallistamiseksi tai kaanny
paikallisen jakeluyhtién puoleen. Kosketus séh-
kéjohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séhkaiskuun. Kaa-
suputken vahingoittaminen saattaa johtaa réjéhdykseen.
Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista vahinkoa
tai saattaa johtaa séhkaiskuun.

O Pysdytd sahkdtydkalu valittdmésti, jos vaihto-
tyékalu lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin
vastamomentteihin, jotka syntyvéit takais-
kussa. Vaihtotydkalu lukkiutuu, kun:

— sdhkatyskalua ylikuormitetaan tai
— se kallistuu tydstettévassa tydkappaleessa.

O Pidé tukevasti kiinni séhkétyékalusta. Ruuvia
kiristettGiessd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntyé voi-
makkaita vastamomentteja.

O Varmista tydkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenk-
kiin kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan
kuin ké&dessé& pidettynd.

O Odota, kunnes sahkétydkalu on pyséhtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kdsistési. Vaihtotys-
kalu saattaa juuttua kiinni johtaen séhkstyskalun hallin-
nan menettGmiseen.

O Ainoastaan alkuperdisia Wirth lisévarusteita
saa kayttaa.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa séhkaiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

K&&nng auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pidé se ulos-
ké&dnnettynd lukiessasi kéyttdohjetta.
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Maédrayksenmukainen kaytté

Laite on tarkoitettu puun, metallin, keramiikan ja muovin
poraamiseen. Koneet, joissa on elekironinen s&éts sekd kierto
oikealle/vasemmalle, soveltuvat myds ruuvinvédntdsn ja kier-
teitykseen.

Kéyttdjé on vastuussa vaurioista, jotka syntyvét asiattoman
kéytdn johdosta.

Laitteen osat

Laitteen osien numerointi viittaa grafikkasivussa olevaan séh-
kétyskalun kuvaan.
1 Pikaistukka
Etummainen rengas
Taimmainen rengas
Vydpidin
Ké&ynnistyskytkimen lukituspainike
Ké&ynnistyskytkin
Suunnanvaihtokytkin
Kahva (eristetty kédensija)
9 Ruuvauskarki *
10 Yleispidin*
* Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisétarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen.

O NOUBAON

Porakone BM 10-E
compact
Tuote nro: 0702 327 X
Ottoteho W 600
Antoteho Y% 360
Tyhjékéyntikierrosluku min’! 0-2600
Nimellinen kierrosluku min’! 1676
Nimellinen vaantémomentti Nm 20
Karan kaulan @ mm 43
Kierrosluvun ohjaus L]
Pydrimissuunta oikealle/
vasemmalle )
maks. poranterén &
- Terés mm 10
- Puu mm 25
- Alumiini mm 10

Tiedot voimassa verkkojdnnitteelld [U] 230/240 V.
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Porakone BM 10-E
compact

Istukan kiinnitysalue mm 1-10

Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

Suojausluokka [o]/11

Tiedot voimassa verkkojdnnitteelld [U] 230/240 V.

Melu-/tarinatiedot

Melun mittausarvot on mé&éritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu &énen painetaso on: Aénen
painetaso 83 dB(A); &anen tehotaso 94 dB(A). Epévarmuus
K=3 dB.

Kayté& kuulonsuojaimia!l

Vardhtelyn yhteisarvot ay, (kolmen suunnan vektorisummal) ja
epévarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Poraus metalliin: a,=5,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Ruuvinvaants: a,=3,0 m/s%, K=1,5 m/s2.

Naissd ohjeissa mainittu vérdhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelmén mukaisesti ja
sitéi voidaan kéayttad sahkstyskalujen keskingiseen vertailuun.
Se soveltuu my&s vérdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vérdhtelytaso vastaa séhkétydkalun padasiallisia
kéyttétapoja. Jos séhkstyskalua kdytetéén kuitenkin muihin
kéyttstarkoituksiin, erilaisilla lisévarusteilla, poikkeavilla kéyt-
tétarvikkeilla tai riittdmattdmasti huollettuna, silloin véréhtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Témé saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson vérdhtelyrasitusta huomatta-
vasti.

Vardahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjékéynnillé.
T&mé voi selvésti pienentdd koko tydaikajakson vérdhtelyra-
situsta.

Maédrittele tarvittavat liséivarotoimenpiteet kéyttdjén suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétydkalujen
ja kayttstarvikkeiden huolto, késien pitéminen lémpiming, tys-
prosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa “Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY méadrdysten

mukaan.
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Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Aot

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

Tyo6kalunvaihto

3 Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
séhkétyékaluun kohdistuvia t8ité.

O Kaytéa suojakésineita tydkalun vaihdossa.
Poranistukka saattaa kuumeta voimakkaasti pitkéssé kdy-
t6ssa.

A. Kréutle
General Manager

Pikaistukka (katso kuva A)

Pidé pikaporanistukan 1 taimmainen rengas 3 paikallaan ja
kierré etummaista rengasta 2 suuntaan @, kunnes tydkalu
voidaan tydnt&aé paikoilleen. Aseta tydkalu.

Pidé pikaistukan 1 taimmaista rengasta 3 paikallaan ja kierrd
etummaista rengasta 2 voimakkasti késin suuntaan @, kunnes
kuuluu naksahdus. Istukka lukkiutuu téten automaattisesti.

Lukitus aukeaa taas, kun etummaista rengasta 2 kierret&én
vastakkaiseen suuntaan.

Ruuvinkiertotyékalut (katso kuva B)

Ruuvauskérkia 9 kaytettéessd tulisi aina kéyttaa myss kérkien
yleispidintd 10. Kéyté vain ruuvin kantaan sopivia ruuvaus-
karkia.

Sellaisten sahkatyskalujen kohdalla, joissa ei ole porankaran
lukitusta, on poraistukan vaihto annettava Wiirth- Elektrowerk-
zeuge-yhtidn valtuutetun asiakaspalvelun suoritettavaksi.

Istukka tulee kirist&é& paikoilleen n.
31-35 Nm kiristysmomentilla.
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P6lyn ja lastun poistoimu

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien puu-

laatujen, kivenndispslyt ja metallipslyt voivat olla terveydelle

vaarallisia. P8lyn kosketus tai hengitys saattaa aiheuttaa kéyt

tgjélle tai léhelld oleville henkilsille allergisia reaktioita ja/tai

hengitystiesairauksia.

Maaréttyja pélyja, kuten tammen- tai py8kinpslyd pidetédn

karsinogeenising, eritoten yhdessd puukaésittelyssd kéytettyjen

liséaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoi-

sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

¢ Huolehdi tydkohteen hyvdsta tuuletuksesta.

¢ Suosittelemme kéayttémdaén suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdénndkset koskien
késiteltévid materiaaleja.

O Vilta pélynkertyméa tydpaikalla. Psly saattaa
helposti syttyd palamaan.

O Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen
jGnnitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessé olevia tietoja. 230 V merkittyjé laitteita
voidaan kéayttaa myés 220 V verkoissa.

Pydrimissuunnan asetus (katso kuva C)

Suunnanvaihtokytkimellé 7 voit muuttaa séhkatydkalun kierto-
suunnan. Kéynnistyskytkimen 6 ollessa painettuna témé ei kui-
tenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat
suunnanvaihtokytkinté 7 vasemmalle vasteeseen asti.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja
uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinté 7 oikealle
vasteeseen asti.

Kdaynnistys ja pysdytys

Paina sahkétyskalun ké&ynnistysté varten kéynnistyskyt-
kinté 6 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kéynnistyskytkin 6 painamalla lukituspaini-
ketta 5.

Pyséyta sahkotydkalu padstamélla kéynnistyskytkin 6
vapaaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 5, paina
ensin kdynnistyskytkintd 6 lyhyesti ja p&dstd se sitten
vapaaksi.

Kéynnisté energiansadston takia séhkétydkalu vain, kun kéy-
tat sita.
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Kierrosluvun asetus

Voit s&&tad kéynnissd olevan séhkdtydkalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siité miten syvélle painat kéynnistyskyt-

kintd 6.

Kdynnistyskytkimen 6 kevyt painallus aikaansaa alhaisen
kierrosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Ty6skentelyohjeita

O Aseta sahkdtydkalu mutteriin/ruuviin ainoas-
taan sen ollessa pyséhdyksissé. Pyorivét vaihto-
tydkalut voivat luiskahtaa pois.

Kéytd metallia porattaessa vain moitteettomia, terévic HSS-
poranterié (suurteho pikaleikkausterds). Wiirth-liséitervikeoh-
jelma takaa asianmukaisen laadun.

Poranteroituslaitteella (lisétarvike) voidaan vaivattomasti
teroittaa kierreporanterid, joiden halkaisija on 2,5 - 10 mm.

Kéyytd erityisen tarkassa tydssd poratelinettd (lisétarvike).

Liséitarvikkeena saatava koneruuvipuristin mahdollistaa tys-
kappaleen varman kiinnityksen. Se estad tydkappleen kierty-
misen ja siitd syntyvat tapaturmat.

Vyépidin
Vyépitimen 4 avulla voit ripustaa sdhkétydkalun esim. vys-

hén. Sinulla on silloin molemmat kédet vapaana ja séhkatys-
kalu on kuitenkin milloin vain saatavilla.

Huolto ja puhdistus

3 Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
sdhkotyékaluun kohdistuvia téitd.

O Pidé aina séhkétydkalua ja sahkotydkalun
tuuletusaukot puhtaing, jotta voit tyésken-
nellé hyvin ja turvallisesti.

Jos liiténtdjohto on vaihdettava, tyd téytyy antaa Wiirth mas-
ter-Servicen tai Wiirthin valtuuttaman séhkétydkaluhuollon
tehtévéksi, jotta véltyttdisiin turvallisuusriskilta.

Jos séhkstydkalu huolellisesta valmistus- ja testausmenetel-
méisté huolimatta joskus tulisi vika, tulee korjauksen suorittaa
valtuutettu asiakaspalvelu.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissé ja varaosatilauksissa
tuotenumero, joka 18ytyy sdhkétydkalun tyyppikilvestd.

T&mén laitteen reaaliaikainen varaosaluettelo 18ytyy Interne-
tistd osoitteesta

"http://www.wuerth.com/partsmanager”

tai voit pyytad sitd lahimmasta Wiirth sivuliikkeestd.
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My&nnémme télle Wiirth séihkatydkalulle lainmukaisen maa-
kohtaisten méadréysten mukaisen takuun ostohetkestd (osoitet-
tava laskulla tai I&hetteelld). Syntyneet viat hoidetaan
korjaamalla tai toimittamalla uusi laite.

Vauriot, jotka johtuvat luonnollisesta kulumisesta, ylikuor-
masta tai asiattomasta kdsittelystd eivét kuulu takuun piiriin.

Reklamaatiot voidaan huomoioda vain, jos sdhkaétyskalu toi-
mitetaan purkamattomana Wirth sivuliikkeeseen, Wirth kent-
téhenkilslle tai valtuutettuun Wiirth séhkétyskalujen
asiakaspalveluun.

Hévitys

Sahkstyskalu, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympéristdystavéilliseen uusiokdyttddn.

Alg heita séhkstyskaluja talousjétteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhké- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kéyttdkelvottomat
sahkdtydkalut kerdtd erikseen ja toimittaa
ympdristdystévilliseen vusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetadan.
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D

7 ) Lds noga igenom alla sékerhetsan-

visningar och instruktioner. Fel som
uppstér till félid av att sékerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna infe f8ljts kan orsaka elstst, brand och/eller allvarliga
personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér fram-
tida bruk.

/N

Arbetsplatssdkerhet

O Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning
pé arbetsplatsen och déligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

O Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brénnbara vétskor, gaser
eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
anténda dammet eller gaserna.

Q

Hall under arbetet med elverktyget barn och

obehériga personer pa betryggande avstand.
Om du stérs av obehdriga personer kan du férlora kon-

trollen &ver elverktyget.

Elektrisk sékerhet

O Elverktygets stickpropp maste passa till végg-
uttaget. Stickproppen far absolut inte férénd-
ras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oféréindrade stickproppar och passande véigguttag redu-
cerar risken for elstot.

a

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t. ex. ror, virmeelement, spisar och kylskap.
Det finns en stdrre risk for elstét om din kropp ér jordad.

a

Skydda elverktyget mot regn och véta. Tréinger
vatten in i eft elverktyg 8kar risken fér elstét.

Q

Missbruka inte natsladden och anvénd den
inte fér att béra eller hdnga upp elverktyget
och inte heller fér att dra stickproppen ur
végguttaget. Hall nétsladden pa avstand fran
vérme, olja, skarpa kanter och rérliga maskin-
delar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar risken
for elstst.

Q

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus
anvénd endast férléngningssladdar som &r
avsedda fér utomhusbruk. Om en lémplig f5rléng-
ningssladd fér utomhusbruk anvénds minskar risken fér
elstdt.

Sdkerhetsanvisningar

Allmé&nna sakerhetsanvisningar
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Nedan anvént begrepp “Elverktyg” hanfér sig fill nétdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl&sa).

For att riskfritt kunna anvénda
maskinen bér du noggrant lasa ige-
nom bruksanvisningen och exakt
félja de instruktioner som léamnas i
sikerhetsanvisningarna.

O Anvdénd ett felstromsskydd om det inte dr méj-
ligt att undvika elverktygets anvéndning i fuk-
tig miljd. Felstrdmsskyddet minskar risken fér elstét.

Personsédkerhet

O Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och
anvénd elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyg nér du &r trétt eller om du é&r paver-
kad av droger, alkohol eller mediciner. Under
anvdndning av elverktyg kan &ven en kort ouppmérksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

O Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvindning av personlig skyddsut-
rustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjélm och hérselskydd reducerar alltefter elverkty-
gefs fyp och anvéndning risken fér kroppsskada.

O Undvik oavsiktlig igangsétining. Kontrollera
att elverktyget &r frankopplat innan du anslu-
ter stickproppen till végguttaget och/eller
ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller bér
elverktyget. Om du bér elverktyget med fingret p&
stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg fill nét-
strmmen kan olycka uppsté.

O Tabort alla installningsverktyg och skruvnyck-
lar innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg
eller en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

O Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att
du star stadigt och haller balansen. | detta fall
kan du léttare kontrollera elverktyget i ovéntade situatio-
ner.

O Bér lampliga arbetskléder. Bér inte 16st héng-
ande klé&der eller smycken. Hall haret, kla-
derna och handskarna pa avstand fran rérliga
delar. Lsst héngande kléder, langt har och smycken kan
dras in av roterande delar.



O Nar elverktyg anvénds med dammutsugnings-
och -uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar
ratt monterade och anvénds pa korrekt sétt.
Anvéndning av dammutsugning minskar de risker damm
orsakar.

Korrekt anvéndning och hantering av elverktyg

O Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt
elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet
effektomréde.

O Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
léngre anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas
in eller ur &r farligt och méste repareras.

O Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta
bort batteriet innan instéliningar utférs, tillbe-
hérsdelar byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddsatgérd férhindrar oavsiktlig inkoppling av
elverktyget.

O Férvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som
inte &r fértrogna med dess anvéndning eller
inte last denna anvisning. Elverktygen é&r farliga om
de anvénds av oerfarna personer.

O Skét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter fungerar felfritt och inte
kéarvar, att komponenter inte brustit eller ska-
dats; orsaker som kan ledaftill att elverktygets
funktioner péverkas menligt. Lat skadade
delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Ménga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

O Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgs-
fullt skétta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé&
&t i kldm och gér lattare att styra.

O Anviind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvéinds pd eft sétt som det inte &r avsett fér
kan farliga situationer uppsta.

Service
O Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservde-

lar. Detta garanterar att elverktygets séikerhet upprétt-
halls.

Sakerhetsanvisningar for

borrmaskiner

O Halli elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nér arbeten utférs pa stéllen déar
insatsverktyget kan skada dolda elledningar
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eller egen natsladd. Kontakt med en sp&nningsfs-
rande ledning kan sétta maskinens metalldelar under
spénning och leda till elstst.

O Anviénd elverktyget med medlevererade stéd-
handtag. Risk finns fér personskada om du férlorar kon-
trollen &ver elverktyget.

O Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera
dolda férsérijningsledningar eller konsultera
det lokala eldistributionsbolaget. Kontakt med
elledningar kan orsaka brand och elstst. En skadad gas-
ledning kan leda till explosion. Intréingning i en vattenled-
ning kan orsaka materiell skada eller elstét.

O Sla genast ifrén elverktyget om insatsverkty-
get blockerar. Var férberedd pa héga reak-
tionsmoment som kan orsaka bakslag.
Insatsverktyget blockerar om:

— elverktyget &verbelastas eller
— snedvrids i arbetsstycket.

O Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och
urdragning av skruvar kan kortvarigt héga reaktionsmo-
ment uppstd.

O Sd&kra arbetsstycket. Eit arbetsstycke som &r fast-
spdint i en uppspdnningsanordning eller ett skruvstycke
hélls sékrare &n med handen.

O Vanta tills elverktyget stannat helt innan du
légger bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och
leda fill att du kan férlora kontrollen &ver elverktyget.

O Anvénd endast original Wirth tillbehér.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

L&s noga igenom alla sékerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstér fill fslid av att sékerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte féljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Féll upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfélld nér du laser bruksanvisningen.

Andamaélsenlig anvéndning

Maskinen &r avsedd fér borrning i tré, metall, keramik och
plast. Maskiner med elektronisk reglering och héger-/vénster-
géng &r dven lampliga fér skruvdragning och géngskérning.
Anvdndaren ansvarar fér skador som uppstér till flid av icke
andamalsenlig anvéndning.
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Numreringen av komponenterna hénvisar fill illustration av
elverktyget p& grafiksidan.
1 Snabbchuck
Frémre hylsa
Bakre hylsa
Béltesclips
Sparrknapp fér stromstéllaren Till /Frén
Stromstdallare Till/Fran
Riktningsomkopplare

O NOOUBAON

Handgrepp (isolerad greppyta)
9 Skruvbits *
10 Universalbitsh&llare *

* 1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér
ingér inte i standardleveransen.

Borrmaskin BM 10-E
compact
Avrtikelnr 0702 327 X
Upptagen mérkeffekt W 600
Avgiven effekt W 360
Tomgdngsvarvtal min’! 0-2600
Maérkvarvtal min’! 1676
Nominellt viidmoment Nm 20
Spindelhals-& mm 43
Varvtalsreglering L]
Héger-/vénstergéng o
max. borr-&
- Stal mm 10
- Tra mm 25
- Aluminium mm 10
Chuckens insp&nnings-
omréade mm 1-10
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Skyddsklass (o] /11

Uppgifterna géller for mérkspénningarna [U] 230/240 V.

Buller-/vibrationsdata

Métvérdena for ljudnivén anges enligt EN 60745.
Maskinens A-~végda ljudnivé uppnér i typiska fall: Ljudtryck-
snivé 83 dB(A); ljudeffektnivé 94 dB(A). Onoggrannhet
K=3 dB.

Anvéand hérselskydd!
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Totala vibrationsemissionsvérden ay, (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
borrning i metall: a,=5,0 m/s%, K=1,5m/s?,

skruvning: a,=3,0 m/s2, K=1,5 m/s2.

Maétningen av den vibrationsnivé som anges i denna anvis-
ning har utférts enligt en m&tmetod som &r standardiserad i
EN 60745 och kan anvéndas vid j@mférelse av olika elverk-
tyg. Métmetoden &r éven l&mplig for preliminér beddmning
av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivén representerar den huvudsakliga
anvéndningen av elverktyget. Om déremot elverktyget
anvéands fér andra éndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhéllits ordentligt kan vibrationsni-
vén avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under arbets-
perioden 6ka betydligt.

Fér en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nér elverktyget ér frénkopplat eller &r igéng,
men inte anvdnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen fér den totala arbetsperioden.

Bestém extra sdkerhetsdtgérder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hélla hédnderna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Forsdkran om overensstammelse c €

Vi férscikrar hérmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i “Tekniska data” &verensstémmer med féljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestdm-
melserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas frén:
Adolf Wisrth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 A

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

Verktygsbyte

O Dra stickproppen ur nétuttaget innan arbeten
utférs pa elverktyget.

O Anvénd skyddshandskar vid verktygsbytet.
Borrchucken kan under léngre arbetspass bli het.

A. Kréutle
General Manager
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Snabbchuck (se bild A)

Grip tag i bakre hylsan 3 p& snabbchucken 1 och vrid frédmre
hylsan 2 i rotationsrikiningen @ tills verktyget kan skjutas in.
Skjut in verktyget.

Grip tag i bakre hylsan 3 p& snabbchucken 1 och vrid frémre
hylsan 2 i rotationsrikiningen @ fér hand kraftigt fast tills ett
klick h&rs. Chucken lases hérvid automatiskt.

Spdrren l&ses upp nér fréimre hylsan 2 vrids i motsatt rikining
for borttagning av verktyget.

Skruvdragarverktyg (se bild B)

For skruvbits @ bér alltid en universalhdllare 10 anvéndas.
Anvédnd endast fér skruvhuvudet lémpliga skruvbits.

Byte av borrchuck

Vid elverktyg utan borrspindelarretering méste borrchucken
bytas ut av en auktoriserad &terférsaljare av Wirth elverktyg.

Dammet frén material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa tré-
slag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beréring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvér hos anvéndaren eller personer som
uppehéller sig i nérheten.

Vissa damm fréin ek eller bok anses vara cancerogena, speci-
ellt d& i férbindelse med tillsatséimnen fér trébehandling (kro-
mat, trékonserveringsmedel). Endast yrkesmén far bearbeta
asbesthaltigt material.

Borrchucken ska dras fast med ett atdrag-
ningsmoment pé ca. 31-35 Nm.

¢ Sefill att arbetsplatsen é&r val ventilerad.
* Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de féreskrifter som i aktuellt land géiller fér bearbetat
material.

O Undvik dammanhopning pé arbetsplatsen.
Damm kan létt sjéilvanténdas.

O Beakta nétspanningen! Kontrollera att strém-
kdéllans spé&nning 6verensstammer med upp-
gifterna pa elverktygets typskylt. Elverktyg
mérkta med 230 V kan aven anslutas till
220 V.
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Instélining av rotationsriktning

(se bild C)

Med riktningsomkopplaren 7 kan elverktygets rotationsrikt-
ning dndras. Vid nedtryckt strdmstéllare Till/Fréin 6 kan
omkoppling inte ske.

Hégergang: Fér borrning och idragning av skruvar tryck
rikiningsomkopplaren 7 &t vénster mot stopp.

Vénstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar tryck rikiningsomkopplaren 7 &t héger mot stopp.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstéllaren Till /Fran 6
och héll den nedtryckt.

Fér att spérra den nedtryckta stromstéllaren Till /Frén 6 tryck
ned spérrknappen 5.

For elverktygets frankoppling slapp strémstéllaren
Till/Frén 6 eller om den é&r st med sparrknappen 5 tryck helt
kort p& strémstdllaren Till/Fréan 6 och slépp den igen.

Fér att spara energi, koppla pé& elverktyget endast nér du vill
anvénda det.

Instélining av varvtal

Varvtalet p& inkopplat elverktyg kan justeras steglést genom
att mer eller mindre trycka ned strémstéllaren Till/Frén 6.

Ett ltt tryck pd strémstéllaren Till/Frén 6 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck skar varvtalet.

Arbetsanvisningar

O Elverktyget ska vara frénkopplat nér det férs
mot muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan
slira bort.

Vid borrning i metall anvéind endast felfria, vélskérpta HSS-
borrar (HSS = hégeffektssnabbstél). Denna kvalitet offererar
Wirth som tillbehér.

Med borrsliparen (tillbehér) kan spiralborrar med en diame-
ter upp fill p& 2,5 - 10 mm létt skérpas.

Anvénd borrstativ (tillbeh&r) om exakt borrning krévs.
Arbetsstycket kan spénnas fast sékert i maskinskruvstycket
som finns att f& som fillbehdr. Skruvstycket hindrar arbets-
stycket frén att snedvridas och darfér kan olyckor undvikas.

Béltesclips

Elverktyget kan med béltesclipsen 4 héngas upp t. ex. pd ett
bélte. Vid upphdngt elverktyg &r bada hénderna lediga och
elverktyget &r alltid till hands.

64



Underhall och rengéring

O Dra stickproppen ur nétuttaget innan arbeten
utférs pa elverktyget.

O Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena fér bra och sékert arbete.

Om nétsladden fér bibehéllande av verktygets sckerhet
méste bytas ut, ska byte ske hos Wiirth masterservice eller en
auktoriserad serviceverkstad fér Wirth-elverktyg.

Onm i elverktyget trots exakt fillverkning och stréing kontroll
stérning skulle uppstd, bér reparation utfdras hos en Wiirth
masterserviceverkstad.

Var vénlig ange vid férfragningar och reservdelsbestéllningar
artikelnummer som finns pé elverktygets typskylt.

Aktuell reservdelslista fér elverktyget kan hémtas i Internet
under adressen

"http://www.wuerth.com/partsmanager”

eller bestdllas hos lokal Wiirth representation.

For detta Wiirth elverktyg ldmnar vi garanti enligt lagens/res-
pektive lands bestémmelser utgéende frén képdatum (k&pet
méste styrkas med faktura eller fljesedel). Skador som upp-
stétt dtgérdas genom erséttningsleverans eller reparation.
Skador som orsakats av normalt slitage, &verbelastning eller
osakkunnigt handhavande omfattas ej av leveratdrsansvaret.
Reklamation kan godké&nnas endast om elverktyget [émnas in
i odemonterat skick till en Wirth representation, en Wirth falt-
sdljare eller en auktoriserad Wirth serviceverkstad fér elverk-
tyg.

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehér och férpackning ska omhéndertas pé
milidvanligt st for &tervinning.

Sléing inte elverktyg i hushéllsavfall!

Endast fér EU-lénder:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering fill nationell
réitt méste obrukbara elverktyg omhéndertas
separat och p& miligvénligt sétt ldmnas in fér
dtervinning.

Andringar férbehélles.
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A MPOEIAOMNOIHZH AIGB&OTE 6th TIG unob:iltlg

aopalsiag kai Tig 0dnyizg.
Apéleieg katd Ty pnon Tev utodeilewv acpaheiag kai Twv
odnyiov propel va mpokakécouv nhektporinéia, mupkayid
1/kai cofapolq Tpaupatiopols.
Dulalrz 6Xeg Tig mpozidormoinrikig urrod:zidzaig kai
odnyizg yia kads peAlovrikn xpnon.

Yrmrodsidaig aocpalsiag
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O opiopodg «HAekTpikd epyaleio» Tou xpnoipotoieital oTig
npoadomoinTikég umodeileig avapiperal oe NAeKTPIKG epya-
Aela mou Tpopodotolvral amd To nhekTpIkd SikTuo (pe ne-
kTpIkd kKabSI0) kabug kar ot NhekTpIKG epyaleia Tou Tpopo-
Sotolvral and pmatapia (xwpig nhektpikd kaAwdio).

H akivduvn xpron tn¢ ouokzeung sivai
HOVo TOTE £IKTH), OTaV SiaBdosrs olo-
kAnpsg TIg 0dnyizg Xpriong kai Tnpzire

auoTnpa TG 0dnyisg rrou TrepiExovTal

o’ aurig.

Fevikig urrod:idzig aopalsiag

Aopalaia oTo Xwpo spyaoiag

O Aiarnpsire Tov Topta mou epyalco0: kaOapo
ka1 Kald pwTiopévo. Ataia i okotevég epioxEg ep-
yaoiag pmopei va odnyficouv ot atuynpara.

O Mnv epyaleo0s pe To nAekTpikd epyalcio os me-
piBalov émou untapxe kivduvog ikpning,
oTo oroio urtdpxouv sUPAikTa UYpP4a, aipia )
okoOveG. Ta nhektpikd epyakeia Snpioupyolv omvOnpr-
opo o omolog pmopsi va avaphedel T okévn f Tig avabu-
pidoeig.

Q

‘Orav xpnoiporroisite 1o NAeKTPIKS epyalsio
Kparare pakpia an’ aurd ta maidia ki1 a\la Tu-
XOV mapsuplokOpeva aropa. X mepintoon amo-
oTIaonG TG TPOCOX NG OAG HTTOPEI VA XATETE TOV EAEYXO
TOU HNXAvVAPATog.

HAextpikn) aopalaia

O To pig Tou NAekTPIKOU tpyalziou mrpima va Tai-
p1ala omnv npila. Asv emTpémeral pe kavivav
TPOTIO N peTarpor) Tou Pig. Mn xpnoipormoisirs
TPOCAPHOOTIKA PIG Of CUVSUAOHS s yeiwpiva
nAekTpIKa spyalsia. Apcramointa Pig kal katdAnheg
npideq peiwvouy Tov kivéuvo nhektpominiag.

Q

ArmopeUysTe TNV erTaPr) TOU CWHATOG Oag HE YEI-
WHivEg eMPAaveieg OTTwg owlnvss, Ozppavrika
owpara (kalopipip), kouliveg ) wuysia. Orav
10 oOpa oag eival yeiwpévo auldverar o kivbuvog
niektporinéiag.

Q

Mnv ekOirere Ta pnxavijpara otn Bpoxn i Tpv
uypaoia. H disioduan vepol o éva nhektpikd epyaleio
auv&aver Tov kivéuvo nhektpominéiag.

O Mn xpnoiporroizite To NAekTpIkd Kalwdio yia
va HETaPEPETE I) VA avapTiOETE TO NAEKTPIKO £p-
yalsio, fj yia va Bydlere To pig ané v npila.
Kparare ro nkekrpikd kalwdio pakpia amd
urnrepBolikiq Ozppokpaoisg, KoPrepic akpi
kai/f and kivnra daprpara. Tuxdv xakaopéva f
mepimAeypéva nhektpikd karddia au€dvouy Tov kivéuvo
niektporinéiag,.

O 'Orav tpydaleo0: p’ éva nhekTpikd tpyalsio oto
unaiBpo va xpnoiporoisite kalwdia emprKuv-
ong (prralavrédeg) mou cival karaAAnla kai yia
xpnon oro Urrai®po. H xprion kahwdiwv emprkuv-
ong karaMnhev yia uraibpioug xopoug eAattive Tov
kivéuvo nhektpominiag.

O 'Orav n xpron Tou nAekTpIKOU spyalsiou ot
uypo niepifallov sivar avanmépeukTn, T0TE XPN-
OCIHOTIOINOTE ivav TTPOOoTATEUTIKO S1akorTn 8i1-
appori¢ (diakérrn FI/RCD). H yprion evog mpoota-
reuikoU SiakomTn Siapponig ehattwvel Tov kivuvo
niektporinéiag,.

Aopalsia mpoownwv

O Na siors mavrors mpoo:KTIKOG/MIPOCEKTIKI), Va
divers mpoooxn oTnV tpyacia rmou Kavere Kai
va xeapi{zors To pnxavnpa ps mepioksyn. Mn
XPNOIHOTIONOETE éva NAEKTPIKO epyalsio 6Tav
tiote koupaopivog/koupaopivn f) 6tav Bpi-
OKEOTE UTTO TNV EMPEIa VAPKWTIKWY, OIVOTTVEU-
Harog i pappakwyv. Mia onypiaia anpooeia kara
T0 XEIPIoPd TOU NAekTPIKOU epyaleiou prropei va odnynoel
ot oofapolg Tpaupatiopols.



O ®opare ivav kardAnlo yia oag npoora-
TeUTIKO £€OTMANIONS KAl TTAVTOTE TPOOTATEUTIKA
yualid. Orav popdre évav katdAnho TpooTareuTikd
e£omhiopd omwg pdoka mpootaciag amd okdvn, avrioh-
oBnrikd umodApaTa acaleiag, TPOCTATEUTIKG KPAVOG
wraomideg, avaloya pe To ekdoToTe epyaleio Kal T Xpr-
on Tou, EAaTTOVETal O KIVOUVOG TPAUPATICHGOY.

O AnogeUyere Tnv a@é\nTn ekkivnon. BeBaiwOzire
OT1 To NAekTPIKO epyalsio ixel amrolsuxTei TpIV
10 ouvdiosre pe TOo NAeKTPIKO SiKTUO ) pE THV
prrarapia ka®wg kai mpiv To mapalafers fy To
perapipere. Otav petapépere 10 NAeKTPIKG epyaleio
xovrag To SaxTuNSd oag oto SiakdT 1 6Tav cuvdioete
TO PNXAVNHA pE TV TINyT) pebpaTog otav autd eival akodpun
otn B¢on ON, 161 Snpioupyeital kivéuvog tpaupar-
OHOV.

O Agaipeirte amd Ta nAekTpIka epyalsia TuXov ou-
vappoloynpéva epyalsia puOpiong fj kAadia
nipiv Oiosre To NAeKTPIKO epyaleio oz AeiToup-
yia. Eva epyakeio 1} kheibi ouvappohoynuévo o’ tva
TIEPICTPEPOHEVO TURHA EVOG PNXAVAPATOG PTTopei va odn-
YNOgl OE TPAUNATIOPOUG.

O Mnv unepekmipare Tov tautd oag. Opovrilers
yia Tnv acpalr) oTaon Tou owpardg oag kai Si-
arnpeire mavrore Tnv I0oppomia oag. Erol pmopei-
Te va ehéy&ete kalUTepa TO PNXAvnpa oE TIEPITITOOEIG
ampoodOKNTWY TEPICTATEWY.

O ®opars kardAAnla evdUpara. Mn popare pap-
814 poUxa f koopnpara. Kparare ra palhia
oag, Ta pouxa oag Kai Ta yavria oag Hakpid
and kivoupeva sdaptipara. Xakapn evdupacia,
KOOpNHaTa 1} HakpEId paANiG prropei va epmhakoly ota
kivoupeva eéaptipara.

O 'Orav undpxs n duvardtnra ocuvappoldynong
Siaradewv avappopnong fj culloyrig okovng,
BzBaiwOzire 611 autiq cival ouvdepiveg pe To pn-
Xavnpa kabwg kai 6T Xpnoipomoiolvral ow-
ord. H xpron piag avappdenong okévng prmopei va
ehatTooe Tov kivéuvo Tou TTpokaleital amd T okdvn.

Empeng Xe1p1opog Kal Xprion NAEKTPIKWY epyalsi-

wv

O Mnyv unsppopravers To pnxavnpa. Xpnoi-
HOTIOISITE YIa TNV EKAOTOTE £PYacia To NAEKTPI-
K6 gpyalsio mou mpoopileral yi’ autijv. Me 1o
KataMnIo NAekTPIKS epyaleio epyadeote kallTtepa kal
AOPANETTEPA OTNV AVAPEPOPEVN TIEPIOXT 10XUOG.

O Mn xpnoiporroiInosTs MOTé iva pnXAavipa rou
£xe1 xahaopivo drakoémTn. Eva nhektpikd epyakeio
mou Sev pmopeite mAov va To Bioere o Aemoupyia kai/f
€kTOG Aerroupyiag eivar emkivéuvo kal TTpémel va emokeu-
aorei.

o

o

o

m}

m}
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Bydalre To Pig and v npia kai/n apaipiors
v prrarapia npiv Sie dyere oro pnxavnpa pia
omoladnmors epyacia puOpiong, mpiv al\adere
tva e€aptnpa ) dtav mpokeral va diapulade-
1¢/va anmoBnkelosere To pnxavnpa. Aurd Ta mpo-
AnrTIKG pétpa acpaleiag peikvouy Tov kivéuvo amd Tu-
XOv aBiAnm ekkivnon Tou nhektpikol epyaleiou.
Alapuldysre Ta nhekTpIKa epyalsia mou ¢
XPnoiporroisite pakpia and raidia. Mnv emrpé-
YETE TN XPNHON TOU HNXAVIHATOG OF ATOHA TTOU
dzv sivar edoikaiwpiva p’ auto ) dev éxouv dia-
Bdosi 1ig mapolozg 0dnyieg. Ta nhektpikd epyakeia
eival emkivouva étav xpnoipomololvral amd ameipa Mpo-
owtra.

Na nizpimroisiors MpooeKTIKA TO NAEKTPIKO Epya-
Asio. EA¢yxere, av Ta KivoUpeva edaprripara Ael-
ToupyouUV dyoya, Xwpig va urmhokapouv, i prj-
nwg éXouv ondos ) pOapsi Tuxov efapmpara
Ta omoia emnpealouv Tov TpéTIO AelToupyiag
TOU NAeKTPIKOU gpyalsiou. AWOT: auta Ta Xa-
Aaopiva apripara yia emokeun nipiv ta a-
vayxpnoiporooere. H kakr cuviipnon Twv nhektpr-
KQV epyaleiwv ammoTeAei aItia TOAOV atuxnudrey.

Aiatnpsire Ta epyalsia komg KoPTEpd Kal Ka-
BOapa. MpooekTikd ouvinpnpéva Kotmikd epyaleia on-
vovouy SuokoldTepa kar odnyolvrar eukoldTepa.

Xpnoiporoisite Ta nAekTpika spyalcia, e€apri-
Hara, mapeAkOpeva spyalsia KTA. cUHPWVa pe
TIG TTapouosg odnyisg. AapPavere emiong umno-
PN oag Tig ekaoToTe ouvONnKeg Kal TV UTTO eKTE-
\eon epyaocia. H xpnoipomoinon Twv nAekTpIkdY epya-
Aelwv yia epyaaieg Tou Sev mpoPAémovral yi’ autd prmopei
va dnpioupynoel emkivouveg KataoTaoeig.

Service

Ak oTe To NAekTPIKO epyaleio oag yia emoKzur)
amnd dpiora tknaidsupivo MPOoWMKS Kal pE
yvhoia avral\akrika. Eroi e€aopahilers  Siampn-
on NG AoPAAEIAg TOU UNXAVAHATOG,.

Yrmod:idzig spyaoiag yia Spamava

Kparare ro nkekrpikd epyaleio pévo améd g
HOovwHéveg empaveaisg AaPng, orav ekreleire ep-
yaoizg, orig omroizg To e€aprnpa prropsi va épOa
oz emagr) pe pn oparolg NAeKTPOPOPOUG ayw-
youg fj pe To 81kd Tou NhekTPIKS KaAwdio. H ema-
@1 pe Evav nhektpopdpo aywyd pmopei va Bioe Ta petak-
Nikd péprn Tou nAeKTpIKOU epyaleiou emiong umd Taor kai
va mpokahéoel pia nhektpominéia.

Na xpnoiporroizire Ti¢ mp6o0Ozreq Aafic rmou &v-
dexopivwg ouvodelouv To pnxavnpa. H anoiea
TOU ENéyxoU pmopei va odnyroel o Tpaupariopolg.
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O Xpnoipormoizite kardAAnleg avixveuTikig ou-
OKEUEG YIa Va EVTOTHOETE TUXOV Hn oparig Tpo-
Ppodorikiq ypappiq ) va cupPouleleore TV To-
mKR eraipia mapoxng evéipysiag. H emagn pe nhe-
KTPIKEG YPApHEG pTTopEi va odnyrioel oe Tupkayid Kai
nAekrporAnéia. H mpdkAnon {nuidg o évav aywyd pura-
epiou (ykaliot) propei va odnynoel ot tkpnén. To tplmm-
pa evog cwAiva vepol Tpokahel {npid o mpaypara
1/ kai propei va odnynoe oe nhektpormAnéia.

O Ailakoypr: apiowg Tn Aeitoupyia Tou NAeKTPI-
KoU gpyalsiou dtav prrhokdpsl To epyalsio.
Na urro)oyilere mavrore pe upnléq avnidpaori-
Ki¢ POTIEC TTOU PITOPEI Va TTPOKAAioouV KAG-
Tonpa. To epyaheio pmhokaper otav:

- 10 NAekTPIKO epyaheio popTwOei umrepBolika N
- 10 gpyaheio No&eloe péoa oto umd katepyaoia
TEPAYIO.

O Kparars kalda o nhekrpikod epyalsio. Orav fido-
vete A NOvere Bideg pmopei va eppaviotolv mpdokaipa
avndpaarikig pormig (khotofipara).

O Aopalilere To untd karepyaoia Tepayio. Eva umod
karepyaoia Tepdyio ouykpaTiéTal acpariéoTepa pe pia Si-
araén oloeiyéng 1 pe pia péyyevn mapd pe To xépl oag.

O MNpiv arroBiosrs To NAekTPIKO epyalcio mepipi-
VETE TIPQTA VA OTAPATI O EVTEAWG Va KIVEiTal.
To TomoBernuévo edptua propel va opnvooe kai va
odnynoe oty amb)eia Tou eAdyxou Tou nhekTpikol epya-
Aeiou.

O Na xpnoipormoisits pévo yvioia efapripara
™¢ Wiirth,

Meprypagpn Tou mMpoidvTog Kai TG

1oxU0G Tou

Aiafaore 6)Azg 11 uod¢ilzig aopa-
Asiag ka1 Tig 0dnyieg. Apéheieg katd Ty TH-
pnon Tev urmodeiewv aopaleiag kai Twv odn-
Y10V pmropei va mpokaécouv nhektporAnéia,
mupkayid f/kar coPfapoug Tpaupatiopoug.

Mapakakolpe avoi&re T Simhwpévn oeNida pe v ameikdvion
NG ouoKeUng kI aproTe TNV avoixt) 6o Oa SiaPalere Tig
odnyieg xeipiopou.

Xprjon cUpPWVa pe TOV TTPOOPICHO

H ouokeun mpoopierar yia o tpimmpa ot E0No, pétalia ka-

Bug Kkal ot kepapikd kal TAAOTIKA UNIKG. Zuokeutg pe nhe-
ktpovikr pubpion kai dedid-apioTepr) MEpIOTPOPA eivan emi-

ong katdMnha yia Bidwpa Bidav kar yia dvoiypa omeipopd-

TWV.

MNa PAaBeg e&armiag avrikavovikig xpriong eublverar o xpr-
omg.
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Zrolxsia TG CUOKEUNG

H apiBuodoétnon Twv otoixsiwv g ouokeurg Bacileral oty
ameikdvion Tou nhekTpikol epyaeiou ot oehida pe Ta ypagr-
Kd.

Tayutook

MrmipooTivo kélugpog

Onicbio kéAugpog

lavilog «clip» avaptnong ot {ovn

MAnkrpo akivnromoinong Siakormmm ON/OFF
Aiakémmg ON/OFF

AiakoTTng alayng ¢opag mepIoTPOPG

O NOUBAWOWN=

AaPn (povepivn empaveia maciparog)
9 Muim Biddparog (bit) *
10 Qopiag yevikAg xpriong ™

* E€apriipara mou anaxovilovrai f) neprypagpovrar dev
nepiiXovral oTn oTavrap cuokKeuaoia.

Texvikd xapakTnpIoTika

Apamnavo BM 10-E
COMPACT
Kwd. Api6. 0702 327 X
Ovopaorikn 1oxUg w 600
Amodidopevn 1oxUg W 360
ApiBpodg oTpopLv xwpig
poprio min’! 0-2600
OvopaoTikdg apiBuog
aTPOPLV min’! 1676
Ovopaorikn porr otpéyng ~ Nm 20
Aidperpog Aaipol déova mm 43
‘Eheyxog apiBpol otpopuv ®
Ae&idoTpopn/Apiotepd-
aTpoPn Kivnon (]
péyiotn SidpeTpog TpUTTApa-
106G
- XaAuPag mm 10
- Z0ho mm 25
- Aloupivio mm 10
Mepioxn olopiyéng Took mm 1-10
Bapog olpgpuwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Katnyopia péveong (o] /11
Ta otoixeia 1oxUouv yia ovopaorikég Téoeig [U] 230/240 V.
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MAnpoyopizg yia 06pufo kai dovrozig

O1 mipég pérpnong Tou BoplPou e€akpiBwbnkav kard
EN 60745.

H xapakmpioTikr o1dOpn ekmoprg Bopufwy Tou pnyavipa-
T10G ekTIHAONKE CUpPvVa pe TNV KapTOAn A kai avépyerarl ot:
3180un akouorikig mieong 83 dB(A). Z1dBpn akouoTikhg
1oxUog 94 dB(A). Avacepdheia pitpnong K=3 dB.

®Dopare wraomidzg!

O1 ouvolikég TipéG kpadaopv ay, (GBpoiopa avuopdrev Tpr-
ov kareuBlvotwy) kal avacpaheia K e€akpiBwbnkav olpew-
va pe 1o mpotutio EN 60745:

Tpumnua ot péraMo: a,=5,0 m/s2, K=1,5 m/s?,

Bidwpa: a,=3,0 m/s%, K=1,5m/s°.

H o1d0pn kpadaopdv mou avagéperal o’ autég Tig odnyieg
¢xel perpnOei olppwva pe pia Siadikacia pérpnong Tumoroin-
pévn oto mpotuto EN 60745 kai propei va xpnotpomoin6e
yia ™ olykpion Siapopwy nhekTpikwy epyaheiwv. Eival emi-
ong katdMnAn yia évav mpoowpivé utroloyiopd g emPa-
puvong amd Toug kpadaopolg.

H o1dBpn kpadaopov mou avagéperarl avrimpoownelel Tig
Baaikég xproeig Tou nhekTpikoU epyaleiou. e mepimTwon
OpWG TTou To NAEKTPIKG epyaleio xpnoipomonOei yia aNeg
epappoyig, pe Siapopetikd 1 anokhivovra eaptipara f xw-
pig emapkn ouvtpnon, 161e N oTabpn kpadaoudy pmopei va
amokNivel kai autr). Auté propei va auéfoel onpavrika Ty
emPBapuvon amd Toug kpadaopolg katd T cuvoiki Sidp-
kela oAdKAnpou Tou xpovikol Siactiparog mou epyddecbe.
MNa v akpiPn etipnon g empPapuvong amd Toug kpada-
opoug Ba mpémel va AapBavovrar emiong uméyn kai or xpo-
vol katd 1 Sidpkeia Tev omoiwy To epyaleio Ppiokerar ektdg
Aerroupyiag 1} Aeiroupyei, Xwpig OPWG OTNV TPaypankotTTa
va xpnotporoigital. Autd pIropei va pEIOoEl ONpavTika v
emBapuvon and Toug kpadaopoug katd T Sidpkeia OAOKAR-
pou Tou xpovikol SiaoTApaTog mou epyddeode.

M’ autd, mpiv apyioel n Spdon Tev kpadaopdy, Tpéel va ka-
Bopilere cupmAnpwpaTikd pétpa aceaeiag yia Ty mpoota-
Gia Tou XEIPIOT OTIWG: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
kai Twv e€aptpdrey Tou xpnoipomoieite, Siatpnon Leotov
TOV XEPILV, OPYAVWOT TG ekTENEONG Twv SIGPOPWY epyact-
ov.

Aj\won oupBarérnrag C€

An\ovoupe umreuBlvag O To TTPoidY TTou TEpIypapeTal oTa
«Texvika XapakTnpIoTIka» ekmAnpovel Toug e€1jG kavov-
opoUq 1 kataokeuaoTikég ouotdoelg: EN 60745 olppuva pe
g Siaraéeig Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006,/42/EK.
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Texvikog pakerog (2006/42/EK) amé:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Aot —

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

Avrikaraoraon epyalsiou

O Byalere To Pig amnd Tnv npia npiv and omoia-
SnmoTe epyaocia oro nhekTpikd spyalsio.

A. Krautle
General Manager

O ®opior: MpooTaATEUTIKA YAVTIA YIA VA QvTiKa-
TaoTrosre To gpyalsio. To ook pmopei va {eorabei
uttepBolikd o1av epydlecde ouvexhg kal yia oAU xpd-
vo.

Tayxurook (BAim: aikéva A)

2uyKpaTHoTE TO TMow KEAuPog 3 Tou Taxutook 1 kar yupiore
T0 PTPOOTIVO KéAUPOG 2 pe katelBuvon @, péxpl va propé-
oete va TomoBetroeTe TO epyaleio.

2uykparnore 1o Tow kéAugpog 3 Tou Tayutook 1 kar kheioTe
HE TO XEPI TO PTTPOOTIVO KEAUPOG 2 yupilovTag To yepd pe Ka-
1elBuvon @ péxpr va akoloere tva khik. Eral To Took pavda-
Aover autopara.

H pavéalwon Aiverar i dtav, yia va apaipéoere 1o epya-
Aelo, yupiote To prpooTivd kéugog 2 pe avriBern popad.

Epyalsia Bidwparog (BAéne aikdva B)

Orav xpnoipomoieire piteg Bidoparog (bits) @ Oa mpéme va
Xpnoiporoieite mavrote éva popta yevikng xpriong 10. Na

XPNOIpoTTOIETE TTAVTOTE PUTEG KATAANNAEG YIa TNV KEPAAT TNG
ekdorore Pidag.

AVTIKATaoTacH) Tou TOOK

Z1a nhekTpIKG epyakeia xwpig kAeldwpa Tou dfova Tou Spd-
Tavou To Took Tpémel va avrikatactabel and tva eouciodo-
TNEévo KévTpo Texvikng e€umnpitnong mEAATOV yia nAeKTPIKAG
epyaheia Wiirth.
To Took mipérel va opixTei pe porr) cUoPply-
&n¢ mepirrou 31-35 Nm.
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Avappdpnon okovne/pokavidiav

H okévn amé opiopéva ukikd. m.x. amd poAuBSolyeg proyi-
tg, amd pepikd €idn Ehou, amd opuktd UNIKG Kal amd pétak-
Aa propei va eivar avBuyievi. H emaegr pe T okovn fi/kain
€10TIVON TNG pTTopEl va pokahéoel alkepyikig avridpdoeig
11/ ka1 acBiveieg Twv avamveuoTikGy 08GOV Tou XpAoTn 1 TuOY
TTAPEUPICKOPEVWY ATOPWY.
Opiopéva €idn okoévng, m.x. okovn and Euho Beravidiag A
0146 Bewpolvral cav kapkivoyova, Idiaitepa ot cuvduacpd
pe S1dpopa cupmAnpwpartikd ulikd Tou xpnoipomololvral
otnv karepyaoia EWAwv (evooeig xpwpiou, EulomrpooTateutr-
kd péoa). H karepyaoia apiaviolywv UAIKOV emmpémeral po-
vo o e1SIka ekmaideupéva dropa.
e Na gpovrilere yia Tov kald agpIopd Tou XWPOU epyaci-
ag.
*  ag oupPouleloups va gpopdTe HACKEG AVATIVEUCTIKAG
mpooTaadiag pe pikTpo katnyopiag P2.

Na mpeite 1ig Siataéeig mou 1oxUouy ot xwpa oag yia ta Si-
Apopa umd KaTepyacia UAIKA.

O Na amopeliyere T dSnpioupyia ocucowpsuong
okovng oto Xwpo mou epyaleore. O1 okdveg ava-
PAéyovTal elkoha.

O Awor: mpoooxn otnv raon dikriou! H rdon g
NAEKTPIKNG TIYIC TPémel va TauTi{eral pe TV
Tdon mou sival avaypappivn otnv mvakida
KAaraokeuaoTr Tou NAekTpikoU epyalsiou. HAe-
KTPIKG epyalsia pe xapaktnpioTikn raon 230 V
AsiToupyouv kai pe Taon 220 V.

PUOpION Ppopag repioTPOPRG

(BAérre sikdva C)

Me 1o Siakdmm alkayng opdg mepiotpogng 7 pmopeite v/
alaéere TN popd TEPICTPOPIG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
Autd, bpwg, Sev eival duvard otav o diakémmg ON/OFF 6
€ival Tatnpévog.

Az&i6oTpopn kivhon: Na 1o Tplmnpa kai 1o Bidwpa Pi-
Sov marfote To Siakdmm alayig popdg mepioTpogi 7
Téppa apIoTePA.

Apiorepodotpopn kivion: Na va Aioere ) va Eefiddoere
Bideg kai maéipadia marfote To SiakdmTn alayng popag e
piotpoong 7 téppa 6edid.

Oion oz AaiToupyia Ki eKTOG AsiToupyiag

Ma va Ooere o Aaitoupyia 1o nhektpikd epyakeio marr-
ote 10 Siakomm ON/OFF 6 kai kpatfote Tov mampévo.
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Ma va akivnromoiroere rov mampévo Siakdmm ON/OFF
6 matoTe To TARKTPO akivnromoinong 5.

Agpriote 1o Siakomn ON/OFF 6 ehelbepo yia va Oioere
€KTOG AEIToupyiag To pnxavnpa fj, av eivar akivntomoinpé-
vog e To MMKTPO akivnromoinong 5, marfote olvropa To &i-
akénm ON/OFF 6 ki akololBug agriote Tov eAelBepo.

Na Otrere To nhekTpIKO epyaleio ot Aemoupyia pévo drav
mpokeTal va To xpnoipotoifoete. Etol eoikovopeite evip-
yeia.

PUOpION apiBpou orpopwv

Mmopeite va puBpicere opald Tov apiBpd orpopwv Tou eupr-
oKOpEVOU Ot AeIToupyia NAeKTpIKoU epyaleiou, avaloya pe
TV TMieon mou aokeite oto diakdnm ON/OFF 6.

ENagpid mieon tou Siakémmn ON/OFF 6 éxer oav amotéhe
opa xapn\o6 apiBpd otpoguv. O apiBuodg otpogiv auave
avahoya pe v abénon g meong.

Ymod:ilaig spyaoiag

O Na Balere To nAekTpIKod epyalsio emavw otn Bi-
da/ro malipadi pévo érav aurd Bpiokerai
£kTOG AeiToupyiag. MepioTpepdpeva epyaleia pmopei
va yNioTpricouy.

la va tputmoete ot peTal\a XpNnoIpoTTOIEiTE TTAVTOTE Ayoya,

kogptepd Tpumavia HSS (HSS=tayuxahuBag uynhig amodo-

ong). To mpéypappa eapmpdrwy g Wirth e€aopaiile

TV anapaitTn uynAn moidtra.

Me 1 ouokeun} Tpoxioparog Tpumaviev (adikd eaptpal)

pTopeire va Tpoyioete dvera ehikoeidn Tpumévia pe Siatopn

2,5-10 mm.

Ma v ektéleon 161aitepa akpifav epyaciov xpnoipomoieite

pia Baon dpamavou (ediké eaprnual.

Me 1n péykevn, mou mpoopéperal oav aidikd eaptnpa, opiy-

YETE a0paldG To TS KaTepyaaia Tepayio. Autd epmodiler To

OTPIPOYUPICHA TOU UTTO KaTEpyacia Tepayiou kai Toug KivoU-

VOUG TToU armoppEéouy ar’ auto.

Favrlog avaprnong ot {wvn

Me 10 yavilo avapmong ot {ovn 4 pmopeite va avaptrioeTe
10 NAEKTPIKO epyaheio 1. x. ot {ovn oag. Eror éxere ava ma-
oa oTiypn kai Ta Suo xépia oag ehelBepa kai To epyaleio
TIPOXEIPO.
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Zuvtipnon ka1 ka@apiopodg

O Byalere To Pig amnd Tnv npia npiv and omoia-
dfmore pyaocia oTo NAekTPIKO epyalsio.

O Aiarnpsite To NAeKTPIKO pyalsio Kal TIG OXI-
opiq aspiopou kabapig yia va prropseire va gp-
yalz00: kala ka1 acpalwg.

Orav n avrikardoraon Tou kahwdiou olveong karaorei ama-

paitnmn, 1é1¢ N avrikardoraon mpéme va SieayOei and To

master-Service g Wiirth ) ané éva e£ouciodotnpévo kard-
oTnua Service yia nhektpika epyaheia g Wirth. Eror amo-
pebyerar n dnuioupyia emkivouvey KaTaoTaoEwy.

2 TIEPITITWOT] TTOU TO NAEKTPIKO epYaNeio, TTap’ ONeG TIG emipe-

Aeig peB6Soug karaokeung kal e\byxou, otapartioe kamoTe

va ermoupyei, TOTE n emokeun) Tou Tipémel va avatedei o éva

master-Service g Wirth.

Orav nrére Siacapnrikég mAnpogopieg kabug kai drav ma-
payyéAvere avialAakTIkG TTpéTTel va avagpépete omwodnmoTe
Tov kwdikd apiBud mou avaypagperal oty mvakida kara-
OKEUAOTH TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.

Mroptite va kaléoere Tov emmikaipo KATAAoyo avTaANaKTIKOV
autol Tou NAekTpikol epyaleiou oTo Internet, otnv IoToceNida
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

1) va tov {ntiioete amd To appddio yia oag umokatacTnEa G
Wiirth.

EyyUnon

M" autd To nhektpikS epyaheio Tng Wiirth mapéyoupe eyyinon
olppuva pe Tig vopikég/aidikég yia Ty ekdoTote XOpa Siatd-
&eig. H eyyunon 1oxbe amd v nuepopnvia ayopdg (améder-
&n pe 1o ipoASyIo 1) To Sehtio amooTog). Tuxov BAaPeg
amokabiotavrar pe amooTOA aVIGANGKTIKGY F HE EMIOKEUN.

BA&Peg mou mpokimTouv amd puaciohoyikh ¢Bopd, uttep-
POPTWON 1 avTikavovikh petayeipion Sev kaimrovrar amd
™MV gyyunon.

Tuyov mapamova avayvepidovral pdvo 61av 1o NAEKTPIKOS p-

yaheio amooTakei xwpig va éxel avoixTei ot éva utTokaTaoTn-

pa g Wiirth i otov appddio yia oag ewtepikd avrimpoow-
mo g Wiirth 1) o¢ éva ané mv Wiirth eé€ouciodotpévo ka-

Tdotnpa Service yia nAekTpikda epyaleia.

ww WURTH

Amnéoupon

Ta nhexTpikd epyakeia, Ta eéapTpara kai o cuokeuacieg
TTPETTEl VO avaKUKAGVOVTaI pE TPOTIO PIAIKO TTPOG To TEPIBaN-
Aov.

Mnv pixvere Ta nhekTpikd epyaleia oTa amoppippara Tou ot
mioU oag!

Moévo yia xwpeg tng EE:

SUpgpova pe v Kovorikh Odnyia
2012/19/EE oxemikd pe 11G Takaiég nhektpi-
KEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG Kall Tr) HETO-
popd g odnyiag autg ot éBvikd Sikaio
Sev eival mhtov umoxpewTikd Ta dxpnota
nAexTpikd epyaleia va culéyovrar Eexwpi-
o1d yia va avakukhwBolv pe 1poTo PIAIKS TTPOG To TepIBai-
Aov.

Tnpoups To dikaiwpa allaywv.
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Givenlik Talimah

D

AUYAR AL uyarilari ve talimat htkomlerini

okuyun. Aciklanan vyarilara ve talimat hi-
kiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik carpmalaring, yangin-
lara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Aletle tehlikesiz olarak calismak an-
cak kullanim kilavuzunu ve givenlik
talimatini tam olarak okuyup icerigi-
ne kesin bicimde uymakla mémkin-

Bitin uyarilan ve talimat hiikmlerini ileride kul- dir.

lanmak Gzere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aki ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

A Genel giivenlik talimah

3O Bir elekirikli el aletiile acik havada calisirken,
mutlaka acik havada kullanilmaya uygun

Calisma yeri giivenligi
O Calishginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin.

o

Q

Calish@iniz yer diizensiz ise ve iyi aydinlahimamissa kaza-
lar ortaya cikabilir.

Yakininda patlayici maddeler, yania sivi, gaz
veya tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el
aleti ile calismayin. Elekirikli el aletleri, toz veya bu-
harlarin tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarir-
lar.

Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bas-
kalarini uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa
aletin kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Givenligi

uzatma kablosu kullanin. Acik havada kullaniime-
ya uygun uzatma kablosunun kullanilmasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calis-
tinlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi koruma
salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin kullani-
mi elektrik carpma tehlikesini azaltr.

Kisilerin Givenligi
O Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elek-

trikli el aleti ile isinizi makul bir tempo ve yén-
temle yiriitin. Yorgunsaniz, aldiginiz hapla-
rin, ilaclarin veya alkoliin etkisinde iseniz

0 :Lle.lr("r':::'lﬁlc:.lre:::.::gl:v'::.fr': B o elektrikli el aletini kullanmayin. Alefi kullanirken
v tc;pr;:lklc;nmls elekl'riklige'l alel'IZri i.le birli{(ie bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara neden olabilir.
adaptér fis kull'unmuyln. Degistirilmemis fis ve vy- Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koru-
gun priz elektrik carpma tehlikesini azaltr. yucu gézlik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve kul-

O Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buz- lanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakka-
dola |G’rl ibi to ruklanmls’ tzeylerle be- bilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
denszl I'en?usq gtlmekl'en l'(z’clnlny Bedeniniz fop- donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azalthr.
raklandigi anda biyik bir elekirik go;pma tehlikesi ortaya Aleti yanhshkla calishrmaktan kacinin. Akim
cikar. ikmal sebekesine ve/veya akilye baglama-

O Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda danf ?Iinize alp fu;tmudan Bnc.e elekrildi e.l .
birakmayin. Suyun elekirikli el aleti icine sizmasi elek- cllelﬂr,“,n kupell o|drgl:l'nd'al; ec;mnkolun. Elekirikli
trik carpma tehlikesini arhrir el alefini parmaginiz salter iizerinde dururken tasirsaniz ve

’ ' alet acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilir-

O Elektrikli el aletini kablosundan tutarak ta- siniz.

simayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu isi-
dan, yagdan, keskin kenarl cisimlerden veya
aletin hareketli parcalarindan vzak tutun. Ho-
sarli veya dolasmis kablo elekirik carpma tehlikesini artirir.

Elektrikli el aletini cahishrmadan énce ayar
aletlerini veya anahtarlari aletten cikarin. Ale-
tin dénen parcalar icinde bulunabilecek bir yardimer alet
yaralanmalara neden olabilir.



O Calisirken bedeniniz anormal durumda ol-
masin. Calisirken durusunuz giivenli olsun ve
dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede alefi
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

3 Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giyme-
yin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz
ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarin-
dan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar
aletin hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

O Toz emme donanimi veya toz tutma tertibah
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme do-
naniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri
azaltr.

Elektrikli el aletlerinin 8zenle kullanimi ve bakimi

O Aleti asin 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uy-
gun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun perfor-
mansl elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢calisma alaninda da-
ha iyi ve giivenli calisirsiniz.

O Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullan-
mayin. Acilip kapanamayan bir elekirikli el aleti tehlike-
lidir ve onanlmalidir.

O Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiiyi ctkarmadan énce, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden cekin. Bu 6nlem, elekirikli el
aletinin yanlislikla calismasini énler.

O Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini co-
cuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.
Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu kullanim
kilavuzunu okumayan kisilerin aletle calisma-
sina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kul-
lanildiginda elekirikli el aletleri tehlikelidir.

O Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak islev
goérmesini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz ola-
rak islev gériip gérmediklerini ve sikisip sikis-
madiklarini, parcalarin hasarh olup olmadigi-
ni kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan
oénce hasarl parcalar onarhin. Bircok is kazasi
elektrikli el aletlerinin k&t bakimindan kaynaklanr.

O Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozen-
le bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagr saglarlar.

O Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzer-
lerini, bu 6zel tip alet icin 6ngérilen talimata
gére kullanin. Bu sirada calisma kosullarini ve
yaphgmnz isi dikkate alin. Elektrikli el aletlerinin
kendileri icin 8ngérijlen alanin disinda kullanilmasi tehlike-
li durumlara neden olabilir.
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Servis

O Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele
ve orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu sayede aletin giivenligini siirekli hale getirir-
Siniz.

Matkaplar icin givenlik talimat

O Alet ucunun gérinmeyen elektrik kablolarina
veya aletin kendi sebeke baglanti kablosuna
rastlama olasih@i bulunan isleri yaparken
elektrikli el aletini izolasyonlu tutamagindan
tutun. Elekirik akimi ileten kablolarla temas aletin metal
parcalarini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik
carpmalari olabilir.

3 Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tu-
tamagi/tutamaklari kullanin. Aletin kontroliniin
kaybi yaralanmalara neden olabilir.

O Gériinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iize-
re uygun tarama cihazlari kullanin veya ma-
halli ikmal sirketlerinden yardim alin. Elekirik
kablolariyla temas yaniklara ve elektrik carpmasina ne-
den olabilir. Bir gaz borusuna hasar vermek patlamalar
ortaya cikarabilir. Bir su borusuna girmek maddi hasara
veya elekirik carpmasina neden olabilir.

O Aletle kullanilan uc bloke olacak olursa elek-
trikli el aletini hemen kapatin. Geri tepme kuv-
veti olusturabilecek reaksiyon momentlerine
karsi dikkatli olun. Uclar su durumlarda bloke olur:
- Elektrikli el aleti asin 8lciide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi icinde acilanma yaparsa.

O Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip séki-
lirken kisa sireli yilksek reaksiyon momentleri ortaya cika-
bilir.

O is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla da-
ha giivenli tutulur.

O Elinizden birakmadan dnce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete ta-
kilan ug sikisabilir ve elekirikli el aletinin kontrolini kaybe-
debilirsiniz.

O Sadece orijinal Wiirth aksesuar kullanin.

Urin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat htkimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadig takdirde elektrik carp-
malarina, yanginlara ve/veya adir yaralan-
malara neden olunabilir.

Litfen aletin resminin gérindigu sayfay agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede delme is-
lemleri icin gelistirilmistir. Elektrik regilasyonlu ve sag/sol d&-
nijsli aletler vidalama ve dis agma islerine de uygundur.

Usuliine uygun olmayan kullanim sonucu ortaya cikacak ha-
sarlardan kullanici sorumludur.

Aletin elemanlan

Aletin elemanlarinin numaralarn grafik sayfasinda bulunan
elektrikli el aleti seklinde gdsterilen numaralarla aynidir.
1 Anchtarsiz u¢ takma mandreni
On kovan
Arka kovan
Kemere takma klipsi
Acma/kapama salteri tespit tusu
Ac¢ma/kapama salteri

NOUubhODN

Dénme ydni degistirme salteri
8 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
9 Vidalama ucu*

10 Cok amagl vidalama ucu adaptéri *

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Teknik veriler

Matkap BM 10-E
COMPACT
Uriin kodu 0702 327 X
Giris gict \% 600
Cikis giici W 360
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-2600
Devir sayisi dev/dak 1676
Anma torku Nm 20
Mil boynu capi @ mm 43
Devir sayisi kontroli °
Sag/sol dénis o
maks. delme capi @
- Celikte mm 10
- Ahsapta mm 25
- Aliminyumda mm 10
Mandren kapasitesi mm 1-10
Agirligi EPTA-Procedure
01/2003'e gére kg 1,7
Koruma sinifi [ol/1n
veriler [U] 230/240 V'luk anma gerilimleri icin gegerlidir.
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Girtltu/Titresim bilgisi

Giriltiye ait lcme degerleri EN 60745'e gére tespit edil-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirilti seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 83 dB(A); giirilti emisyonu se-
viyesi 94 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (iic ydniin vektér toplami) ve tole-
rans K, EN 60745 uyarinca:

Metalde delme: a;,=5,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Vidalama: a,=3,0 m/s2, K=1,5 m/s%.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'e gére norm-
landinlmis bir 6lcme yntemi ile tespit edilmistir ve havali alet-
lerin karsilastinlmasinda kullanilabilir. Bu deger gecici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el alefinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen deger-
den farkl olabilir. Bu da toplam calisma siresi icindeki fitresim
yikini 8nemli 8lciide artirabilir.

Titresim yikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapali
oldugu veya calishg halde kullaniimadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiking
Snemli dlcide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek givenlik
nlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uclann bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde tanimlanan
riiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT
yonetmelik hikimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006,/42/EC):

Adolf Wisrth GmbH & Co.KG, PFW,

Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 A —

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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U¢ degistirme

O Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yap-
madan 8nce her defasinda fisi prizden cekin.

O Uc degistirme islemi sirasinda koruyucu eldi-
ven kullanin. Mandren uzun siire kullanildiginda ol-
dukea fazla isinir.

Anahtarsiz uc degistirme mandreni
(Bakimz: Sekil A)

Arka kovani 3 hizli germeli mandrende 1 tutun ve én kovani
2 O uc takilacak slcide cevirin. Ucu takin.

Arka kovani 3 hizli germeli mandrende 1 tutun ve én kovani
2 @ ysniinde elle kuvvetlice bir klik sesi duyuluncaya kadar
cevirin. Mandren otomatik olarak kilitlenir.

Ucu cikarmak icin &n kovani 2 ters yénde cevirdiginizde kilit-
leme agilir.

Vidalama uclari (Bakimiz: Sekil B)

Bits uclari 9 kullanirken daima cok amacli 10 bits adaptéri
kullanin. Sadece vida basina uygun bits uclari kullanin.

Mandrenin degistirilmesi

Matkap mili kiliteme 6zelligi olmayan elektrikli el aletlerinde
mandren elekrikli el aletleri icin yetkili bir Wiirth Misteri Hiz-
metinde degistirilmelidir.

c Mandren yaklasik 31-35 Nm’lik bir tork-

la sikilmahdir.

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve metal-
ler gibi maddeler islenirken ortaya cikan toz saghga zararl
olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlar solumak aller-
jik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki
kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, &zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte. As-
best iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islenme-
lidir.
e Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
o P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait Glkenizdeki gecerli yénetmelik hokim-
lerine uyun.

O Calishginiz yerde tozun birikmesini énleyin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.
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O Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynagi-
nin gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi ize-
rindeki verilere uygun olmalidir. 230 V ile isa-
retlenmis elektrikli el aletleri 220 V ile de calis-
tirlabilir.

Dénme y6niiniin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil C)

Dénme y6nii degistirme salteri 7 ile elekirikli el aletinin ddnme
yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 6 ba-
sili iken bu mimkiin degildir.

Saga déniis: Delme ve vida takmak icin dénme yéni degis-
tirme salterini 7 sonuna kadar sola bastirin.

Sola dénus: Vidalan gevsetmek veya cikarmak icin ddnme
yéni degistirme salaterini 7 sonuna kadar saga bashrin.

Acma/kapama

Aleti calishirmak icin agma/kapama salterine 6 basin ve
salteri basili tutun.

Basill durumdaki acma/kapama salterini 6 tespit etmek
icin agma/kapama salteri tespit tusuna 5 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin acma/kapama salterini 6
birakin veya tespit tusu 5 ile sabitlenmisse acma/kapama sal-
terine 6 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kullana-
cadiniz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 6 basma durumunuza gére elekrikli
el aleti acikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 6 izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet disiik devir sayisi ile calisir. Bastirma kuvveti
yukseltildikce devir sayisi da yiikselir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

O Elektrikli el aletini sadece kapal durumda so-
mun ve vidalarin Gzerine yerlestirin. Dénmekte
olan uclar kayabilir.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap ug-
lari kullanin (HSS=Yiksek performans hizli kesme celigi). Bu
konudaki garantiyi Wiirth aksesuar programi saglar.

Matkap ucu bileme aleti ile (aksesuar) 2,5 - 10 mm ¢capl he-
lezonik matkap uclarini rahatca bileyebilirsiniz.

Ozellikle hassaslik gerektiren calismalarda bir delme sehpasi
(tezgahi) kullanin (aksesuar).
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Aksesuar olarak istenebilecek makineli mengene is parcasinin
givenli bir bicimde gerilmesini saglar. Bu, is parcasinin dén-
mesini engeller ve bu déniisten kaynaklanabilecek kazalari
Snler.

Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi 4 yardimi ile elektrikli el aletini kemere ta-
kabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest olur ve elektrikli
el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

O Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yap-
madan 8nce her defasinda fisi prizden cekin.

O iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el ale-
tini ve havalandirma deliklerini daima temiz
tutun.

Baglant kablosunun yenilenmesi gerekli oldugunda, givenli-
gin tehlikeye girmesini dnlemek icin bu yenileme islemi Wirth
master servisi veya Wiirth elektrikli el aletleri icin yetkilendiril-
mis bir misteri servisi tarafindan yapilmalidir.

Dikkatli Gretim ve test ydntemlerine ragmen aletiniz arza ya-
pacak olursa, onarim sadece bir Wiirth master-servis tarafin-
dan yapilmalidir.

Listfen bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde elektrikli
el alefinizin tip etiketi Gizerinde bulunan iriin kodunu belirtiniz.

Bu elektrikli el alefinin giincel yedek parca listesi Internette
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

adresinden cagrilabilir ve en yakindaki Wiirth subesinden is-
tenebilir.

Bu Wiirth elekrikli el aleti icin satin alma tarihinden itibaren
yasal cercevelerde ve ilkelere zgii yénetmelik hiskimlerine
gére garanti veriyoruz (Fatura veya irsaliyenin ibraz edilmesi
zorunludur). Ortaya ¢ikan hasarlar, yenisinin verilmesi veya
onarim yoluyla karsilanir.

Dogal yipranma, asiri zorlanma veya usuliine aykiri kullanim-
dan dogan hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Sikayetleriniz ancak elektrikli el aleti s&kilmemis durumda bir
Wiirth subesine, bir Wiirth dis iliskiler sorumlusuna veya yetkili
bir Wirth servisine teslim edildigi takdirde kabul edilir.
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yntemle tasfiye edilmek izere tekrar kazanim merkezine
goénderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel coplerin icine atmayin!

Sadece AB Uyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y&-
netmeligi ve bunlarin tek tek ilkelerin hukuk-
lanina uyarlanmasi vyarinca, kullanim 8mri-
ni tamamlamis elektrikli el aletleri ayr ayn
toplanmak ve gevre dostu bir yntemle tasfi-
ye edilmek iizere yeniden kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

76



0 Wskazowki bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie

wskazéwki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogq spowodowaé
porazenie prqgdem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie prze-
pisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie” odno-
si sie do elekironarzedzi zasilanych energiq elekirycznq z sie-
ci (z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).
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Bezpieczna praca przy uzyciu niniej-
szego urzqdzenia mozliwa jest tylko
po uwaznym zapoznaniu si¢ z niniej-
szq instrukcjq eksploatacji oraz przy
$cistym przestrzeganiv wskazéwek
bezpieczenstwa pracy.

A Ogoélne wskazéwki bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo miejsca pracy

O Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé

w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzqdek w
miejscu pracy lub nieoéwietlona przestrzeri robocza mo-
gq byé przyczyng wypadkéw.

Nie nalezy pracowaé tym elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w kté-
rym znajdujq sie np. tatwopalne ciecze, gazy
lub pyty. Podczas pracy elektronarzedziem wytwarza-
ia sie iskry, ktére mogg spowodowaé zapton.

Q

Q

Podczas uzytkowania urzgdzenia zwrécié
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postron-
ne znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci.
Odwrécenie uwagi moze spowodowaé utrate kontroli

nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

O Wityczka elektronarzedzia musi pasowaé do
gniazda. Nie wolno zmieniaé wtyczki
w jakikolwiek sposéb. Nie wolno uzywaé
wtykéw adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Nie-
zmienione wiyczki i pasujgce gniazda zmniejszajq ryzy-
ko porazenia prgdem.

a

Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece

i lodéwki. Ryzyko porazenia prgdem jest wigksze, gdy
ciato uzytkownika jest uziemione.

Q

Urzqdzenie nalezy zabezpieczy¢ przed desz-
czem i wilgociq. Przedostanie sie wody do elektrona-
rzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prqgdem.

O Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych

czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elek-
tronarzedzia, trzymajac je za przewéd, ani
uzywaé przewodu do zawieszenia urzqdze-
nia; nie wolno tez wyciggaé wtyczki z gniaz-
dka pociggajac za przewéd. Przewéd nalezy
chronié¢ przed wysokimi temperaturami, na-
lezy go trzymac¢ z dala od oleju, ostrych kra-
wedzi lub ruchomych czesci urzqdzenia.
Uszkodzone lub splgtane przewody zwigkszajq ryzyko
porazenia prgdem.

O W przypadku pracy elektronarzedziem pod

gotym niebem, nalezy uzywacé przewodu
przedituzajgcego, dostosowanego réwniez do
zastosowan zewnetrznych. Uzycie wlasciwego
przedluzacza (dostosowanego do pracy na zewngtrz)
zmniejsza ryzyko porazenia prqdem.

Jezeli nie da sie unikngé zastosowania elek-
tronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pra-
dowego. Zastosowanie wylqcznika ochronnego rézni-
cowo-prqdowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Bezpieczenstwo oséb
O Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy za-

chowaé ostroznosé, kazdq czynnosé wy-
konywaé uwaznie i z rozwaggq. Nie nalezy
uzywacé elektronarzedzia, gdy jest si¢ zmeczo-
nym lub bedqc pod wpltywem narkotykéw, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elekironarzedzia moze staé si¢ przyczyng powaznych
urazéw ciata.



O Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne
i zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego - maski przeciwpytowej, obu-
wia z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochron-
nego lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od ro-
dzaiju i zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzy-
ko obrazen ciata.

O Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomie-
nia narzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do
gniazdka i/lub podtgczeniem do akumulato-
ra, a takze przed podniesieniem lub przenie-
sieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié sie,
ze elektronarzedzie jest wytgczone. Trzymanie
palca na wytgezniku podczas przenoszenia elekiro-
narzedzia lub podigczenie do prqdu wigczonego narze-
dzia, moze stac sie przyczyng wypadkéw.

O Przed wilaczeniem elektronarzedzia, nalezy
usungé narzedzia nastawcze lub klucze. Narze-
dzie lub klucz, znajdujqey sie w ruchomych czesciach
urzqdzenia mogq doprowadzi¢ do obrazen ciata.

O Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy
pracy. Nalezy dbaé o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie réwnowagi. W ten sposéb
mozliwa bedzie lepsza kontrola elektronarzedzia w nie-
przewidzianych sytuacjach.

O Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nale-
2y nosié luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy,
ubranie i rekawice nalezy trzymaé z daleka
od ruchomych czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub
dlugie wlosy mogq zostaé wciggniete przez ruchome czeg-
SCI.

O Jezeli istnieje mozliwo$é zamontowania urzg-
dzen odsysajacych i wychwytujacych pyt, na-
lezy upewni¢ sie, ze sq one podiqczone i bedq
prawidltowo uzyte. Uzycie urzqdzenia odsysajqce-
go pyt moze zmniejszyé zagrozenie pytami.

Prawidlowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

O Nie nalezy przeciqzaé urzqdzenia. Do pracy
uzywaé nalezy elektronarzedzia, ktére sq do
tego przewidziane. Odpowiednio dobranym elek-
tronarzedziem pracuije sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

O Nie nalezy uzywaé elektronarzedzia, ktérego
wiqgcznik/wytqgceznik jest uszkodzony. Elekiro-
narzedzie, kidrego nie mozna wigczy¢ lub wytgczy¢ jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

O Przed regulacjq urzadzenia, wymianq osprze-
tu lub po zaprzestaniv pracy narzedziem, na-
lezy wyciqgnaé wtyczke z gniazda i/lub usu-
ngé akumulator. Ten srodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu sie elektronarzedzia.

w WURTH

O Nieuzywane elektronarzedzia nalezy prze-
chowywaé w miejscu niedostepnym dla dzie-
ci. Nie nalezy udostepniaé narzedzia osobom,
ktére go nie znajq lub nie przeczytaty niniej-
szych przepiséw. Uzywane przez niedo$wiadczone
osoby elektronarzedzia sq niebezpieczne.

O Konieczna jest nalezyta konserwacja elektro-
narzedzia. Nalezy kontrolowaé, czy ruchome
czesci urzqdzenia dziatajg bez zarzutu i nie sq
zablokowane, czy czesci nie sq pekniete lub
uszkodzone w taki sposéb, ktéry miatby
wplyw na prawidlowe dziatanie elektrona-
rzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed uzy-
ciem urzqdzenia oddaé do naprawy. Wiele wy-
padkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg konser-
wacje elektronarzedzi.

O Nalezy stale dbaé o ostrosé i czystosé narzedzi
tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia
sig narzedzia thqcego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sig tez prowadzi.

O Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomoc-
nicze itd. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi
zaleceniami. Uwzglednié nalezy przy tym wa-
runkiirodzajwykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

Serwis

O Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecié jedy-
nie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. To gwo-
rantuje, ze bezpieczefstwo urzqdzenia zostanie zacho-
wane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczen-

stwa pracy z wiertarkami

O Podczas wykonywania prac, przy kitérych na-
rzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wtasny prze-
wéd zasilajacy, urzqdzenie nalezy trzymaé za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzgcym prqd moze spowodowaé
przekazanie napigcia na czesci metalowe urzgdzenia, co
mogtoby spowodowaé porazenie prqgdem elektrycznym.

O Narzedzia uzywaé z dodatkowymi rekojes-
ciami dostarczonymi z narzedziem. Utrata kon-
troli moze spowodowad osobiste obrazenia operatora.
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O Nalezy uzywaé odpowiednich przyrzqdéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodéw zasilajacych lub poprosié
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z przewodami
znajdujgcymi sig pod napigciem moze doprowadzi¢ do
powstania pozaru lub porazenia elekirycznego. Uszko-
dzenie przewodu gazowego moze doprowadzié do wy-
buchu. Whiknigcie do przewodu wodociggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowad porazenie
elektryczne.

Q

W razie zablokowania sie narzedzia robocze-
go nalezy natychmiast wylqczy¢é elektrona-
rzedzie. Nalezy by¢ przygotowanym na wy-
sokie momenty reakeji, ktére powodujq od-
rzut. Narzedzie robocze moze sig zablokowaé, gdy:

- elektronarzedzie jest przecigzone, lub

- gdy skrzywi sig w obrabianym przedmiocie.

Q

Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas do-
krecania i luzowania $rub mogq wystqpi¢ krétkotrwate
wysokie momenty reakgii.

Q

Nalezy zabezpieczyé obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzqdzeniu
mocujgcym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

Q

Przed odlozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu. Nc-
rzedzie robocze moze sig zablokowa¢ i doprowadzi¢ do
utraty kontroli nad elektronarzedziem.

Q

Stosowacé nalezy wytqgcznie oryginalny
osprzet firmy Wiirth.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytaé wszystkie wska-
zéwki i przepisy. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek mogq spowodowad
porazenie prqdem, pozar i/lub cigzkie obra-
Zenia ciafa.
Nalezy otworzyé rozktadang strone z rysunkiem urzqdzenia
i pozostawié jq roztozonq podczas czytania instrukciji obstu-
gi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia,
ktére posiadajq regulacie elektroniczng i mozliwos¢ zmiany
obrotéw w prawo/w lewo, nadaijq sie tez do wkrecania i
gwintowania otwordw.

Za szkody spowodowane uzyciem narzedzia w sposéb nie-
zgodny z przeznaczeniem odpowiedzialno$é ponosi uzyt-
kownik.
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Numeracja elementéw urzqdzenia odnosi sig do umieszczo-
nego na stronie graficznej rysunku elektronarzedzia.
1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
Tuleja przednia
Tuleja tylna
Klips do paska
Przycisk blokady wigcznika/wytgcznika
Wiqcznik/wytgcznik
Przetqcznik kierunku obrotéw

O NOUBAON

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)
9 Koricéwka wkrecajgea (bit) *
10 Uniwersalny uchwyt na korcéwki wkrecajgce *

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sklad wyposazenia standardowego.

Wiertarka BM 10-E
COMPACT

Nr art. 0702 327 X

Moc znamionowa W 600

Moc wyjsciowa \% 360

Predkos¢ obrotowa bez

obcigzenia min’! 0-2600

Znamionowa predkosé

obrotowa min’! 1676

Znamionowy moment obro-

towy Nm 20

@ szyjki wrzeciona mm 43

Regulacja predkosci obro-

towej [ ]

Bieg w prawo/w lewo o

maks. $rednica wiercenia

- Stal mm 10

- Drewno mm 25

- Aluminium mm 10

Zakres mocowania

uchwytu wiertarskiego mm 1-10

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

Klasa ochrony [o]/11

Dane aktualne sq dla napigcia znamionowego [U] 230/240 V.
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartoéci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z normg
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzqdzenie wynosi standardowo: poziom ciénienia akustycz-
nego 83 dB(A); poziom mocy akustycznej 94 dB(A). Nie-
pewno$éé pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci tgczne drgan ay, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewno$é pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745:

Wiercenie w metalu: a,=5,0 m/s%, K=1,5m/s?,
Whkrecanie: a,=3,0 m/s2, K=1,5 m/s.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczqcej
procedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzyé do wstepnej oceny eks-
pozyciji na drgania.

Podany poziom drgar jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajqco konserwowane, poziom drgaf moze odbiegad
od podanego. Podane powyzej przyczyny mogq spowo-
dowaé podwyzszenie ekspozyciji na drgania podczas cate-
go czasu pracy.

Aby doktadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzqdzenie jest wytqczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposéb tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazaé sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozyciji na
drgania, np.: konserwacja elekironarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rqk, ustale-
nie kolejnosci operaciji roboczych.

Deklaracja zgodnosci C €

Oséwiadczamy z petng odpowiedzialnosciq, ze produkt,
przedstawiony w ,Dane techniczne”, odpowiada wymaga-
niom nastepujgcych norm i dokumentéw normatywnych:
EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004,/108/WE, 2006/42/WE.

ww WURTH

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Aot

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

Wymiana narzedzi

O Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazda.

A. Krautle
General Manager

O Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzy-
waé rekawic ochronnych. Podczas dluzszej pracy
uchwyt wiertarski moze si¢ mocno nagrzaé.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(zob. rys. A)

Przytrzymad tylnq tuleje 3 szybkozaciskowego uchwytu wier-
tarskiego 1 i obréci¢ przedniq tuleje 2 w kierunku @ na tyle,
aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego. Osadzié
narzedzie robocze.

Przytrzymad tylnq tuleje 3 szybkozaciskowego uchwytu wier-
tarskiego 1 i recznie mocno przekreci¢ przedniq tuleje 2 w
kierunku @, az do zatrzasniecia, ktéremu towarzyszyé be-
dzie styszalny dzwigk. Uchwyt wiertarski jest w ten sposéb
automatycznie blokowany.

Ponowne zwolnienie blokady nastepuje po przekreceniu w
przeciwnym kierunku - w celu wyjecia narzedzia roboczego
- przedniej tulei 2.

Narzedzia do wkrecania srub
(zob. rys. B)

Przy uzyciu wkiadki bit 9 nalezy zawsze uzywaé uniwersal-
nego uchwytu wkiadek bit 10. Nalezy uzywaé tylko wktadek
bit pasujgcych do théw érub.
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Wymiana uchwytu wiertarskiego

W przypadku elektronarzedzi nie zaopatrzonych w blokade
wrzeciona, wymiany uchwytu wiertarskiego mozna dokony-
waé wylgcznie w autoryzowanym punkcie serwisowym elek-
tronarzedzi firmy Wirth.

Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety
momentem dociggajacym o ok.
31-35Nm.

Odsysanie pytéw/wiéréow

Pyly niektérych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z
zawartoéciq otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
téw lub niektérych rodzajéw metalu, mogq stanowi¢ zagro-
zenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé reakcije alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujgcych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sq
za rakotwércze, szczegdlnie w potgczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajgce azbest mogq byé obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
¢ Nalezy zawsze dbaé o dobrq wentylacje stanowiska pra-
cy.
¢ Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowaé sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujgcych zasady obchodzenia sig z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrébki.

O Nalezy unikaé gromadzenia sie pytu na stano-
wisku pracy. Pyly mogq sig z fatwosciq zapalié.

O Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Na-
piecie zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi
na tabliczce znamionowej elektronarzedzia.
Elektronarzedzia przeznaczone do pracy pod
napieciem 230 V mozna przytqgczaé rowniez
do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotéw
(zob. rys. C)
Przetqcznikiem obrotéw 7 mozna zmienié kierunek obrotéw

elektronarzedzia. Przy wciénigtym wigczniku/wytqczniku 6
jest to jednak niemozliwe.
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Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacis-
nqé przetqcznik kierunku obrotéw 7 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i na-
kretek nacisnqé przetgcznik kierunku obrotéw 7 w prawo do
oporu.

Wiqgczanie/wytgczanie

W celu whaczenia elekironarzedzia nacisngé wigeznik/
wytgcznik 6 i przytrzymad w tej pozycii.

W celu unieruchomienia wcisnigtego wigcznika/wytqcz-
nika 6 nalezy nacisnqé przycisk blokady 5.

W celu wytqgcezenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢
wiqcznik/wytqgceznik 6, lub gdy jest on unieruchomiony przy-
ciskiem blokady 5, nacisngé krétko wigcznik/wytqcznik 6, a
nastepnie zwolnié.

Aby zaoszczedzié energie elekiryczng, elekironarzedzie na-
lezy wigczaé tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predko$é obrotowa wigczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznoéci od sity nacisku na
wigeznik/wytqeznik 6.

Lekki nacisk na wigcznik/wytgeznik 6 oznacza niskq pred-
koé¢ obrotowq. Wraz ze zwigkszajgcym sig naciskiem pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace pracy

O Nie nalezy przyktadaé wiaczonego elektro-
narzedzia do nakretki/sruby. Obracajqce sig no-
rzedzia robocze mogq zeslizgngé sie z nakretki lub z tba
$ruby.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywaé tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujgcych sig w doskonatym stanie technicznym

(HSS=stal szybkotngca o podwyzszonej wydajnoéci skrawa-

nia). Odpowiedniq jako$¢ gwarantuje program czesci za-

miennych firmy Wirth.

Uzywajqc ostrzarki do wiertet (osprzet) mozna bez wysitku

naostrzyé wiertto krete o $rednicy 2,5 - 10 mm.

Do szczegdlnie precyzyjnych prac nalezy uzywaé stojaka

wiertarskiego (wyposazenie dodatkowe).

Bezpieczne zamocowanie obrabianego materiatu jest mozli-

we dzieki imadtu maszynowemu, dostepnemu jako wyposa-

zenie dodatkowe. Mozna w ten sposéb zapobiec przekrece-
niu sig obrabianego elementu i unikng¢ spowodowanych tym
wypadkéw.
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Klips do paska

Za pomocq klipsa 4 mozna zawiesi¢ elektronarzedzie na
przyktad na pasku. Dzigki temu obie rgce sq wolne, a elekiro-
narzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i czyszczenie

O Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazda.

O Aby zapewni¢ bezpiecznqg i wydaijng prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne na-
lezy utrzymywaé w czystosci.

Jezeli konieczna okaze sig wymiana przewodu przytgczenio-

wego, nalezy zleci¢ jq w punkcie serwisowym (master-servi-

ce) firmy Wirth lub w autoryzowanym przez firmg Wirth
punkcie naprawy elektronarzedzi, co pozwoli unikngé ryzyka
zagrozenia bezpieczefistwa pracy.

Jedli elektronarzedzie, mimo starannych metod produkgiji i
kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzié
jeden z punktéw serwisowych (master-service) firmy Wirth.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie numeru katalogowego znajdujg-
cego sie na tabliczce znamionowej elektronarzedzia.

Aktualng liste czeéci zamiennych niniejszego elektronarze-
dzia mozna znalezé w Internecie na stronach
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

wzglednie zaméwié w najblizszej placéwce firmy Wiirth.

Niniejsze elektronarzedzie, wyprodukowane przez firme
Wiirth, objete jest gwarancjq od daty zakupu zgodnie z wy-
maganiami ustawowymi i postanowieniami danego kraju
(udokumentowanie praw gwarancyinych przez fakture lub
dowéd dostawy). Powstate szkody bedq usuwane w drodze
wymiany lub naprawy urzqdzenia.

Szkody spowodowane naturalnym zuzyciem, przecigzeniem
lub niewtasciwym obchodzeniem sie z urzqdzeniem, nie sq
objete gwarancjq.

Prawo do roszczeh gwarancyjnych uznawane jest tylko wte-
dy, gdy elektronarzedzie zostanie dostarczone w stanie nie-
rozbieranym do oddziatu firmy Wiirth, do przedstawiciela
handlowego firmy Wiirth lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego elektronarzedzi firmy Wirth.

ww WURTH

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddaé utyli-
zacji zgodnie z obowigzujgcymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z gospo-
darstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezqcych do UE:

Zgodnie z europejskqg wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elekironarze-
dzia nalezy zbieraé osobno i doprowadzié
do ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony
$rodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 8sszes biz-

tonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkezdkben leirt el&irasok betartdsénak
elmulasztdsa dramiitésekhez, tGzhéz és/vagy silyos testi sé-
rilésekhez vezethet.

Kérjik a késébbi hasznalatra gondosan érizze
meg ezeket az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elekiromos kéziszerszém” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszdmokat (hdlézati csatlakozéd
kabellel) és az akkumuldtoros elektromos kéziszerszamokat
(halézati csatlakozé kébel nélkil) foglalia magéban.

Biztonsagi eldirasok
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A készilékkel csak akkor lehet ve-
szélyteleniil dolgozni, ha a készilék
hasznalata elétt végig elolvassa a
készilék kezelési utmutatdjat és a
biztonsagi eléirasokat és szigoruan
betartja az abban taldlhaté utasita-
sokat.

Altalanos biztonsagi eléirasok

Munkabhelyi biztonsag

O Tartsa tisztan és j6l megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan
munkaterilet balesetekhez vezethet.

O Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robba-
nasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté fo-
lyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elek-
romos kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port
vagy a gézdket meggydithatjdk.

Q

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen szemé-
lyeket a munkahelytél, ha az elektromos kézi-
szerszamot hasznadlja. Ha elvonjdk a figyelmét, el-
vesztheti az uralmdt a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

O Akésziilék csatlakozé dugéjanak bele kell il-
leszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugét semmilyen médon sem szabad megvadl-
toztatni. Védéfsldeléssel ellatott késziilékek-
kel kapcsolatban ne haszndéljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatds nélkiili csatlakozé dugdk és a
megfeleld dugaszolé aljzatok csdkkentik az dramiités
kockdzatdt.

Q

Kerilje el a féldelt feliletek, mint példaul cs6-
vek, fitétestek, kalyhak és hitégépek meg-
érintését. Az dramitési veszély megndvekszik, ha a tes-
te le van fsldelve.

a

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
esétél vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszdmba, ez megndveli az dramiités
veszélyét.

O Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétél eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordoz-
za vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha-
se hizza ki a halézati csatlakozé dugét a ka-
belnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasok-
tél, olaijtdl, éles élektdl és sarkoktdl és mozgd
gépalkatrészektél. Egy megrongdlédott vagy cso-
mékkal teli kabel megnéveli az dramiités veszélyét.

O Ha egy elektromos kéziszerszammal a sza-
bad ég alatt dolgozik, csak szabadban valé
hasznalatra engedélyezett hosszabbitét hasz-
ndljon. A szabadban valé hasznédlatra engedélyezett
hosszabbité haszndlata csékkenti az dramités veszélyét.

O Ha nem lehet elkeriilni az elekiromos kézi-
szerszam nedves kérnyezetben valé hasz-
ndlatat, alkalmazzon egy hibaaram-védé-
kapcsolét. Egy hibadram-védskapcsolé alkalmazésa
csdkkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

O Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen ar-
ra, amit csindl és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha
kabitészerek vagy alkohol hatasa alatt all,
vagy orvossdagokat vett be, ne haszndlja a be-
rendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszédm
haszndlata kézben komoly sérilésekhez vezethet.

O Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi védéfelszere-
lések, mint porvédé dlare, cstszdsbiztos véddcipd, véds-
sapka és filvéds haszndlata az elekiromos kéziszerszdm
haszndlata jellegének megfeleléen csdkkenti a személyi
sérilések kockdzatdt.



O Keriilje el a késziilék akaratlan izembe helye-
zését. Gy6z6dj6n meg arrél, hogy az elektro-
mos kéziszerszam ki van kapcsolva, mielétt
bedugna a csatlakozé dugét a dugaszoléalij-
zatba, csatlakoztatna az akkumulator-csoma-
got, és mielétt felvenné és vinni kezdené az
elektromos kéziszerszamot. Ha az elekiromos
kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolén tart-
ja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoz-
tatja az dramforrdshoz, ez balesetekhez vezethet.

O Az elekiromos kéziszerszam bekapcsolasa
elétt okvetleniil tavolitsa el
a bedllitészerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elekiromos kéziszerszam forgé részeiben fe-
lejtett bedllitészerszam vagy csavarkules sériléseket
okozhat.

O Ne becsiilje tol 6Snmagat. Keriilje el a normalis-
tél eltéré testtartast, igyeljen arra, hogy min-
dig biztosan dlljon és az egyensilyat megtart-
sa. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyze-
tekben is jobban tud uralkodni.

O Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhéa-
jat és a kesztyGjét a mozgé részektél. A bs ru-
hdt, az ékszereket és a hosszi hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

O Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasdhoz és 6sszegy Gj-
téséhez szilkkséges berendezéseket, ellen-
érizze, hogy azok megfelel6 médon hozza
vannak kapcsolva a készillékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen mikédnek. A porgyijté
berendezések haszndlata csékkenti a munka sordn kelet-
kezd por veszélyes hatdsat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése

és hasznélata

O Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz
csak az arra szolgalé elektromos kéziszersza-
mot haszndlja. Egy alkalmas elektromos kéziszer-
szammal a megadott teljesitménytartomdnyon belil job-
ban és biztonsédgosabban lehet dolgozni.

O Ne haszndljon olyan elektromos kéziszer-
szamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
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O HUzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé-

aljzatbél és/vagy az akkumulator-csomagot
az elektromos kéziszerszambdl, mielétt az
elektromos kéziszerszamon beallitasi munka-
kat végez, tartozékokat cserél vagy a szersza-
mot tarolasra elteszi. Ez az eldvigydzatossdgi
intézkedés meggétolia a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

A hasznélaton kiviili elektromos kéziszer-
szamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyija,
hogy olyan személyek haszndljak az elektro-
mos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szer-
szamot, vagy nem olvastak el ezt az dtmuta-
t6t. Az elektromos kéziszerszdmok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatian személyek haszndljdk.

A késziléket gondosan apolja. Ellenérizze,
hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul mi-
kddnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincse-
nek-e eltérve vagy megrongdlédva olyan al-
katrészek, amelyek hatassal lehetnek az
elektromos kéziszerszam mikddésére. A
berendezés megrongalédott részeit a készi-
lék hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan
baleset térténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartdsara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és
gondosan dpolt vagészerszdmok ritkdbban ékelédnek
be és azokat kénnyebben lehet vezetni és irdnyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozé-
kokat, betétszerszamokat stb. csak ezen elé-
irasoknak és az adott késziléktipusra vonat-
kozé kezelési utasitasoknak megfeleléen
haszndlja. Vegye figyelembe a munkafeltéte-
leket és a kivitelezendé munka sajatossagait.
Az elekiromos kéziszerszam eredeti rendeltetéséts| eltéré
célokra valé alkalmazdsa veszélyes helyzetekhez vezet-
het.

Szerviz-ellenérzés
O Az elektromos kéziszerszamot csak szak-

képzett személyzet csak eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval javithatja. Ez bizto-
sitia, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsdgos ma-
radjon.
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Biztonsagi elSirasok furégépekhez

O Azelekiromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufelilleteknél fogva tartsa, ha olyan
munkat végez, amelynek sordan a betétszer-
szam fesziltség alatt all6, kivillrél nem lathaté
vezetékekhez, vagy a készillék sajat halézati
csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berendezés
egy fesziltség alatt 4ll6 vezetékhez ér, a berendezés fém-
részei szintén fesziiltség ald keriilhetnek, amely aramiités-
hez vezethet.

O Ha az elekiromos kéziszerszammal pétfogan-
tyok is szdllitasra keriltek, hasznélja azokat.
Ha elveszti az uralmat a berendezés felett, ez sérijlések-
hez vezethet.

O Arejtett vezetékek felkutatasahoz haszndljon
alkalmas fémkeresé készilléket, vagy kérje ki
a helyi energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy
elekiromos vezetéket a berendezéssel megérint, ez tiz-
héz és dramiitéshez vezethet. Egy gdzvezeték megrongd-
lésa robbandst eredményezhet. Ha egy vizvezetéket sza-
kit meg, anyagi kdrok keletkeznek, vagy villamos éram-
itést kaphat.

O Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kap-
csolja ki az elektromos kéziszerszamot. Min-
dig szamitson nagy reakciés nyomatékokra,
amelyek egy visszarugas esetében felléphet-
nek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elekiromos kéziszerszadmot tilterhelik vagy
- beékel8dik a megmunkéldsra kerilé munkadarabba.

O Tartsa szorosan fogva az elekiromos kéziszer-
szamot. A csavarok meghizdsakor vagy kiolddsakor
révid idére igen magas reakcids nyomaték léphet fel.

O A megmunkalasra keriilé munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogé szerkezettel vagy
satuval régzitett munkadarab biztonsdgosabban van rég-
zitve, mintha csak a kezével tartand.

O Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam
teljesen ledll, miel6tt letenné. A betétszerszdm be-
ékelédhet, és a kezel8 elvesztheti az uralmét az elekiro-
mos kéziszerszam felett.

O Csak eredeti Wiirth gyartmanyu tartozékokat
haszndljon.
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A termék és alkalmazasi

lehetéségeinek leirasa

Olvassa el az 8sszes biztonsagi fi-
gyelmeztetést és elirast.
A kévetkez8kben leirt el8irasok betartasanak
elmulasztdsa dramitésekhez, tizh6z és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjuk haijtsa ki a kihajthaté dbrés oldalt, és hagyija igy kihait-
va, mikdzben ezt a kezelési dtmutatédt olvassa.

Rendeltetésszeri hasznalat

Az elektromos kéziszerszam féban, fémekben, keramikus
anyagokban és mianyagokban végzett firdsra szolgdl. Az
elektronikus szabdlyozéval ellatott és a jobbra-/balraforgés
kozatt dtkapesolhaté elektromos kéziszerszdmok csavarozds-
ra és menetfordsra is alkalmasak.

A nem rendeltetésszeri haszndlatbél eredd karokért a fel-
hasznalé felel.

A készulék részei

A késziilék elemeinek sorszdmozdsa az elektromos kéziszer-
szamnak az dbra-oldalon taldlhaté képére vonatkozik.
1 Gyorsbefogé firétokmany
Elsé hively
Hatsé hively
Ovtarté csat

2
3
a4
5 Be-/kikapcsolé régzitégombija
6 Be-/kikapcsold
7 Forgésirany-atkapcsold
8 Foganty( (szigetelt fogantyi-feliilet)

9 Csavarozd betét (bit) *
10 Univerzdlis bittarté *
* A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard széllitmanyhoz.
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A készilék miszaki adatai

Furégép BM 10-E
COMPACT
Cikkszam 0702 327 X
Névleges felvett teljesit-
mény W 600
Leadott teljesitmény W 360
Uresjdrati fordulatszam perc’! 0-2600
Névleges fordulatszém perc’ 1676
Névleges forgatényomaték Nm 20
Orsényak-@ mm 43
Fordulatszém szabdlyozés (]
Jobbra forgés/balra forgas °
Legnagyobb firé-&
- Acélban mm 10
- Féban mm 25
- Aluminium mm 10
Tokmdnyba befoghaté
méretek mm 1-10
Soly az ,EPTA-Procedure
01/2003" (2003/01
EPTA-eljérds) szerint kg 1,7
Erintésvédelmi osztdly [O]/11

Az adatok [U] = 230/240 V névleges fesziltségre vonatkoznak.

Zaij és vibracié értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvénynak megfe-
lel&en keriiltek meghatdrozasra.

A késziilék A-értékelési zajszintiének tipikus értékei: hangnyo-
mdsszint 83 dB(A); hangteljesitményszint 94 dB(A). Bizony-
talanség K=3 dB.

Viseljen fulvédét!

ay, rezgési sszértékek (a hdrom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalanség az EN 60745 szabvany szerint:

Fords fémekben: a,=5,0 m/s%, K=1,5m/s?

Csavarozés: a,=3,0 m/s2, K=1,5 m/s2.

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvdnyban régzitett mérési médszerrel keriilt meghatdro-
zdsra és az elekiromos kéziszerszamok &sszehasonlitasara
ez az érték felhaszndlhaté. Ez az érték a rezgési terhelés ide-
iglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam {6 alkal-
mazési teriletein valé hasznélat sordn fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszdmot mds alkalmazdsokra, kilonbézé
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasz-
ndljak, a rezgésszint a fenti értéktd| eltérhet. Ez az egész mun-
kaid8re vonatkozé rezgési terhelést [ényegesen megnévelhe-
ti.
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A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész mun-
kaid8re vonatkozé rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsdgi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példdul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszdmok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat C €

Egyedili felel8séggel kijelentjiik, hogy a , A készilék mdszaki
adatai” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezd szab-
vényoknak, illetve irdnyadé dokumentumoknak: EN 60745 a
2011/65/EU, 2004/108/EK, 2006/42/EK irdnyelveknek
megfelelSen.

A miszaki dokumentdcidja (2006/42/EK) a kévetkezd
helyen taldlhaté:

Adolf Wisrth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 A

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

Szerszamcsere

O Az elektromos kéziszerszamon végzendé bar-
mely munka megkezdése elétt huzza ki a csat-
lakozé dugét a dugaszoléaljzatbél.

A. Kréutle
General Manager

O A szerszamcseréhez viseljen védékesztyGt. A
férétokmaény hosszabb munkamenetek sordn erdsen fel-
melegedhet.

Gyorsbefogé firétokmany

(lasd az ,,A” abrat)

Tartsa fogva az 1 gyorsbefogé furétokmany 3 hatsé hive-
lyét, és forgassa el a 2 elsé hiivelyt az @ forgdsiranyba, amig
be nem lehet tenni a szerszdmot a szerszémbefogé egység-
be. Tegye be a szerszdmot a tokményba.
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Tartsa fogva az 1 gyorsbefogé furétokmany 3 hatsé hive-
lyét, és csavarja el kézzel erételiesen a 2 elsé hivelyt a @ for-
gdsirdnyba, amig egy kattandst nem lehet hallani. Ezzel a fo-
rétokmdny automatikusan reteszelésre keril.

A reteszelés automatikusan feloldédik, ha a szerszdm eltdvo-
litdsdhoz a 2 elsé hivelyt ellenkezd irényban elforgatia.

Csavarozé szerszamok
(lasd a ,,B” abrat)

A 9 csavarozé bitek alkalmazdséhoz haszndljon mindig egy
10 univerzdlis bittartét. Csak a csavarfejhez megfeleld csa-
varhizé biteket hasznéljon.

A furétokmdny cseréje

Az olyan elektromos kéziszerszdmokndl, amelyekben a foré-
orsét nem lehet reteszelni, a forétokmanyt csak a Wiirth elekt-
rmos kéziszerszémok javitdsara feljogositott Vevészolgdlat
cseéréheti ki.
A forétokmanyt kb. 31-35 Nm meghozasi
nyomatékkal kell régziteni.

Por- és forgacselszivas

Az Slomtartalm( festékrétegek, egyes fafaijtdk, dsvéanyok és
fémek pora egészségkdrosité hatasd lehet. A poroknak a ke-
zel8 vagy a kézelben tartézkodé személyek dltal térténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy
a légutak megbetegedését vonhatja maga utén.

Egyes faporok, példaul t5lgy- és bikkfaporok rakkeltd hatdso-
ak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mds anyagok is vannak
bennik (kromét, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesztet
tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-
munkdlniuk.

¢ Gondoskodjon a munkahely j6 szell8ztetésérél.
¢ Ehhez a munkdhoz célszer( egy P2 szir8osztdlys porvé-
d8 dlarcot haszndlni.

A feldolgozésra kerilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszdgban érvényes el8irdsokat.

O Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne
gyUGlhessen &ssze por. A porok kénnyen meggyul-
ladhatnak.
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Uzembe helyezés

O Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras feszilltségének meg kell egyeznie
az elektromos kéziszerszam tipustablajan ta-
lalhaté adatokkal. A 230 V-os berendezé-
seket 220 V halézati fesziiltségrél is szabad
izemeltetni.

Forgasirany bedllitasa
(lasd a ,C” abrat)

A 7 forgdsirany-dtkapcsolé az elekiromos kéziszerszam for-
gdsirdnydnak megvdltoztatésara szolgdl. Ha a 6 be-/kikap-
csolé be van nyomva, akkor a forgésirényt nem lehet étkap-
csolni.

Jobbra forgas: Firdshoz és csavarok behaitésahoz tolja
el Gtkdzésig balra a 7 forgdsirany-atkapcsolét.

Balra forgés: Csavarok és anydk meglazitdsdhoz, illetve
kihajtdsdhoz tolja el itkdzésig jobbra a 7 forgdsirdny-atkap-
csoldt.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszém Gzembe helyezéséhez
nyomija be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsolét.

A benyomott 6 be-/kikapcsolé reteszeléséhez nyomja be
az 5 régzitégombot.

Az elektromos kéziszerszdm kikapcsolasahoz engedje el
a 6 be-/kikapcsolét, illetve, ha az az 5 reteszel6gombbal re-
teszelve van, nyomja be révid id8re a 6 be-/kikapcsolét,
majd engedie el azt.

Az energia megtakaritdsdra az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

A fordulatszam bedllitasa

A bekapesolt elektromos kéziszerszdm fordulatszémét a 6
be-/kikapcsolé kildnbéz8 mérték benyomdsaval fokozat-
mentesen lehet szabdlyozni.

A 6 be-/kikapcsoléra gyakorolt enyhe nyomds alacsony for-
dulatszdmot eredményez. A nyomés névelésekor a fordulat-
szam is megndvekszik.

Munkavégzési tanacsok

O Az elektromos kéziszerszamot csak kikap-
csolt készillék mellett tegye fel az anyacsa-
varra/a csavarra. A forgé betétszerszamok lecsisz-
hatnak.
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Fémben valé forashoz csak kifogdstalan, kiélesitett HSS-forét
(HSS = nagyteljesitmény{ gyorsvégd acél) haszndljon. A
Wiirth-cég tartozék-programija garantdlia a megfeleld miné-
séget.

A firéélezdvel (kilén tartozék) a 2,5 - 10 mm &tmérsjd csi-
gafirékat problémamentesen meg lehet élesiteni.

Kiiléndsen preciz munkdkhoz hasznéljon forédlivanyt (extra
tartozék).

Atartozékként kaphaté gépsatu lehetdvé teszi a munkadarab
biztonsagos befogdsat. Ez meggétolia a munkadarab elfor-
duldsét és az ezzel kapcsolatos baleseteket.

Ovtarté csat

A 4 bviarté csat segitségével az elekiromos kéziszerszamot
példdul felakaszthatia egy hevederre. Ekkor mindkét keze
szabad, és az elekiromos kéziszerszam mindig rendelkezésre
all.

Karbantartés és tisztitas

O Az elektromos kéziszerszamon végzendé bar-
mely munka megkezdése elétt hozza ki a csat-
lakozé dugét a dugaszoléaljzatbél.

O Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szellézényilasait, hogy

jol és biztonsagosan dolgozh 1.

Ha a csatlakozé vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak magét a Wiirth master-Service-, vagy egy Wirth elekt-
romos kéziszerszdm-méhely Ugyfélszolgdlatat szabad meg-
bizni, nehogy a biztonsdgra veszélyes szitudcié lépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszdm a gondos gydrtési és ellenér-
zési eljards ellenére egyszer mégis meghibdsodna, akkor a
javitdssal csak egy Wiirth master vevészolgdlatot szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendel-
ni, okvetlenil adja meg az elekiromos kéziszerszdm tipustab-
I&jan taldlhaté drucikkszamot.

Ennek az elekiromos kéziszerszdmnak az aktudlis pétalkat-
rész-jegyzékét az Internetben a
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

cimen lehet felhivni, vagy a legkézelebbi Wiirth kirendeltség-
nél lehet megrendelni.
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Erre a Wiirth gydrtmanyd elektromos kéziszerszédmra a vésdr-
lasi datumrdl kezdédden (ezt szamldval vagy szdllitélevéllel
lehet igazolni) a térvényes/az érintett orszdgban érvényes
elsirasoknak megfeleld szavatossagot vallalunk. A mérémd-
szer hibdit egy mdsik mérémiszer szdllitésaval vagy javités-
sal hdritjuk el.

Atermészetes elhaszndalédds, tilterhelés, illetve szakszer(tlen

kezelés kovetkeztében bekdvetkezett karokra a szavatosség
nem vonatkozik.

A reklamdcidkat csak akkor tudjuk figyelembe venni, ha az
elektromos kéziszerszamot szétszereletlen dllapotban egy
Wirth lerakatnak, a Wiirth cég egy kilsé munkatdrsanak
vagy a Wiirth cég déltal az elektromos kéziszerszdmok javitd-
sara feljogositott Vevészolgdlatnak dtadja.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszdmokat, a tartozékokat és a csoma-
goldst a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznélésra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszdmokat a hdztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozé 2012/19/EU sz. Euré-
pai Irényelvnek és ennek a megfeleld orszg-
gok jogharmonizdcisjanak megfeleléen a
mdr haszndlhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kilén 8ssze kell gyditeni
és a kdrnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra felhaszné-
l&sra le kell adni.

A vaéltoztatasok joga fenntartva.
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A VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-
zornéni a pokyny. Zanedbani pfi do-

drzovdni varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za né-
sledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo t&2ké po-
ranéni.

Viechna varovné upozornéni a pokyny do bu-
doucna uschoveijte.

Bezpeénostni upozornéni
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Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektrondradi”
se vztahuje na elekirondfadi provozované na el. siti
(se sitovym kabelem) a na elektrondfadi provozované na
akumulétoru (bez sifového kabelu).
Bezpeéna prdace se strojem je mozna
pouze tehdy, pokud si zcela preétete
navod k obsluze a bezpeénostni upo-
zornéni a v nich obsazené pokyny
striktné dodrzite.

Vseobecna bezpeénostni upozornéni

Bezpecnost pracovniho mista

O Udriujte Vase pracovni misto ¢isté a dobie
osvétlené. Nepofddek nebo neosvétlené pracovni ob-
lasti mohou vést k Grazdm.

O S elektronafadim nepracuijte v prostfedi ohro-
Zeném explozi, kde se nachazeji hoflavé ka-
paliny, plyny nebo prach. Elektrondfadi vytvéii jis-
kry, které mohou prach nebo pary zapdlit.

Q

Déti a jiné osoby udriujte pFi pouiiti elektro-
naradi daleko od Vaseho pracovniho mista. Pii
rozptyleni mdzZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

O PFipojovaci zastréka elektronafadi musi lico-
vat se zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym
zpUsobem upravena. Spoleéné s elektronéara-
dim s ochrannym uzemnénim nepouzivejte
zadné adaptérové zastréky. Neupravené zdstreky
a vhodné zasuvky snizuji riziko zésahu elektrickym prou-
dem.

Q

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi po-
vrchy, jako nap¥. potrubi, topeni, spordky a
chladnicky. Je-li Va3e t&lo uzemnéno, existuje zvyiené
riziko zésahu elektrickym proudem.

]

Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vo-
dy do elektrondfadi zvysuje nebezpedi zasahu elektric-
kym proudem.

a

Dbeijte na Géel kabelu, nepouziveijte jej k nose-
ni &i zavéseni elektronafadi nebo k vytazeni
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko
od teplaq, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
dilG stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvy3uii ri-
ziko zdsahu elektrickym proudem.

O Pokud pracujete s elektronaradim venku, pou-
Zijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou zpusobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti pro-
dluzovaciho kabely, jez je vhodny pro pouziti venku, sni-
Zuje riziko zasahu elektrickym proudem.

O Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostiedi, pouizijte proudo-
vy chranié. Nasazeni proudového chrénice snizuje rizi-
ko z&sahu elektrickym proudem.

Bezpeénost osob

O Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektronafadim rozum-
né. Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi pouZit elektro-
néfadi moZe vést k véznym poranénim.

O Noste osobni ochranné pomicky a vidy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomg-
cek jako maska proti prachu, bezpeénostni obuv s pro-
tiskluzovou podrézkou, ochranné pfilba nebo sluchdtka,
podle druhu nasazeni elektronafadi, snizuji riziko porané-
ni.

O Zabrarite nedmysinému uvedeni do provozu.
PFesvédéte se, ze je elektronafadi vypnuté dFi-
ve nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na
zdroj proudu a/nebo akumuléator. Mateli pfi no-
3eni elektrondFadi prst na spinadi nebo pokud stroj pfipo-
jite ke zdroji proudu zapnuty, pak to mize vést k Grazom.

O Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizo-
vaci nastroje nebo Sroubovéaky. Néstroj nebo kli¢,
ktery se nachdzi v otééivém dilu stroje, mize vést k pora-
néni.



O Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zaijis-
téte si bezpeény postoj a udrzujte vidy rovno-
vahu. Tim miZete elekirondfadi v neo&ekdvanych situa-
cich lépe kontrolovat.

O Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny
odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udr-
zujte daleko od pohybuijicich se dil. Volny odév,
3perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

O Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFi-
pravky, presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a
spravné pouzity. Pouziti odsdvdni prachu mdze snizit
ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

O Stroj nepretéiujte. Pro svou praci pouzijte k to-
mu uréené elektronaradi. S vhodnym elektrondia-
dim budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bez-
pecnéji.

O Nepouiivejte zadné elektronaradi, jehoz spi-
naé je vadny. Elekirondiadi, které nelze zapnout & vy-
pnout je nebezpe&né a musi se opravit.

O Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilo
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte za-
stréku ze zasuvky a/nebo odstrante akumula-
tor. Toto preventivni opatieni zabrdni nedmyslnému za-
pnuti elektrondfadi.

O Uchovaveijte nepouzivané elektronaradi mi-
mo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat oso-
bam, které se strojem nejsou seznameny nebo
neéetly tyto pokyny. Elektronéfadi je nebezpecné,
je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

O Pedujte o elektronaradi svédomité. Zkontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné fun-
guji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce
elektronaradi. Poskozené dily nechte pred na-
sazenim stroje opravit. Mnoho Urazd mé priginu ve
3patné udrzovaném elektronaradi.

O Rezné nastroje udriujte ostré a é&isté. Pellivé
o3etfované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpfiduji a daji se leh&eji vést.

O Pouzivejte elektronaradi, pFislusenstvi, nasa-
zovaci nastroje apod. podle té&chto pokynu.
Respektujte pFitom pracovni podminky a pro-
vadénou ¢innost. Pouziti elektrondradi pro jiné nez ur-
&ujici pouZiti moZe vést k nebezpeénym situacim.

Servis

O Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kva-
lifikovanym odbornym persondlem a pouze s
originalnimi ndhradnimi dily. Tim bude zqjisténo,
Ze bezpelnost stroje zistane zachovana.
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Bezpeénostni upozornéni pro vriacky

O Pokud provadite prace, p¥i kterych moze na-
sazovaci nastroj zasahnout skryta elektricka
vedeni nebo vlastni sifovy kabel, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach ruko-
jeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim pod napétim se
mohou pod napétim ocitnout i kovové dily néfadi, coz mi-
Ze zpUsobit zasah elekirickym proudem.

O Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elek-
tronaradim. Zirdta kontroly miZe vést ke zranénim.

O Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhleda-
ni skrytych rozvodnych vedeni nebo kontak-
tujte mistni dodavatelskou spoleénost. Kontakt s
elektrickym vedenim mdZe vést k pozaru a dderu elektric-
kym proudem. Poskozeni vedeni plynu mdze vést k vy-
buchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné
3kody nebo mizZe zpisobit dder elektrickym proudem.

O Elektronafadi okamzité vypnéte, pokud se na-
sazovaci nastroj zablokuje. Bud'te pFipraveni
na vysoké reakéni momenty, které zpUsobuiji
zpétny raz. Nasazovaci ndstroj se zablokuje kdyz:

- je elektrondFadi pretizené nebo
- se v opracovdvaném obrobku vzpfici.

O Drite elektronaradi pevné. Pfi utahovéni a povolo-
véni sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké re-
aké&ni momenty.

O Zaijistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upina-
cim pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe&n&iji nez
Vasi rukou.

O Netz jej odlozite, pockejte az se elektronaradi
zastavi. Nasazovaci ndstroj se mdze vzpficit a vést ke
zirété kontroly nad elektronéfadim.

O Pouzivejte pouze originalni pFislusenstvi
Wiirth.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovné upozornéni a
pokyny. Zanedbéni pfi dodrzovdni varov-
nych upozornéni a pokyn mohou mit za né-
sledek Graz elektrickym proudem, pozér a/ne-
bo t&2kd poranéni.
Vyklopte prosim odkldpéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu b&hem &teni ndvodu k obsluze otevfenou.
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Uréené pouziti

Elektrondradi je uréeno k vrtani do deva, kovu, keramiky a
umélé hmoty. Elektrondfadi s elektronickou regulaci a cho-
dem vpravo/vlevo je vhodné i ke Sroubovani a Fezéni z4vitd.

Za skody pfi pouzivéni, pro které neni stroj uréen, ruéi uZiva-
tel.

Prvky stroje

Cislovani prvkd stroje se vztahuje na zobrazeni elekirondiadi
na grafické strané.
1 Rychloupinaci skligidlo
Predni objimka
Zadni objimka
Uchytka popruhu
Aretaéni tlagitko spinace

Prepinac sméru otaceni
Rukojet (izolovand plocha rukoijeti)

2
3
4
5
6 Spinaé
7
8
9 Sroubovaci bit *
10

Univerzdlni drzdk bitd *

* Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatti do stan-
dardni dodavky.

Charakteristické udaje

Vrtacka BM 10-E
COMPACT
Obj. &. 0702 327 X
Jmenovity piikon \Y% 600
Vystupni vykon W 360
Otaeky naprazdno min’! 0-2600
Jmenovité otdeky min’! 1676
Jmenovity kroutici moment Nm 20
Promér krku vietene mm 43
Rizeni poctu ota&ek o
Chod vpravo/vlevo o
max. promér vrtdni
- Ocel mm 10
- Drevo mm 25
- Hlinik mm 10
Rozsah upnuti vrtaciho skli-
&idla mm 1-10
Hmotnost podle EPTA-Proce-
dure 01/2003 kg 1,7
Ttida ochrany [o]/11

Udaie plati pro jmenovita napéti [U] 230/240 V.
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Informace o hluku a vibracich

Naméfené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocend hladina hluku stroje A &ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 83 dB(A); hladina akustického vykonu

94 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chraniée sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepfes-
nost K stanoveny podle EN 60745:

Vrténi do kovu: a,=5,0 m/s%, K=1,5 m/s?,

Sroubovéni: a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s>.

V t&chto pokynech uvedend Groved vibraci byla zmé&fena
podle mé&ficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzdjemné porovndni elektronéradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedend Grove vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrond-
fadi. Pokud se oviem bude elektrondfadi pouZivat pro jiné
préce, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi néstroji nebo

s nedostatecnou Gdrzbou, mize se Uroven vibraci lisit. To mo-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je néfadi vypnuté nebo sice b&zi, ale fakticky
se nepouZivd. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfeteln& zredukovat.

Stanovte dodateénd bezpeé&nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pfed G¢inky vibraci, jako je napt. ddrzba elektrondFadi

a ndstrojl, udrzovéni teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Prohléseni o shodé C €

Prohla3ujeme v plné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci ,Cha-
rakteristické 0daje” popsany vyrobek je v souladu s nasledu-
jicimi normami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745
podle ustanoveni smérmic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Technickd dokumentace (2006/42/ES) u:
Adolf Wisrth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 A —

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Vyména nastroje

O pPredkazdou pracina elektronaradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

O PFi vyméné ndstroje noste ochranné rukavice.
Sklicidlo se mize pfi delsim pracovnim procesu silné za-
hiat.

Rychloupinaci skli¢idlo (viz obr. A)

Podrzte pevné zadni objimku 3 rychloupinaciho sklicidla 1 a
otéeijte prednim pouzdrem 2 ve sméru @, az Ize vloZit né-
stroj. Nasadte ndstroj.

Podrzte pevné zadni objimku 3 rychloupinaciho sklicidla 1 a
zatoéte prednim pouzdrem 2 silné rukou ve sméru @, az je
slySet cvakdni. Vrtaci skligidlo se tim automaticky zajisti.

Zaijidténi se opét uvolni, pokud pro odstranéni ndstroje otocite
prednim pouzdrem 2 v protisméru.

Sroubovaci nastroje (viz obr. B)

Pfi pouZiti Sroubovacich bitd 9 by jste vzdy méli pouZit univer-
zé&Ini drzdk bitd 10. Pouzijte pouze takové droubovaci bity,
jez licuji k hlavé Sroubu.

Vyména skli¢idla

U elektrondfadi bez aretace vrtactho vietena musi vyménu
skligidla provést autorizovany zdkaznicky servis pro elektro-
ndfadi Wirth.

Skli¢idlo musi byt utazeno utahovacim mo-
mentem ca. 31-35 Nm.

Odsavani prachu/tfisek

Prach materidlt joko olovoobsahujici nétéry, nékteré druhy
dfeva, minerdld a kovu mohou byt zdravi 3kodlivé. Kontakt s
prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti
se nachdzejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokléddan za
karcinogenni, zvl43t& ve spojeni s pridavnymi latkami pro
oetfeni dfeva (chromdt, ochranné prostfedky na dievo). Ma-
teridl obsahuijici azbest smé&ji opracovévat pouze specialisté.

¢ Pelujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

* Je doporuéeno nosit ochrannou dychaci masku s tiidou fil-
tru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpisd pro opracovavané ma-

teridly.

O Vyvaruijte se usazenin prachu na pracovisti.
Prach se moze lehce vznitit.
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Uvedeni do provozu

O Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elek-
trondfadi. Elektronéafadi oznaéené 230 V smi
byt provozovéano i na 220 V.

Nastaveni sméru otdaéeni (viz obr. C)

Pomoci prepinade sméru otdceni 7 miZete zménit smér otdceni
elekirondFadi. PFi stlageném spinaci 6 to viak neni mozné.

Chod vpravo: Pfi vrténi a zasroubovani $roubd stladte pre-
pinaé& sméru otdéeni 7 vlevo aZ na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vysroubovéni $roubd a matic
stlacte pfepinac sméru otééeni 7 vpravo az na doraz.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elekirondfadi do provozu stlagte spinac 6 a
podrzte jej stlaceny.

K aretaci stlageného spinace 6 stlacte aretadni tlagitko 5.

K vypnuti elektronéfadi spina¢ 6 uvolnéte popt. je-li aretad-
nim tlacitkem 5 zaaretovdn, spinac 6 kratce stlaéte a potom
jej uvolnéte.

Aby se 3effila energie, zapineijte elektrondiadi jen pokud jej
pouzivdte.
Nastaveni poétu otaéek

Pocet otdéek zapnutého elektrondiadi moZete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stlagite spinag 6.

Lehky tlak na spina& 6 zpdsobi nizky pocet oté&ek. S rostou-
cim tlakem se pocet otééek zvy3uje.

Pracovni pokyny

O Na matici/Sroub nasad’te jen vypnuté elektro-
naradi. Oté&&ejici se ndstroje mohou sklouznout.

Pfi vrtani do kovu pouzijte pouze bezvadné, naostfené vrtdky
HSS (HSS=vysokovykonnd rychlofeznéd ocel). Odpovidaijici
kvalitu zaruéuje program prislusenstvi Wirth.

Pomoci pfipravku na ostieni vrtdkd (pfislusenstvi) mozete
snadno naostfit spirdlové vrtdky o proméru 2,5 - 10 mm.

Pro zvl&3té piesné prace pouzijte vrtaci stojan (pfislusenstvi).
Strojni svérdk, dostupny jako pfislusenstvi, umoziuje spolehli-
vé pevné upnuti obrobku. To zabrani protogeni obrobku a s
tim spojenym Grazdm.

Uchytka popruhu

Pomoci Gchytky popruhu 4 miZete elektrondfadi zavésit na-
pf. na popruh. Pak mdte obé ruce volné a elekirondfadi je
kdykoli po ruce.
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Udrzba a &isténi

O pPredkazdou pracina elektronaradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

O Udrzujte elektronéfadi a vétraci otvory ¢isté,
abyste pracovali dobfe a bezpeéné.

Pokud je nutnd vyména pfipojovaciho el. kabelu, pak je to tre-
ba provést master servisem Wiirth nebo autorizovanym servi-
sem pro elektronéfadi Wiirth, aby se zabranilo ohroZeni bez-
pecnosti.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a zkousky k poruse elek-
trondradi, svéfte provedeni opravy master servisu firmy
Wiirth.

Pfi viech dotazech a objedndvkach nahradnich dil nezbytng
prosim uvadéijte objednaci &islo podle typového 3titku elektro-
néfadi.

Aktudlni seznam ndhradnich dild tohoto elektronéfadi Ize vy-
volat na internetu na
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

nebo si vyzddat od nejblizitho zastoupeni firmy Wirth.

Pro toto elektrondradi firmy Wiirth poskytujeme zdruku podle
zdkonnych/dle zemé specifickych ustanoveni ode dne prode-
je (dokladem je faktura nebo dodaci list). Vzniklé skody bu-
dou odstranény nahradni dodavkou nebo opravou.

Skody, jez souvisi s pfirozenym opotfebenim, pretizenim ne-
bo nesprdvnym zachdzenim, jsou ze zdruky vylouéeny.
Reklamace mohou byt uzndny jen tehdy, pokud elektrondaiadi
preddte nerozlozené zastoupeni firmy Wiirth, Vasemu z4-
stupci vn&si sluzby firmy Wiirth nebo autorizovanému servis-
nimu stfedisku pro elektrondfadi firmy Wirth.
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Zpracovani odpadid

Elektrondradi, prislusenstvi a obaly by mé&ly byt dodény k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Neodhazujte elektrondfadi do domovniho odpadul
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zékonech
musi byt neupotfebitelné elektrondaiadi roze-
brané shromézdéno a doddno k opétovné-
mu zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stfedi.

Zmény vyhrazeny.
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@ Bezpeénostné pokyny

APOZOR Preditajte si vietky Vystrainé upo-

zornenia a bezpeénostné pokyny. Zao-

nedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdze maf za ndsledok zé-
sah elekirickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo fazké po-
ranenie.

Tieto Vystrainé upozornenia a bezpeénostné po-

kyny starostlivo uschovaijte na buduice poutzitie.
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Pojem ,ruéné elektrické néradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vzfahuje na ruéné elektrické ndradie napdjané zo sie-

te (s privodnou 3ndrou) a na ruéné elekirické néradie napdja-

né akumulétorovou batériou (bez privodnej 3niry).
Bezpeénd praca s tymto vyrobkom je
mozna len vtedy, ak si preéitate cely
tento Navod na pouzivanie a Bezpe¢-
nostné pokyny prisne budete dodr-
Ziavaf vietky pokyny a upozorne-
nia, ktoré su v nich uvedené.

Vseobecné bezpeénostné pokyny

Bezpeénost na pracovisku
O Pracovisko vidy udrziavaite ¢isté a dobre

osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory praco-

viska mézu maf za ndsledok pracovné Grazy.

O Tymto naradim nepracuijte v prostredi ohroze-

nom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju hor-
I'avé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach.
Ruéné elekirické ndradie vytvara iskry, ktoré by mohli
prach alebo pary zapdlif.

Q

Nedovol'te defom a inym nepovolanym oso-
bam, aby sa poéas pouzivania ruéného elek-
trického néradia zdrziavali v blizkosti praco-

viska. Pri odpUtani pozornosti zo strany inej osoby mé-

Zete stratit kontrolu nad ndradim.

Elektricka bezpeénost
O Zastréka privodnej Sniry ruéného elektrické-

ho néaradia musi pasovat do pouzitej zasuvky.

Zastréku v Ziadnom pripade nijako nemeiite.
S uzemnenym elektrickym naradim nepouii-
vaijte ani ziadne zastrékové adaptéry. Nezme-
nené zdstreky a vhodné zasuvky znizujo riziko zdsahu
elektrickym prodom.

Q

Vyhybaite sa telesnému kontaktu s uzemne-

nymi povrchovymi plochami, ako si napr. ru-
ry, vykurovacie telesq, sporaky a chladnicky.

Keby by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zésahu elekirickym prodom.

Q

ndradia zvy3uije riziko zasahu elektrickym prodom.

Chraiite elektrické naradie pred Géinkami daz-
d'a a vlhkosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického

O Nepouzivajte privodni $ndru mimo uréeny
Uéel na nosenie ruéného elektrického naradia,
ani na jeho zavesenie a zastréku nevyberaijte
zo zasuvky fahanim za privodnt $niru. Za-
bezpecte, aby sa siefova $nura nedostala do
blizkosti horiceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujicimi
sa suciastkami ruéného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné 3niry zvysujo riziko
zésahu elekirickym prodom.

O Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlZzovacie kab-
le, ktoré su schvalené aj na pouzivanie vo von-
kajsich priestoroch. Pouzitie predlzovacieho kdbla,
ktory je vhodny na pouZivanie vo vonkaj$om prostredi,
znizuje riziko zasahu elektrickym prodom.

O Ak sa neda vyhnit pouiitiu ruéného elektric-
kého naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny spinaé pri poruchovych pridoch. Pou-
Zitie ochranného spinaga pri poruchovych pridoch znizu-
ie riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpeénost oséb

O Bud'te ostrazity, sustred'te sa nato, ¢o robite a
k préci s ruénym elektrickym néaradim pristu-
pujte s rozumom. Nepracuijte s ruénym elek-
trickym naradim nikdy vtedy, ked’ ste unave-
ny, alebo ked' ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze maf pri
pouzivani ndradia za ndsledok vazne poranenia.



O Noste osobné ochranné pomécky a pouzivaijte
vzdy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je ochrannd dychacia maska,
bezpe&nostnd pracovnd obuv, ochranné prilba alebo
chranie sluchu, podla druhu ruéného elektrického néra-
dia a spdsobu jeho pouZitia znizuji riziko poranenia.

O Vyhybaijte sa nebmyselnému uvedeniu ruéné-
ho elektrického néradia do ¢innosti. Pred za-
sunutim zastréky do zasuvky a/alebo pred
pripojenim akumuléatora, pred chytenim alebo
prenasanim ruéného elektrického naradia sa
vidy presvedéte sq, i je ruéné elektrické néra-
die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného
elekirického néradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné
elektrické néradie pripojite na elektrickd sief zapnuté, mé-
Ze to mat za nésledok nehodu.

O Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'Gée na skrutky.
Nastavovaci néstroj alebo kl'6¢, ktory sa nachadza v ro-
tujicej Easti ruéného elektrického néradia, méze spdsobif
vézne poranenia osdb.

O Vyhybaijte sa abnormalnym poloham tela. Za-
bezpecte si pevny postoj, a neprestajne udr-
Ziavajte rovnovéhu. Takto budete méct ruéné elek-
trické ndradie v neo&akdvanych situacidch lepsie kontro-
lovat.

3 Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenos-
te Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vy-
varujte sa toho, aby sa Vase vlasy, odev a ru-
kavice dostali do blizkosti rotujucich suéiastok
néradia. Volny odev, dIhé viasy alebo $perky mézu byf
zachytené rotujicimi &asfami ruéného elektrického ndara-
dia.

O Ak sa dé na ruéné elektrické naradie na-
montovaf odséavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presvedeéte sa, & so
dobre pripojené a spravne pouzivané. Pouziva-
nie odsdvacieho zariadenia a zariadenia na zachytéva-
nie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického na-

radia a manipuléacia s nim

O Ruéné elektrické naradie nikdy neprefazuijte.
Pouzivaite také elektrické naradie, ktoré je ur-
éené pre dany druh prace. Pomocou vhodného rué-
ného elektrického néradia budete pracovaf lepsie a
bezpeénejsie v uvedenom rozsahu vykonu néradia.

O Nepouzivaijte nikdy také ruéné elektrické na-
radie, ktoré ma pokazeny vypina¢. Naradie, kio-
ré sa uz nedd zapndt alebo vypnif, je nebezpeéné a tre-
ba ho zverif do opravy odbornikovi.
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O Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo
skér, ako odlozite naradie, vidy vytiahnite
zastréku siefovej $nury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabrafiuje neGmyselnému spusteniu ruéné-
ho elektrického néradia.

O Nepouzivané ruéné elektrické naradie uscho-
vavaijte tak, aby bolo mimo dosahu deti. Ne-
dovol'te pouzivaf toto naradie osobam, ktoré
s nim nie sU déverne obozndmené, alebo kto-
ré si nepreditali tieto Pokyny. Ruéné elektrické né-
radie je nebezpe&né vtedy, ked' ho pouZivaji neskisené
osoby.

O Ruéné elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Kontroluijte, &i pohyblivé suciastky bezchybne
funguju alebo & neblokujy, ¢i nie su zlomené
alebo poskodené niektoré suiastky, ktoré by
mohli negativne ovplyviiovat spravne fungo-
vanie ruéného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suéiastky vy-
menif. Vela nehéd bolo spésobenych nedostatoénou
Odrzbou elekirického néradia.

O Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starost-
livo oetrované rezné néstroje s ostrymi reznymi hranami
majt mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa dajd
viest.

O Pouzivaijte ruéné elektrické naradie, prislusen-
stvo, nastavovacie nastroje a pod. podl'a tych-
to vystraznych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov. Pri préci zohl'adnite konkrétne pra-
covné podmienky a innost, ktori budete vy-
konéavat. PouZivanie ruéného elektrického naradia na
iny G¢el ako na predpisané pouZitie mdze viest k nebez-
pecnym situdcidm.

Servisné prace

O Ruéné elektrické naradie davajte opravovat
len kvalifikovanému persondlu, ktory pouzi-
va originalne nahradné suciastky. Tym sa zabez-
pedi, ze bezpeénosf néradia zostane zachovand.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky

3 Pri vykondavani prace, pri ktorej by mohol na-
stroj natrafit na skryté elektrické vedenia ale-
bo zasiahnuf vlastn privodni $ndru naradia,
drzte naradie len za izolované plochy rukové-
ti. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napétim,
mdZe dostat pod napétie aj kovové si&iastky ndradia
a spdsobit zdsah elekirickym pradom.

O Pouzivaijte pridavné rukoviite, ktoré Vam boli
dodané s naradim. Strata kontroly nad néradim mé-
Ze maf za ndsledok poranenie.
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O Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie
skrytych elektrickym vedeni a potrubi, aby ste
ich nenavitali, alebo sa obrafte na miestne
energetické podniky. Kontakt s elektrickym vodi¢om
pod napétim méze spdsobif poZiar alebo maf za nésle-
dok zdsah elektrickym pridom. Poskodenie plynového
potrubia mdze mat za ndsledok expléziu. Preniknutie do
vodovodného potrubia spdsobi vecné skody alebo méze
maf za ndsledok zdsah elektrickym pradom.

Q

Ked' sa pracovny néstroj zablokuje, ruéné
elektrické naradie okamzite vypnite. Bud'te
pripraveny na vznik intenzivnych reakénych
momentov, ktoré spdsobia spatny raz nara-
dia. Pracovny ndstroj sa zablokuje v takom pripade, ked":
- ruéné elektrické néradie je prefazené alebo

- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

Q

Pri préaci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Pri ufahovani a uvolfiovani skrutiek mézu kratkodobo
vznikaf velké reakéné momenty.

Q

Zabezpedte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zverdka je bezpeénejii ako
obrobok pridrziavany rukou.

Q

Poékaite na Uplné zastavenie ruéného elektric-
kého naradia, az potom ho odlozte. Pracovny
ndstroj sa mdze zasekndf a mdze zapricinif stratu kontro-
ly nad ruénym elektrickym néradim.

Q

Pouzivaijte len originalne prislusenstvo Wirth.

Popis produktu a vykonu

Preditajte si vietky Vystrainé upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny. Zo-
nedbanie dodrziavania Vystraznych upozor-
neni a pokynov uvedenych v nasledujocom
texte mdZe mat za ndsledok zasah elektric-
kym prddom, spdsobit poziar a/alebo fazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vykldpaciu stranu s obrazkami produktu a

nechaite si ju vyklopent po cely &as, ked' &itate tento Névod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a uréenia

Toto ruéné elektrické ndradie je uréené na vitanie do dreva,
kovu, keramiky a plastov. Ruéné elektrické naradie, ktoré je
vybavené elektronickou reguléciou a prepinanim chodu do-
prava/dolava, je vhodné aj na skrutkovanie a na rezanie z4-
vitov.

Za $kody spdsobené pouzivanim pristroja inak ako podla ur-
&enia ru&i pouzivatel.
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Suciastky pristroja

Cislovanie jednotlivych prvkov néradia sa vztahuje na vyob-
razenie ruéného elekirického néradia na grafickej strane toh-
to Navodu.

Rychloupinacie sklu¢ovadlo

Prednd objimka

Zadnd objimka

Sponka na upnutie na remefi

1
2
3
4
5 Aretaéné tlagidlo vypinaga
6 Vypinac
7 Prepinaé smeru otdéania
8 Rukovif (izolovand plocha rukovéite)
9 Skrutkovaci hrot *
10 Univerzdlny drZiak skrutkovacich hrotov *

* Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do
zdkladnej vybavy produktu.

Technické parametre pristroja

Vitacka BM 10-E
COMPACT
Art. & 0702 327 X
Menovity prikon \Y% 600
Vykon W 360
Pocet volnobeznych obrdtok  min’! 0-2600
Menovity pocet obratok min’! 1676
Menovity kritiaci moment Nm 20
Kok vretena mm 43
Regulécia poétu obrétok °
Pravobezny/lavobezny
chod o
max. vitaci priemer
- Ocel mm 10
- Drevo mm 25
- Aluminium mm 10
Upinaci rozsah sklu¢ovadla mm 1-10
Hmotnost podla EPTA-Proce-
dure 01/2003 kg 1,7
Trieda ochrany [O]/1I
Udaie platia pre menovité napétia [U] 230/240 V.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
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Hodnotend hodnota hladiny hluku A tohto néradia je typicky:
Akusticky tlak 83 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
94 dB(A). Nepresnost merania K=3 dB.

Pouzivaijte chraniée sluchu!

Celkové hodnoty vibracii ay, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Vtanie do kovu: a,=5,0 m/s2, K=1,5m/s?,

Skrutkovanie: a,=3,0 m/s%, K=1,5 m/s2.

Urovei kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerand
podl'a meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745

a mozZno ju pouzival na vzdjomné porovndvanie elektrondra-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibréciami.
Uvedend hladina vibrécii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektrondradie pouZivat na iné préce, s odlisnym prisluden-
stvom, s inymi ndstrojmi alebo s nedostato&nou Gdrzbou, mo-
Ze sa Urovef vibrdcii li§if. To méZe vyrazne zvysit zafaZenie
vibréciami poéas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami po&as uréitého &aso-
vého Useku préce s ndradim treba zohl'adnit doby, po&as kto-
rych je ruéné elektrické néradie vypnuté alebo doby, ked né-
radie sice beZi, ale v skuto&nosti sa nepouziva. To mdze vy-
razne redukovat zafaZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujicej s naradim pred G&inkami zata-
Zenia vibréciami vykonajte dal3ie bezpeénostné opatrenia,
ako s6 napriklad: 4drzba rué&ného elekirického néradia

a pouzivanych pracovnych ndstrojov, zabezpe&enie zacho-
vania teploty rok, organizécia jednotlivych pracovnych tko-
nov.

Vyhlasenie o konformite Cé€

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické parametre pristroja” sa zhoduje s nasledu-
jicimi normami alebo normativnymi dokumentami:

EN 60745 podla ustanoveni smernic 201 1/65/E0,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentdcie (2006/42/ES)
sa nachddza u:

Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Pt

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 09.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Vymena nastroja

O Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku néradia zo zasuv-
ky.

O Pri vymene nastroja pouzivaijte pracovné ru-
kavice. Pocas dlhiej neprerusovanej prace sa méze sk-
[uéovadlo vyrazne zahriaf.

Rychloupinacie skl'uéovadlo
(pozri obrazok A)

Dobre pridrzte zadni objimku 3 rychloupinacieho skluéovad-
la 1 a prednd objimku 2 ot&&aijte v smere otd&ania @ tak,
aby sa dal do skluéovadla vloZif pracovny néstroj. Vlozte
pracovny ndstroj.

Podrzte zadni objimku 3 rychloupinacieho sklu¢ovadla 1 a
oté&ajte prednd objimku 2 v smere otdéania @ energicky ru-
kou dovtedy, az budete poéuf kliknutie (klik). Skl'u¢ovadlo sa
tym automaticky zaaretuje.

Aretdcia sa opdf uvolni, ked' otoéite pri vyberani néstroja
prednd objimku 2 opaénym smerom.

Skrutkovacie nastroje
(pozri obrazok B)

Pri pouzivani skrutkovacich hrotov 9 by ste mali vzdy pouzi-
vat univerzdlny drziak skrutkovacich hrotov 10. Na skrutko-
vanie vzdy pouZivaijte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa ho-
dia k hlave skrutky.

Vymena upinacej hlavy (skl'uéovadla)

V pripade elekirického ndradia bez aretécie vtacieho vrete-
na musi vymenu sklu€ovadla vykonat autorizovany zékaznic-
ky servis pre elekirické néradie Wirth.

Upinacia hlava sa musi utiahnuf utahova-
cim momentom cca 31-35 Nm.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z néterov obsahujicich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlov a kovov
mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo
jeho vdychovanie méze vyvoldavat alergické reakcie a/alebo
spdsobif ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne
osbb, ktoré sa nachddzajd v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povaZzujl za rakovinotvorné, a to predoviet-
kym spolu s d'al$imi materi&Imi, ktoré sa pouZivajo pri spraco-
vévani dreva (chromitan, chemické prostriedky na ochranu



dreva). Materidl, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat

len 3pecidlne vyskoleni pracovnici.

¢ Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

¢ Odportéame Vam pouzivat ochranni dychaciv masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajice sa konkrét-

neho obrébaného materidlu.

O Vyhybaijte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mézu [ahko
vznief.

Uvedenie do prevadzky

O Vsimnite si napétie siete! Napétie zdroja pro-
du musi maf hodnotu zhodnt s ddajmi na ty-
povom stitku ruéného elektrického naradia.
Vyrobky oznaéené pre napétie 230 V sa smu
pouzivaf aj s napé&tim 220 V.

Nastavenie smeru otaéania
(pozri obrazok C)

Prepina¢om smeru otdcania 7 mdzete menit smer otdéania
ruéného elektrického néradia. Nie je to viak mozné vtedy,
ked'je stlageny vypinac 6.

Pravobeiny chod: Na vitanie a skrutkovanie skrutiek za-
tlagte prepina& smeru otdéania 7 dolava aZ na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovava-
nie skrutiek a matic stlacte prepinaé smeru otééania 7 az na
doraz doprava.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ruéného elektrického ndradia stlagte vypinag
6 a drzte ho stlageny.

Na aretéaciu stlaeného vypinaga 6 stlagte areta&né tlacid-
lo 5.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnot uvolnite vypinag
6 a v takom pripade, ak je zaaretovany aretaénym tlagidlom
5, stlagte vypinag 6 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ruéného elekirického néradia mé-
Zzete plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlé&ate vy-
pinac 6.

Mierny tlak na vypinaé 6 vyvold nizky poéet obratok. Pri zvy-
3eni tlaku sa po&et obratok zvysi.
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Pokyny na pouzivanie

O Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektric-
ké néaradie iba vo vypnutom stave. Oté&ajice sa
pracovné néstroje by sa mohli zodmykndt.

Na vitanie do kovu pouzivaijte len bezchybné a ostré vrtdky
z vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnd kvalitu
zaruéuje program prislusenstva Wiirth.

Pomocou pripravku na ostrenie vrtdkov (prislusenstvo) sa dajd
bez problémov ostrif vrtdky s priemerom 2,5 - 10 mm.

Na mimoriadne precizne préce pouzivaijte vitaci stojan (pri-
slusenstvo).

Strojovy zverdk, ktory sa dé zakopit ako prislusenstvo, umoz-
fiuje spolahlivé upnutie obrobku. To zabrdni preto&eniu ob-
robku a tym aj vyskytu pripadnych pracovnych trazov.

Sponka na upnutie na remen

Pomocou sponky na upnutie na remefi 4 si mdZete zavesif to-
to ruéné elekirické naradie napr. na opasok. V takom pripade
budete maf obe ruky volné a ruéné elektrické naradie budete
mat stdle v pohotovosti.

Udriba a ¢istenie

O Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
néradi vytiahnite zastréku néradia zo zéasuv-
ky.

O Ruéné elektrické naradie a jeho vetracie strbi-
ny udrziavaijte vZdy v éistote, aby ste mohli
pracovaf kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebnd vymena privodnej $ndry, musi ju vykonaf au-

torizované servisné stredisko Wiirth master-Service alebo nie-

ktoré autorizované servisné stredisko ruéného elektrického
ndradia Wirth, aby sa zabrénilo ohrozeniu bezpeénosti po-
vzivatela naradia.

Ak by néradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa
len prestalo niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat au-
torizovanému servisnému stredisku Wirth.

Pri vietkych dopytoch a objedndavkach ndhradnych siciastok
uvddzaijte bezpodmieneéne &islo vyrobku uvedené na typo-
vom 3titku ruéného elektrického ndradia.

Aktudlny zoznam ndhradnych si&iastok pre toto ruéné elek-
trické ndradie ndjdete na Internete na webovej stranke
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

alebo si ho vyZiadajte na najbliz3ej pobocke Wiirth.
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Zaruka vyrobcu

Na toto ruéné elektrické naradie Wiirth poskytujeme zaruku
v zmysle zékonnych predpisov/predpisov $pecifickych pre
dang krajinu od détumu predaja (dokladovanie faktirou ale-
bo dodacim listom). Vzniknuté poskodenia budi odstranené
ndhradnou dodévkou alebo opravou.

Poskodenia, ktoré boli spésobené prirodzenym opotrebova-
nim, prefazovanim alebo neodbornou manipuldciou, s6 zo
zéruky vyligené.

Reklamdcie sa uzndvaiji len v takom pripade, ak je naradie v
nerozobranom stave zaslané do niektorej pobocky Wiirth,
externému dilerovi Wiirth alebo odovzdané autorizovanej
servisnej opravovni ruéného elektrického néradia Wiirth.

Likvidacia

Ruéné elektrické ndaradie, prisludenstvo a obal treba daf na re-
cykldciu 3etriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komundlineho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smerice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikécii v ndrodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elekirické pro-
dukty zbierat separovane a daf na recykla-
ciu zodpovedaijicu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.
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A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de averti-

zare si instructiunile. Nerespec-
tarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provo-
ca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Péastrati toate indicatiile de avertizare si instructi-
unile in vederea utilizérilor viitoare.

< u

Termenul de ,scul& electrica” folosit in indicatiile de avertiza-
re se referd la sculele electrice alimentate de la refea (cu co-
blu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

Lucrul in conditii de siguranta cu scula
electrica este posibil numai dupé ce
cititi in intregime instructiunile de fo-
losire si cele privind siguranta si pro-
tectia muncii si respectati cu strictete
indrumadrile cuprinse in acestea.

Instructiuni de ordin general privind siguranta si protectia muncii

Siguranta la locul de munca

O Mentineti-vé sectorul de lucru curat si bine ilu-
minat. Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate
pot duce la accidente.

O Nu lucrati cu scula electricé in mediu cu pericol
de explozie, in care existd lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza
scéntei care pot aprinde praful sau vaporii.

O Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoa-
ne in timpul utilizérii sculei electrice. Dacd v este
distrasd atenfia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

O Stecherul sculei electrice trebuie sé fie potrivit
prizei electrice. Nu este in nici un caz permisa
modificarea stecherului. Nu folositi fise adap-
toare la sculele electrice legate la pamént de
protectie. Stecherele nemodificate si prizele corespun-
z&toare diminueazd riscul de electrocutare.

O Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pdmant ca tevi, instalatii de incéalzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este legat la p&dmant.

3 Feriti masina de ploaie sau umezeald. Patrunde-
rea apei intr-o scul& electricd méreste riscul de electrocu-
tare.

O Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l
pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afaréa din
priza. Feriti cablul de calduré, ulei, muchii as-
cutite sau componente aflate in miscare. Cablu-
rile deteriorate sau incurcate mdresc riscul de electrocuta-
re.

O Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer li-
ber, folositi numai cabluri prelungitoare adec-
vate si pentru mediul exterior. Folosirea unui ca-
blu prelungitor adecvat pentru mediul exterior diminuea-
z& riscul de electrocutare.

O Atunci cénd nu poate fi evitaté utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupé-
tor automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. Intrebuintarea unui intrerupdtor automat
de protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce ris-
cul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

ooy

O Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si proce-
dati rational atunci cénd lucrati cu o sculéa elec-
trica. Nu folositi scula electrica atunci cénd sun-
teti obositi sau va aflati sub influenta droguri-
lor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-
ment de neatentie in timpul utiliz&rii masinii poate duce la
rdniri grave.

O Purtati echipament personal de protectie si in-
totdeauna ochelari de protectie. Purtarea echipa-
mentului personal de protecfie, ca masca pentru praf, in-
cdlt&minte de siguranfd antiderapantd, casca de protectie
sau protectia auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, diminueazd riscul rdnirilor.

O Evitati o punere in functiune involuntaré. inain-
te de a introduce stecherul in prizé si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electrica, de a
o ridica sau de a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este opritd. Dacd atunci cénd transportati
scula electricd finefi degetul pe intrerup&tor sau dacd por-
nifi scula electricd inainte de a o racorda la refeaua de cu-
rent, putefi provoca accidente.
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O Tnainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din a-
ceasta. Un dispozitiv sau o cheie |&satd intr-o compo-
nentd de masing care se roteste poate duce la rdniri.

O Evitati o tinutd corporala nefireasca. Adoptati
o pozitie stabilé si mentineti-véa intotdeauna
echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine masina in
situatii neasteptate.

O Purtati imbrécaminte adecvata. Nu purtati im-
brécaminte larga sau podoabe. Feriti pérul,
imbré&cémintea si méanusile de piesele aflate in
miscare. imbrécamintea largd, parul lung sau podoo-
bele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

O Daca pot fi montate echipamente de aspirare
si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea
sunt racordate si folosite in mod corect. Folosi-
rea unei instalafii de aspirare a prafului poate duce la re-
ducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenté a sculelor

electrice

O Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru exe-
cutarea lucrarii dv. scula electrica destinata
acelui scop. Cu scula electricd potrivitd lucrati mai bine
si mai sigur in domeniul de putere indicat.

O Nu folositi scula elecrica dacé aceasta are in-
trerupétorul defect. O scul electricd, care nu mai
poate fi pornitd sau opritd, este periculoasd si trebuie re-
paratd.

O Scoateti stecherul afaré din prizé si/sau inde-
partati acumulatorul, inainte de a executa re-
glaje, a schimba accesorii sau de a pune masi-
na la o parte. Aceastd masurd de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

O Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inac-
cesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cénd sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

O intrefineti-va scula electrica cu grija. Controlati
daca componentele mobile ale sculei electrice
functioneazéa impecabil si daca nu se blochea-
z4, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
astfel incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la reparat
piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
trefinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

O Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele
de taiere. Dispozitivele de tdiere intrefinute cu grijé, cu
tdisuri ascutite se intepenesc in mai mic& mé&surd si pot fi
conduse mai usor.
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O Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezentelor in-
structiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si de
activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decat pentru utilizarile preva-
zute, poate duce la situafii periculoase.

Service

O incredintati scula electrica pentru reparare nu-
mai personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea facandu-se numai cu pie-
se de schimb originale. Astfel vefi fi siguri c& este
mentinutd siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru

masini de géaurit

O Prindeti scula electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati operatii in
cursul cérora accesoriul poate atinge conduc-
tori ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

O Folositi ménerele suplimentate in cazul in care
acestea au fost livrate impreund cu scula elec-
tricd. Pierderea controlului poate duce la véat&dmaéri cor-
porale.

O Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adre-
sati-véa in acest scop regiei locale furnizoare de
utilitati. Contactul cu conductorii electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate provoca explozii. Spargerea unei conducte de
apd cauzeazd pagube materiale sau poate duce la elec-
trocutare.

O Opriti imediat scula electrica daca dispozitivul
de lucru se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul
generat de acest blocaj. Dispozitivul de lucru se blo-
cheaz& dacé:

- scula electricd este suprasolicitatd sau
- este r&sucitd in piesa de lucru.

O Apucati stréns scula electricd. in timpul insurubdrii
si desurubdrii de suruburi pentru scurt timp pot apérea re-
actii puternice.

O Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este finutd mai
sigur decét cu ména dumneavoastrd.

O inainte de a pune jos scula electrica asteptati
ca aceasta s se opreasca complet. Dispozitivul
de lucru se poate agéta si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

O Folosti numai accesorii originale Wiirth.
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Descrierea produsului si a

performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor
de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

V& rugdm s& desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si
s& o |&safi desfdsuratd cét timp citifi instructiunile de folosire.

Scula electricd este destinatd gduriii in lemn, metal, ceramicé
si material plastic. Sculele electrice prevézute cu reglarea
electronicd a vitezei de lucru si funcfionare spre dreapta/stén-
ga sunt adecvate si pentru insurubare si filetare.

R&spunderea pentru pagubele datorate utiliz&rii neconforme
fii revine utilizatorului.

Elemente componente

Numerotarea elementelor sculei electrice se referd la ilustra-
rea acestea de la pagina graficd.
1 Mandring rapid&
Bucsd anterioard
Bucsd posterioard
Clemé& de prindere la centurg
Tastd de fixare pentru intrerup&torul pornit/oprit
intrerupétor pornit/oprit
Comutator de schimbare a direcfiei de rotafie

O NOUBAON

Maéner (suprafatd de prindere izolatd)
9 Cap de surubelnitg *
10 Adaptor universal de prindere *

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul
de livrare standard.

Specificatii tehnice

Masina de géaurit BM 10-E
COMPACT
Nr. art. 0702 327 X
Putere nominal& \Y% 600
Putere debitatd W 360
Turatie la mersul in gol rot./min 0-2600
Turatie nominald rot./min 1676
Moment nominal de rotatie Nm 20
Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale de [U] 230/240 V.
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Masina de géaurit BM 10-E
COMPACT

Diam. guler ax mm 43

Reglarea turatiei °

Functionare

dreapta/stéinga o

Diam. max. gdurire

- Ofel mm 10

- Lemn mm 25

- Aluminiu mm 10

Domeniu prindere man-

dring mm 1-10

Greutate conform EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 1,7

Clasa de protectie [O/1

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale de [U] 230/240 V.

Informatie privind zgomotul/vibra

Valorile m&surate pentru zgomot au fost determinate conform

EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonor& 83 dB(A); nivel putere so-
nor& 94 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor ay, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Gaurire in metal: a;,=5,0 m/s2, K=1,5m/s?,

insurubare: a,=3,0 m/s2, K=1,5 m/s2.

Nivelul vibratfiilor specificat in prezentele instructiuni a fost m&-
surat conform unei proceduri de mésurare standardizate in
EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electricd este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu benefici-
azd de o intrefinere satisfécdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului inter-
val de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in caleul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau funcfioneazd, dar nu este utilizatd efectiv. A-
ceastd metodd de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabilifi m&suri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
trefinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea c&ldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Declaratie de conformitate C €

Declar&m pe proprie r&spundere c& produsul descris la para-
graful , Specificatii tehnice” este in conformitate cu urmétoa-
rele standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnic& (2006/42/CE) la:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 A

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

Schimbarea accesoriilor

O Tnaintea oricéror interventii asupra sculei elec-
trice scoateti cablul de alimentare afara din
priza.

A. Kréutle
General Manager

O Pentru schimbarea accesoriilor folositi ménusi
de protectie. In fimpul proceselor de lucru mai indelun-
gate mandrina se poate incélzi puternic.

Mandriné rapida (vezi figura A)
Fixati bucsa posterioard 3 a mandrinei rapide 1 si rotiti bucsa

anterioard 2 in direcfia de rotatie @, pdn& cénd accesoriul
poate fi introdus. Introduceti accesoriul.

Fixati bucsa posterioard 3 a mandrinei rapide 1 si rofifi puter-
nic cu ména bucsa anterioard 2 in directia de rotatie @, pand
cénd veti auzi un clic. Prin aceasta mandrina se inchide auto-
mat.

Mandrina se va debloca din nou, atunci cand, pentru inde-
2

pdartarea accesoriului, veli roti bucsa anterioard 2 in directie

opusd.

Dispozitive surubelnita (vezi figura B)

Tn cazul utilizérii capetelor de surubelnifa 9 ar trebui sa folosifi
intotdeauna un adaptor universal 10 pentru capete de suru-
belnita. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita po-
trivite pentru capul de surub care trebuie Tnsurubat.
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Schimbarea mandrinei

La sculele electrice fara dispozitiv de blocare a arborelui
portburghiu, mandrina trebuie inlocuitd la un centru autorizat
de service si asisten& tehnicd postvénzare pentru scule elec-
trice Wirth.

Mandrina trebuie stransé cu un moment de
stréingere de aprox. 31-35 Nm.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt vop-
selele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, minerale si
metal pot fi dGundtoare sanatdtii. Atingerea sau inspirarea
acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/sau imbol-
ndvirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le persoane-
lor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului (cro-
mat, substante de protectie a lemnului). Materialele care con-
fin azbest nu pot fi prelucrate decét de cétre specialisti.
* Asigurali buna ventilafie a locului de munca.
¢ Este recomandabil s& se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastrd referitoare la
materialele de prelucrat.

O Evitati acumularile si depunerile de praf la lo-
cul de munca. Pulberile se pot aprinde cu usurintd.

Punere in functiune

O Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Ten-
siunea sursei de curent trebuie sé coincidé cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului scu-
lei electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230 V pot functiona si racordate la 220 V.

Reglarea directiei de rotatie

(vezi figura C)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 putefi
schimba direcfia de rotatie a sculei electrice. Atunci cénd
intrerupdtorul pornit/oprit 6 este apdsat acest lucru nu mai es-
te ins& posibil.

Functionare dreapta: Pentru g&urire si insurubare impin-
geti comutatorul de schimbare a direcfiei de rotatie 7 spre
stéinga, p&nd la marcajul opritor.

Functionare spre stdnga: Pentru sldbirea resp. desprin-
derea suruburilor si piulifelor impingeti comutatorul de schim-
bare a direcfiei de rotatie 7 spre dreapta, p&né la marcaijul
opritor.
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Pornire/oprire

Apésati pentru punerea in functiune a sculei electrice in-
trerupdtorul pornit/oprit 6 si finefil apdsat.

Pentru fixarea in pozitie apdsatd a intrerup&torului pornit/
oprit 6, ap&sati tasta de fixare 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerup&torul pornit/
oprit 6 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
5, apdsati scurt interupdtorul pornit/oprit 6 si apoi eliberati
din nou.

Pentru a economisi energie, tinefi scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folosifi.

Reglarea turatiei

Putefi regla fard trepte turafia sculei electrice deja pornite,
exercitdnd o apdsare mai puternicd sau mai usoard asupra
intrerup&torului pornit/oprit 6.

O apdsare usoard asupra intrerupdtorului pornit/oprit 6 are
drept efect o turafie scdzutd. Pe m&surd ce apdsarea creste,
turatie se mdreste si ea.

O Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot
altfel aluneca.

Pentru g&urirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS=Ib. germ: otel de inalt& performantd). Ga-
ma de accesorii Wiirth v& garanteazd calitatea corespunzé-
toare.

Cu dispozitivul de ascutit burghie (accesoriu) putefi ascuti fard
efort burghie elicoidale cu un diametru de 2,5-10 mm.

Pentru lucrul de inaltd precizie folositi un suport de gdurit (ac-
cesoriu).

Menghina de masing disponibila ca accesoriu permite fixa-
rea piesei de lucru. Astfel este impiedicatd r&sucirea piesei de
lucru evitdndu-se accidentele cauzate de aceasta.

Clema de prindere la centurda

Cu clema de prindere la centurd 4 puteti prinde scula electri-
cd, de ex. de o centurd. Astfel veti avea ambele maini libere
iar scula electricd va va fi intotdeauna la indeménd.

Intretinere si curdtare

O inaintea oricéror interventii asupra sculei elec-
trice scoateti cablul de alimentare afaré din
prizd.

O Pentru alucrabine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.
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Dacd est necsard schimbarea cordonului de alimentare, pen-
tru a nu pune in pericol siguranta utilizatorilor, aceastd repa-
rafie se va efectua la un Wiirth master-Service sau la un cen-
trul autorizat de asistentd service post-vanzare pentru scule
electrice Wiirth.

Dacg, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
scula electricd are totusi o pang, repararea acesteia se va fa-
ce numai la un centru Wisrth master-service.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugdm
s& indicati neap&rat numdrul de articol conform plécutei indi-
catoare a fipului sculei dumneavoastra electrice.

Lista actualizatd de piese de schimb pentru aceastd sculd
electrica poate fi accesatd pe internet la
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

sau solicitatd de la cea mai apropiatd sucursald Wirth.

Pentru aceastd sculd electricd Wirth acorddm garantie con-
form prevederilor legale/specifice fiecdrei tari, incepand de
la data cumpérdrii (dovada se va face prin facturd sau bon
de cumpérare). Defectiunile constatate se vor remedia prin in-
locuirea produsului defect cu altul nou sau prin repararea
acestuia.

Nu se acordd garantie pentru defectiunile datorate uzurii na-
turale, suprasolicitérii sau utiliz&rii neconforme destinatiei.

Reclamatiile vor fi recunoscute ca atare, numai dacd veti pre-
da scula electricd nedemontatd la o sucursald Wirth, repre-
zentantului Wiirth de care aparfineti sau unui centru autorizat
de asistentd tehnica post-vanzdri si service pentru scule elec-
trice Wirth.

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie direcfiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in le-
gislatia natfionald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directiona-
te c&tre o stafie de revalorificare ecologicd.

Sub rezerva modificarilor.
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A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi neupo$-
tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrogi-
jo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elekiri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanada na elektriéna orodja z elektriénim pogonom (z
elektriénim kablom) in na akumulatorska elekiriéna orodja
(brez elekiri¢nega kabla).

Varnostna navodila
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Z napravo lahko delate brez nevar-
nosti le v primeru, ¢e v celoti prebere-
te navodilo za uporabo in varnostna
navodila in ta navodila tudi strogo
upostevate.

Splosna varnostna navodila

Varnost na delovnem mestu

O Delovno podroéje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetliena delovna podrogja
lahko povzrodijo nezgode.

O Ne uporabljajte elekiricnega orodja v okolju,
kjer lahko pride do eksplozij oziroma tam,
kjer se nahajajo vnetljive tekoéine, plini ali
prabh. Elektri¢na orodja povzroéajo iskrenje, zaradi kate-
rega se lahko prah ali para vnameta.

O Prosimo, da med uporabo elektriénega orodja
ne dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi
se Vam pribliZali. Odvraganje Va3e pozornosti dru-
gam lahko povzroéi izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢éna varnost

O Prikljuéni vtikaé elektriécnega orodja se mora
prilegati vtiénici. Spreminjanje vtikaéa na ka-
krsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektriénih orodjih ne uporabljajte vtikaéev z
adapterji. Nespremenijeni vtikadi in ustrezne vfi¢nice
zmanijiujejo tveganije elektriénega udara.

O Izogibaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povr$inami kot so na primer cevi, grelci, stedil-
niki in hladilniki. Tveganie elektriénega udara je ve-
&je, &e je Vase telo ozemljeno.

O Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elekiriéno orodje poveduie tve-
ganie elekiri¢nega udara.

O Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanije
elektriénega orodija in ne vlecite za kabel,
ée zelite vtikaé izvledi iz vti¢nice. Kabel zava-
rujte pred vroéino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajoéimi se deli naprave. Poskodovani ali
zapleteni kabli poveéujejo tveganije elektriénega udara.

O Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljka, ki je primeren za delo na prostem, zmanjiuvje
tveganie elektriénega udara.

O Ce je uporaba elektriénega orodja v viainem
okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za za-
séito pred kvarnim tokom. Uporaba zaiéitnega sti-
kala zmanijsuje tveganije elektriénega udara.

Osebna varnost

O Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektriénim orodjem lotite z razumom.
Ne uporabljajte elektriécnega orodja, e ste
utrujeni oziroma ée ste pod vplivom mamil, al-
kohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med upora-
bo elekiriénega orodja je lahko vzrok za resne telesne po-

3kodbe.
O Uporabljajte osebno zaséitno opremo in ve-

dno nosite zaséitna oéala. Nosenje osebne zaicitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih za3&itnih
&evljev, varnostne elade ali zad¢itnih gludnikov, kar je od-
visno od vrste in nacina uporabe elektriénega orodja,
zmanij3uje tveganie telesnih poskodb.

O Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred pri-
kljucitvijo elektri¢cnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviga-
njem ali noSenjem se prepriéajte, ¢e je elektrié-
no orodie izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom
na stikalu ali prikljugitev vkloplienega elektri¢nega orodja
na elektriéno omrezZije je lahko vzrok za nezgodo.

O Pred vklapljanjem elektriénega orodja odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijaée. Orodje ali
kljug, ki se nahaja v vrte¢em se delu naprave, lahko pov-
zrodi telesne poskodbe.
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O Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskr-

bite za trdno stojis¢e in za stalno ravnotezje.
Tako boste v nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje
lahko bolje nadzorovali.

Nosite primerna oblacéila. Ne nosite ohlapnih
obladil in nakita. Lase, obladila in rokavice ne
pribliZujte premikajocim se delom naprave.
Premikajoéi se deli naprave lahko zagrabijo ohlapno

oblagilo, dolge lase ali nakit.

Ce je na napravo moino montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanije prahu, se prepri-
ajte, ée so le-te prikljuéene in ée se pravilno
uporabljajo. Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjuje zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji
O Ne preobremenjujte naprave. Pri delu upo-

rabljajte elektri¢éna orodjaq, ki so za to delo na-
menjena. Z ustreznim elekiriénim orodjem boste v nave-
denem zmogljivostnem podrog&ju delali bolje in varneje.

Ne uporabljajte elektriénega orodja s pokvar-
jenim stikalom. Elekiri¢no orodje, ki se ne da veg vklo-
piti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.
Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo de-
lov pribora ali odlaganjem naprave izvlecite
vtikaé iz elektriéne vti¢nice in/ali odstranite
akumulator. Ta previdnostni ukrep prepreéuje nena-
meren zagon elektriénega orodja.

Elektriéna orodija, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam,

ki naprave ne poznajo ali niso prebrale teh na-
vodil za uporabo, naprave ne dovolite upora-
bljati. Elektri¢na orodja so nevarna, &e jih uporabljajo
neizkuene osebe.

Skrbno neguijte elektriéno orodje. Kontro-
lirajte brezhibno delovanje premiénih delov
naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli
zlomljeni ali poskodovani do te mere, da ovi-
rajo delovanje elektriénega orodig, jih je po-
trebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgo-

de.

Rezalna orodja vzdriuijte tako, da bodo ve-
dno ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi robovi se manj zatikajo in so laZje vodljiva.

Elektri¢éna orodja, pribor, vsadna orodja in po-
dobno uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevaite delovne pogoje in dejav-
nost, ki jo boste opravljali. Uporaba elektri¢nih oro-
dij v namene, ki so drugaéni od predpisanih, lahko prive-
de do nevarnih situacij.
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Servisiranje

O Vase elektriéno orodje naj popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo za-
gotovliena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

O e izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreZnimi nape-
ljavami ali z lastnim omreznim kablom, mora-
te elektri¢no orodje drzati na izoliranem roéa-
ju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzrogi,
da so tudi kovinski deli orodja pod napetostjo, kar lahko
povzrodi elektriéni udar.

O Uporabite dodatne roéaje, ¢e so prilozeni pri
dobavi elektriénega orodja. Izguba kontrole lahko
povzrodi poskodbe.

O Zaiskanije skritih oskrbovalnih vodov uporab-
ljajte ustrezne iskalne naprave ali se o tem po-
zanimaite pri lokalnem podijetju za oskrbo z
vodo, elektriko ali plinom. Stik z elektri¢nim vodom
lahko povzroéi pozar ali elektri¢ni udar. Poskodbe na pli-
novodu so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omreZje pa lahko povzro&i materialno $kodo ali elektriéni
udar.

3 V primeru blokiranja vstavnega orodja elek-
tri¢éno orodje takoj izklopite. Bodite pripravlje-
ni na visoke reakcijske momente, ki povzroéi-
jo nasprotni udarec. Vstavno orodje blokira v nasle-
dnjih primerih:

- &e je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- &e se zagozdi v obdelovanec.

O Trdno drzite elektri¢no orodije. Pri zategovaniju ali
odvijaniju vijakov lahko za kratek &as nastopijo visoki re-
akeijski momenti.

O Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti pre-
mikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

O Pred odlaganjem elektriénega orodja poéa-
kajte, da se orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no
orodje se lahko zatakne, zaradi Eesar lahko izgubite nad-
zor nad njim.

O Uporabite samo originalen pribor znamke
Wiirth.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj nave-
denih opozoril in napotil lahko povzrogijo ele-
ktri¢ni udar, poZar in/ali tezke telesne poskod-

be.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vrtanije v les, kovino, kera-
miko in umetne mase. Elektriéna orodja z elektronskim reguli-
ranjem in vrtenjem v desno/levo smer so primerni tudi za vija-
&enje in rezanje navojev.

Za $kodo zaradi uporabe, ki ni v skladu z namenom, odgo-
varja uporabnik.

Elementi naprave

Oteviléenije elementov naprave se nanada na prikaz elektrig-
nega orodja na grafiéni strani.
1 Hitrovpenjalna glava
Sprednii tulec
Zadhnii tulec
Zanka za obesanje
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala

2

3

4

5

6 Vklopno/izklopno stikalo

7 Preklopno stikalo smeri vrtenja
8 Rodqj (izolirana povriina roéajal)
9 Bit za vijagenje *

10 Univerzalno drzalo za bit*

* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni ob-
seg dobave.

Karakteristike naprave

Vrtalnik BM 10-E
COMPACT
Stev. artikla 0702 327 X
Nazivna odjemna moé W 600
Izhodna mo¢ W 360
Stevilo vriligjev v prostem
teku min” 0-2600
Nazivno stevilo vriljajev min’! 1676

Navedbe veliajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V.
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Vrtalnik BM 10-E
COMPACT
Nazivno $tevilo vriljajev Nm 20
Vrat vretena & mm 43
Krmiljenje 3tevila vriljajev L]
Vrtenje v desno/levo o
Maks. & vrtine
- jeklo mm 10
- les mm 25
- aluminij mm 10
Obmogje vpenjanja vpe-
njalne glave mm 1-10
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7
Zaiéitni razred [ol/1n
Navedbe veliajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izraunane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipiéno znada: nivo
zvoénega tlaka 83 dB(A); nivo jakosti hrupa 94 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zaséitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in ne-
gotovost K se izradunajo v skladu z EN 60745:

vrtanje v kovino: a,=5,0 m/s%, K=1,5m/s?,

vijagenje: a,=3,0 m/s%, K=1,5 m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabliajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zaéasno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elekiriéno orodje uporablia 3e v druge
namene, z razliénim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodii
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med doloéenim obdo-
bjem uporabe obéutno poveéa.

Za natanénejio oceno obremenijenosti z vibracijami morate
upodtevati tudi tisti &as, ko je naprava izklopliena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjia.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zaicito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanie rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostio, da proizvod pod
.Karakteristike naprave” ustreza naslednijim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni&na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,

Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 Aot —

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 09.09.2013

Zamenjava orodja

O Pred zaéetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikaé iz vtiénice.

A. Kréutle
General Manager

O Pri zamenjavi orodja nosite zas¢itne rokavice.
Vpenjalna glava se lahko med daljsimi delovnimi postopki
mocno segreje.

Hitrovpenjalna glava (glejte sliko A)

Trdno drzite zadniji tulec 3 hitrovpenjalne glave 1 in obraaj-
te sprednii tulec 2 v smeri vrtenja @, dokler se orodje ne da
vstaviti. Vstavite orodije.

Trdno drZite zadnji tulec 3 hitrovpenjalne glave 1 in sprednji
tulec 2 v smeri vrtenja @ trdno privijajte z roko, dokler ne za-
slisite klika. Vpenjalna glava se samodejno blokira.

Blokiranje se ponovno sprosti, ¢e sprednii tulec 2 zaradi od-
stranjevanija orodja oba&ate v nasprotni smeri.

Vijaéna orodja (glejte sliko B)
Pri uporabi vijagnega orodja (bita) 9 vedno uporabite univer-

zalno drzalo za bite 10. Uporabljajte samo bite, ki se vjema-
jo z glavo vijaka.

Zamenjava vpenjalne glave

Pri elektri¢nih orodijih brez blokade vrtalnega vretena mora
vpenjalno glavo zamenijati servisna delavnica, pooblaséena
za popravila Wirthovih elektriénih orodij.

Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z za-
teznim momentom priblizno 31-35 Nm.
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Odsesavanije prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza, ne-

katerih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju 3kodljiv.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzroéi alergiéne re-

akcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se naha-

jajo v bliZini.

Doloéene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja ve-

liajo kot kancerogene, e posebej v povezavi z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zaiitno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnja-

ki.

e Poskrbite za dobro zragenje delovnega mesta.

¢ Priporo¢amo, da nosite za3&itno masko za prah s filtrirnim
razredom P2.

Upostevaite veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

O Prepredite nabiranje prahu na delovhem me-
stu. Prah se lahko hitro vname.

O Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki
na tipski ploséici elektriénega orodja. Orodje,
ki je oznaéeno z 230 V, lahko prikljuéite tudi
na napetost 220 V.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 7 lahko spreminjate smer
vrtenja elektrinega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 6 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite
stikalo za preklop smeri vrtenja 7 do konca v levo.
Vrtenje v levo: Za popui&anje oziroma odvijanje vijakov
in matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 7 do konca
v desno.

Vklop/izklop

Za zagon elekiriénega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 6 in ga drZite pritisnjenega.

Za fiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 6
pritisnite fipko za fiksiranje 5.

Ce zelite elekiricno orodje izklopiti, vklopno/izklopno stika-
lo 6 spustite, e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 5,
vklopno/izklopno stikalo 6 naijprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektriéno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.
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Nastavitev stevila vriljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektrinega orodja lahko brez-
stopenisko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 6.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 6 ima za posledico
nizko 3tevilo vrtljajev. Z vse moénejSim pritiskanjem stikala se
Stevilo vriljajev poveduje.

Navodila za delo

O Elektri¢no orodje lahko postavite na mati-
co/vijak samo v izklopljenem stanju. Vrtege se
elektriéno orodje lahko zdrsne.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo). Ustre-
zno kakovost zagotavlja program pribora Wiirth.

Spiralne svedre premera 2,5 - 10 mm lahko brez truda na-
brusite z napravo za bru3enije svedrov (pribor).

Pri posebno preciznih delih uporabljaijte vrtalno stojalo (pri-

bor).

Strojni primez, ki ga lahko kupite kot pribor, omogo&a varno
vpenjanje obdelovanca.To bo prepredilo premikanije obdelo-
vanca in nezgode, ki bi lahko zaradi tega nastale.

Zanka za obesanje

Z zanko za obe3anje 4 lahko elektriéno orodije obesite na pri-
mer za pas. Na ta naéin boste imeli prosti obe roki, elektri¢no
orodje pa bo doseglijivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanije in is€enje

O Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omreini vtikaé iz vti¢nice.

O Elektri¢no orodje in prezraéevalne reze najbo-
do vedno éisti, kar bo zagotovilo dobro in var-
no delo.

Ce je nujno prikljuéni vodnik nadomestiti, potem mora to izve-
sti servis Wiirth master ali poobla3&eni servis za elektri¢na
orodja Wiirth, saj tako preprecite ogroZanje varnosti.

Ce elekiri¢no orodje kljub skrbnim postopkom proizvodnie in
preizkusov kdaj ne bi deloval, morate poskrbeti za to, da se
popravilo izvede s strani Wiirth master-servisaéna orodja
Wirth.

Pri vseh vpra3aniih in naroéilih nadomestnih delov morate nuj-
no navesti 3tevilko izdelka s tipkske tablice elektri¢nega orod-
ja.

ww WURTH

Aktualni seznam rezervnih delov tega elektriénega orodja
lahko prikli¢ete v internetu pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ali pa ga zahtevate pri prvem najbliziem servisu Wiirth.

Za o elektri¢no orodje Wiirth vam jamé&imo v skladu z zakon-
skimi/drzavno s specifi¢nimi dolo¢ili od datuma nakupa na-
prej (potrdilo z raéunom ali dobavnico). Nastale kode se od-
stranijo z nadomestno dobavo ali popravilom.

Okvare, ki bi nastale zaradi naravne obrabe, preobremenitve
ali nestrokovnega ravnanja, ne bodo odstranjene na racun
garancije.

Reklamacije lahko upostevamo samo, &e posliete elekiriéno
orodje nerazstavljeno v podruznico podjetia Wiirth, vasemu
delaveu na terenu podietia Wirth ali avtoriziranemu servisu
za elektriéna orodja podjetia Wiirth.

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
liy prijazno ponovno predelavo.

Elektriénih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
triéni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodia, ki niso ve& v uporabi, loée-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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ABHMMAHME I'Ipoue'rere BHMMATENTHO BCUUKM

yKkasaHus. Hecnaseaneto Ha npuee-
neHuTe No-Nony yKasaHMsa MOXe Na nosene no ToKos ynap,
noxap M/MJ‘IM TEXKHU TPABMU.

CbXPCHﬂBGﬁTe Te3n YKAa3aHUa Ha CUrypHO MACTO.

M3n0n3BaHMST NO-0ONY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HOCS A0 30XPAHBAHM OT ENeKTPUYECKATA MPEXa eNeKTPOMH-
cTpyMeHTH (cbe 3axpaHBaw kaben) 1 4o 3aXpaHBAHM OT aKy-
MynaTopHa 6atepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
kaben).

YkazaHus 3a 6e3onacHa pabo

ww WURTH

BesonacHa pabora ¢ eneKkTpo-UHCTpy-
MEHTA e Bb3MOJXKHA CAMO KO npoue-
TeTe HaMbJIHO PbKOBOACTBOTO 3d €KC-
nnoarauus u ykasaHusra sa 6esonac-
Ha paboTa M cnassare CTPUKTHO Cb-
ABPIXAWMUTE CE B TAX YKAIAHUS.

O6wmn ykasaHus 3a 6esonacHa pabora

BesonacHocr Ha pa6oTHOTO mscTO

O NMoaavpixaitte pa6OTHOTO CM MSACTO YUMCTO U AO-
6pe ocBeTeHo. be3nopsabkbT 1 HepocTaTUHOTO OC-
BeTNeHne MOorar oa CNOMOrHAT 3a Bb3HUKBAHETO HA TRY-
N0OBaA 3n0ononyka.

O He pabortete ¢ eNEKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAd C
MOBULIEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE HA EKCMNO-
319, B 6IM30CT A0 NECHO3ANANMMMU TEUHOCTH,
rasose unm npaxoo6bpasiu marepuanm. o epe-
Me Ha paboTa B eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENST MC-
KpH, KOUTO MOraT Aa Bb3N1AMEHaT ﬂpGXOOépQBHM Mmare-
puanu unu napu.

O HpbKTe aeua u CTPAHMYHM AMUA Ha 6es-
OMacHO Pa3CTosiHUe, AOKATO paboTure ¢ enek-
TPOMHCTPYMeEHTA. Ako BHMMaHKeTo Bu 6bae otkno-
HEHO, MOXe A 3arybuTe KOHTPONa Han EeNeKTPOMHCTPY-
MeHTa.

BezonacHocr npu pabota ¢ enekTpUYECcKU TOK

O LlencensT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA Tpa6Ba aa
€ noaxopau 3d NON3BAHMS KOHTAKT. B HUKakse
cnyyan He ce AONYCKA U3MEHSHE HAO KOHCTPYK-
umsaTta Ha wencena. Koraro pa6orture cevc 3aHy-
NeHM eneKTpoOypenu, He M3Non3sanTe anan-
Tepw 3a wencena. [1on3saHeTo Ha OPUTMHANHM Wer-
CeNnn 1 KOHTAKTM HaOMAng4Ba pUCKa OT Bb3HMKBAHE HA TO-
KOB ynap.

O WUs6arsairte ponupa Ha Tanoro Bu no sazemeHn
Tena, Harnp. TpPL6M, OTONAUTENHM yPERN, NEWMN
u xnagunHuum. Koraro tanoro Bu e 3asemero, puc-
KbT OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yAAP € NO-TONaM.

O NMpennassaiTe eNeKTPONHCTPYMEHTA CU OT
ABXA M BRara. [TpoHMKBAHETO HA BOAA B €NEKTPOMH-
CTPYMEHTA MOBMLLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAAp.

O He usnonssaiire saxpaHsawus kaben sa uenm,
30 KOUTO TOM He € NPEABUAEH, HAMP. 3a AA HO-
cUTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3a kabena unu aa
msBapuTe wencena or koHrakra. Mpeanaseai-
Te kabena or HarpsBaHe, OMACNSBAHE, AONUP
RO ocTpu pr6oEe MU A0 NOABUKHU 3BEHA HA
MawmHMU. NoBpeneHu Mnu ycykanm kabenu ysenmua-
BAT PMCKQ OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB YAApP.

O Koraro paboture ¢ eneKTpoOMHCTPYMEHT HUBBH,
M3NON3BATE CAMO YRABKUTENHMU Kabenu, noxa-
XonAwm 3a pabora Ha OTKPUTO. MsnonssaHeTo Ha
YOBIKUTEN, NPEAHA3ZHAYEH 330 pG6OTU HOA OTKPUTO, HOMO-
NSBA PUCKA OT Bb3HWMKBAHE HA TOKOB YAAP.

O Axko ce Hanara M3NON3BAHETO HA ENEKTPO-
WHCTPYMEHTA BbB BNIG)KHA CPEAA, M3NON3BanTe
npeanaseH NpeKbCcBay 3a yTeUHu Tokose. /13-
NON3BAHETO HA MPEeANaseH NPEKbCBAY 3a YTEUHM TOKOBE
HAMANSBA OMACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yaAdp.

BesonaceH HauuH Ha pabota

O BbpeTe KOHLEHTPUPAHU, CefeTe BHUMATESNHO
AEWCTBMATA CU M NMOCTbNBAWTE NPEANA3NNBO U
pasymHo. He usnonseaiite enekTpouHCTpyYMEH-
T4, KOFATO CT€ YMOPEHU UMM NOA BAUSHUETO HA
HAPKOTUUYHM BELLECTBA, ANIKOXON UNM YNOWUBA-
wm nekapcrea. Enut mur pascesHoct npu pabora ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXKE A MMA 30 NOCNEACTBUE U3-
KNHOYUTENTHO TEXKU HGpGHﬂBGHMﬂ.

O Pab6orere c npeanassauwo paborHo obnekno n
BMHAIM € NpeanasHn ouunna. Hocerero Ha noaxo-
OaWm 3a NOnN3BaAHUS eﬂeKTPOMHCprMeHT M U3BBPLIBAHAO-
TA AEMHOCT IMYHM NPEANA3HM CPEACTBA, KATO AMXATENHA
Macka, 30PABU NNBTHO3ATBOPEHU O6yBKl4 CbC CTQ6MJ’I€H
rpafidep, 3aWMTHA KAcKa MaK WwyMosarmywmrenu (aHtm-
bOoHM), HAManSBA PUCKA OT Bb3HMKBAHE HA TPYAOBA 3110-
nonyka.
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O WN3bsresamnrte onacHOCTTa OT BKAIOUBAHE HA
€NeKTPOUHCTPYMEHTa no HeBHUMaHue. Mpean
AA BKIOUMTE LENCENA B 3aXPAHBALLATA Mpe-
>Ka UNKU Aa nocrasute aKkymynaropHara 6are-
pus, ce yBepsBaiiTe, Ye My CcKOBUAT MPEKBCBAY €
B MOJNIOXKEHUE KM3KITIOUEeHO». AKO, KOFaTO HOCKTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXMUTEe NPBLCTA CU BBPXY MyCKO-
BMS I'IpeK'bCBO"I, Unn1 aKo nopasare 30XpC|HBOLLlO Hcmpe-
XeHue Ha eHeKTpOVIHCprMeHTQ, KOraTto € BKNKO4YEH,
C'bLLleCTByBCl ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE HA prﬂOBO 3nono-
nyka.

O Mpean aa exnouUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, €€
YEEepSBaWTe, Ue CTE OTCTPAHMUIM OT HETO BCUUKM
NOMOLLHW UHCTPYMEHTU M raeuHu Kniouose. [o-
MOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH HA BBPTAILO CE 3BEHO, MO-
Xe [ NPUUMHM TPABMM.

O Wsbsrsamnrte HeeCTECTBEHNUTE MNOJSIOXKEHUS HA TH-
noro. Paborere B cTabunHo Nono>keHue Ha T-
FIOTO M BbB BCEKM MOMEHT NOAABPXKANTE paB-
HoBecme. Taka e MoxeTe Ad KOHTponMpare
€NeKTPOMHCTPYMEHTA no-nobpe n no-besonacHo, ako
BB3HMKHE HEOYOAKBAHA CMT)’CILlMﬂ.

O Paborere c noaxonsawo obnekno. He pabore-
TE ¢ WMPOKM ApeXM unm ykpawenms. flpbvxre
KOocarta cu, ApexXuTe U pLKasmLm Ha 6e3onacHo
Pa3CTOSIHME OT BLPTALUM CE 3BEHA HA
eneKkTpouHctpymenture. LLnpokure apexu, ykpa-
WweHndaTa, avnrte KoCcu mMorart oa 6'bﬂQT 3GXBAHATU U yB-
NeyeHn OT BbPTALLM Ce 3BeHQa.

O Ako e Bb3MOXXHO U3MOM3BAHETO HA BBHLHA aC-
NUPALMOHHA CUCTEMT, CE yBEPABANTE, e Ta e
BK/IOUEHA U PyHKLUMOHMPA U3NPABHO. M3nons3-
BAHETO HA ACMMPALUMOHHA CUCTEMA HAOMANSBA PUCKO-
BETE, ABMXALLM CE HA OTAENsWATa ce Npu paboTa Npax.

TPM>KNUBO OTHOWEHNE KbM ENEKTPOUNHCTPY-

MeHTUTe

O He nperosapeaiite eneKTponHcTpymeHra. Us-
Non3sanTe eNneKTPONHCTPYMEHTUTE CAMO CbO-
6pasHo TAXHOTO NpeRHasHaueHue. LLle paborure
no-no6pe " |'|O-6e3OI'IGCHO, KOraTto M3nonssare noaxonas-
LKA eNeKTPOMHCTPYMEHT B 3a0AaAeHMs OT Npou3BoAnTeENs
AMAnasoH HA HATOBApPBAHE.

O He v3nonssaiite eNEKTPOUHCTPYMEHT, YUUTO
NycKOB NPEeKbCBAY € noBpeReH. Enekrpoutcrpy-
MEHT, KOMTO He MOXe Aa BbAE M3KNIOUBAH M BKITHOUBAH
no NPeABMaeHMs OT NPOM3BOAMTENS HAUMH, € OMACEH M
Tps68a 00 6bAE PEMOHTUPAH.
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O NMpenau na npomeHsTe HACTPOMKMUTE HA eNEK-

TPOUHCTPYMEHTA, A 3aMEHATE PAGOTHU UH-
CTPYMEHTH U ROMBAIHUTENHN NpUcnocobneHns,
KOKTO M KOraTo NPOAB/KUTENHO BpeMe HAMA
AA U3MON3BATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, UIKITIOY-
BAWTE WeNncena oT 3aXPAHBALATA MpeXXa
n/vnu nssaxxaaiite akymynaropHara 6are-
pus. Tasu MAPKA NPEMAXBA ONACHOCTTA OT 3a0eMCTBa-
HE HA eNEKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHME.

CbxpaHsaBanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE HA MeC-
T4, KbAETO HE MOraT Aa 6bLAAT AOCTUTHATM OT
neua. He nonyckaiire e pa 6LAaT M3NON3BAHM
OT ML, KOUTO HE CA 3aMO3HATU C HOUMHA HA
pabota ¢ TAX 1 He ¢a NPOYENnM Te3U UHCTPYK-
umm. Korato ca B pbueTte Ha HEONUTHM noTpebutenu,
ENEeKTPOMUHCTPYMEHTUTE MOraT Ad 6'I:JJ.QT U3KNKOYMNTENHO
onacHM.

MonnbpixanTe eNneKTPOUHCTPYMEHTUTE CU
rpmxnueo. NMpoeepaBaiite aanu NoaBMXKHUTE
3BeHa GyHKUMOHMPAT 6€3yKOPHO, AANM He 3a-
KAMHBAT, AAIN UMA CUYNEHU UK NoBpeaeHUn
AETANN, KOUTO HAPYLWABAT UNU U3MEHAT
¢GyHKUMUTE Ha eneKTpouHcTpyMeHTa. Mpean
AG M3NON3BATE ENIEKTPOMHCTPYMEHTQ, ce no-
rpuKeTe NosBpeaeHUTe aerannu aa 6spar
PEMOHTMPAHKU. MHoro ot TpyaoBuTe 3n0MONYKM Ce
LBMXKAT HA Henlobpe NoNAbPXKAHN ENEKTPOUHCTPYMEHTM
1 ypenu.

MonnavbpiKaitte peXxewmre MHCTPYMEHTN BUHA-
rm npo6pe 3aroueHun u unctu. [Jobpe nopabpxaHm-
Te peXellm MHCTPYMEHTH C OCTpM pbBoBe OKA3BAT
MO-MAniKo CbNPOTHUBIEHME M CE BOOAT NO-NEKO.

Usnonssaiite eneKTpONHCTPYMEHTUTE, AOMDBA-
HUTenHute npucnocobnenns, paboTHuTe uH-
CTPYMEHTM 1 T. H., CbO6PA3HO UHCTPYKLMMTE HA
npoussonurens. lNpu ToBa ce cbobpazasaiite n
€ KOHKPETHUTE PaboTHM yCnoBuUs U onepaunm,
Kouto Tpsbea aa uznbaHUTE. M3nonssareto Ha
eHeKTPOMHCprMeHTM 30 PA3NUYHK OT NpenBMoeHnTe ot
npowussoauTens NPUNOXeHMsa NOBMLLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE HA TPYNOBU 3N1ONONYKMHU.

Moanvpxaxe
O RNonyckaitTe peMOHTLT HO ENEKTPOUHCTPY-

meHTMuTe BU na ce nssbpwea camo or keanudpm-
UMPAHU CNeLUanmcTv U Camo ¢ U3NON3BAHeTo
HQ OPUIMHANHU pe3epPBHU YacTu. [1o To3m HaumH
ce rapaHTMpa CbXPAaHSBAHe HA 6e30MacHOCTTA Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.



YkazaHus 3a 6esonacHa paborta ¢

6opmalinHn

O Koraro cbuiecTBYBA ONACHOCT MO BPEME Ha pa-
60Ta paboTHMAT UHCTPYMEHT Ad 3ACETHE CKPU-
TW NOA NOBBLPXHOCTTA NPOBOAHMNLU NOA HANpPe-
>KEHue Unu saxpaHsawmsa kaben, saxsawaire
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO A0 U3ONMPAHUTE
PBKOXBATKM. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMLM NOA HANpe-
XeHue TO MOXe Aa ce NPeAAAe Ha METANHUTE enemeHTH
HQa el'leKTpOMHCTPyMeHTQ M TOBA A0 NpenusBMKa TOKOB
yaap.

O Wsnonssaire cnomaratenHUTe pbKOXBATKY,
KO €4 BK/TIOYEHW B OKOMMMIEKTOBKATA HA EMeK-
TpouHcTpyMeHTa. Mpu 3aryba Ha KOHTPOn HaA enek-
TPOMHCTPYMGHTQ MOXe Oa ce CTUrHe go TPQBMM.

O Msnonssaiite noaxoaawm npubopwm, 3a aa or-
KpUVeTe eBEHTYANHO CKPUTH MOA MOBbPXHOCTTA
Tpbr6onposoan, Unu ce o6bpHETE KbM CHLOTBET-
HOTO MECTHO CHA6AUTENHO APYKeCTBO. Bumsane-
TO B CbNMPMUKOCHOBEHME C NPOBOOHMUM NOA HANpeXeHne
MO>XeE Aa NPEeAM3BMKA NOXAap 1 TOKOB yaap. Yepexaa-
HEeTO Ha rasonposon MOXe 0a nosene oo ekcnnosmsg. Mo-
BPEXXOAHETO HO BORONPOBOA MMA 30 NOCNEACTBME rone-
MU MGTepMGJ’IHM LeTn U MOXe Na NpeamussmKa ToKos
yaap.

O Ako paboTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aK/IMHU, He3a-
6aBHO U3KIIOUETE ENEKTPOUHCTPyMeHTa. Brae-
T€ NOArOTBEHM 3a Bb3HUKBAHETO HA FONeMM pe-
AKLUMOHHU MOMEHTM, KOMTO NMPEAN3BUKBAT OT-
Kar. EnekrpouHcTpyMeHTsT 6n1okmpa, ako:

- 6bae NpeToBAPEH MK
- ce 30KnMHK B 06paboTsanms aetakmn.

O HIpbKTe enekTpoUHCTpyMeHTa 3apaso. Mpu sa-
BMBAHE M PO3BMBAHE HA BUHTOBE MOTAT PSA3KO OA Bb3HMK-
HQT CHUMHM PEAKLIMOHHM MOMEHTM.

O Ocurypssaitte o6paboreanus peramn. [etaiin,
30XBAHAT C noaxoaqum ﬂpMCI'IOCO6J'IeHMﬂ unn CKO6M, e
30CTONOPEH MO 3[PABO M CUIYPHO, OTKONKOTO, AKO 0
ABPXMTE C PbKA.

O Mpenan na ocrasuTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA, U3-
YaKBAMTE BBPTEHETO AA CNpe HAMbIHO.
B npotueeH cnyuait M3non3saHMaT paBoTeH MHCTPYMEHT
MOXe Ad Aonpe Apyr NPeaMeT M Ad NPENM3BMKA HEKOH-
TPONMPAHO NPEMECTBAHE HA eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

O Wsnon3sairte camo OPUrMHANHU QOMbIHK-
TenHu npucnocobnenus Ha pupma Wiirth.
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OnucaHue Ha NpoRyKTa U

Bb3MOXKHOCTUTE MY

MpouereTre BHUMATENHO BCUUKM YKa-
3aHma. HecnassaHeTto Ha npuseneHute no-
ROy YKA3AHWS MOXe [ AoBene A0 TOKOB
YAap, NOXAP M/MAK TeXKM TPABMM.

Mons, oteopete pasrssatiara ce kopuua ¢ ¢purypure u, no-
KQTO YeTeTe PBKOBOACTBOTO 30 EKCMNOATALMS, 5 OCTABETE OT-
BOpeHa.

NMpenHasHaueHne Ha enekTpo-

MHCTPYMEHTa

EnektpomHCTpyMeHTST € npenHasHayeH 3a npobuBaHe B abp-
BECHM MATEPMANM, METANM, KEPAMMYHU MATEPUANM M NAACT-
MacK. EnekTpoMHCTpyMEeHTU ¢ enekTpoHHO ynpasneHue u
ASCHA M NSBA NOCOKA HA BbPTEHE CA MOAXOASWM CHILO U 3
30BMBOHE,/PA3BMBAHE M HAPS3BAHE HA pe3ba.

3a WeTH, NPHUIMHEHM B PE3YTAT HA M3NON3BAHE HA M3Mep-
BATEMHMS YPEn He NO NPEeAHA3HAYEHUE, OTTOBOPHOCT HOCH
notpeburensr.

EnemeHTN Ha U3mepBaTenHus ypen

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA ce
OTHACs 0O GUrypuTe Ha rpadUyHATA CTPAHKULA.
1 MarpoHHuk 3a 6bp30 3axBawwaHe
MpenHa srynka
3aaHa BTynka
Ckoba 30 okausaHe Ha KonaH

3acronopssauy 6yTOH 30 MyCcKOBMS NPEKLCBAY

MpeskntousaTen 30 NOCOKATA HA BbPTEHe
Prkoxsatka (M3onmpana nosbpxHoOCT 3a 3axBalwaHe)
Hakparhuk 3a 3asmsare/paseusane (6ut) *

2
3
4
5
6 [lyckos npekscaauy
7
8
9
10

YHusepcanto rHe3no 3a 6utose *

* U3o6paseHunte Ha Gpurypute Unm onmcaHm B pbKo-
BOACTBOTO 3Qa eKcn/ioarauvsa AOMNb/IHUTENTHU Npu-
cnoco6neHns He ca BKIIOUEHN B OKOMMIEKTOBKATA.
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BopmawmHa BM 10-E
COMPACT

Kar. Ne 0702 327 X

HomuHanta koHcyMmpaHa

MoLLHOCT \% 600

MonesHa MowHoct \% 360

CkopocT Ha BbpTeHe Ha

npaseH xon min’! 0-2600

HomumHanHa ckopocrt Ha

BbpPTEHE min’! 1676

HomuHaneH ebpraw

MOMEHT Nm 20

@ Ha wuMiKaTa Ha Bana mm 43

PerynupaHe Ha ckopoctta

HQ BbPTEHE L4

Buprene HanscHo/Hanseo L

Make. & Ha npobueature

oTBOpH

- B CTOMQHA mm 10

- B OBLPBO mm 25

- AnyMuHmit mm 10

@ Ha 3aXBALLAHKTE B

NATPOHHMKA PABOTHM

MHCTPYMEHTH mm 1-10

Maca cwvrnacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

Knac Ha 3awmra [o]/11

ﬂOHHHTe C€ OTHACAT 3 BCUYKM HOMUHANHU HaNpeXeHns [U]

230/240 V.

UHdopmaums 3a M3NbUBaH WYM U

BUGpauumn

CroMHocTuTe 30 wyMa ca onpeneneHn CernacHo

EN 60745.

PasHuweto A Ha reHepUpaHMs WyM OBUKHOBEHO €: PaBHM-
we Ha 3sykosoto Hansrave 83 dB(A); mowHocr Ha 3Byka
94 dB(A). Heonpenenerocr K=3 dB.

Paborere ¢ wymosarnywurenu!

MenHata croMHocT Ha BMBpauumTe a,, (BektTopHata cyma no
TpUTE HanpaBneHus) u Heonpeaneneroctta K ca onpenene-
Hu cvrnacHo EN 60745:

Mpobusate 8 metan: a,=5,0 m/s2, K=1,5 m/s2,
3aeueane: a;,=3,0 m/s*, K=1,5 m/s>.

MocouyeHoTo B TOBA PLKOBOACTBO 30 EKCMAOATALMS PABHM-
Le Ha reHepUpaHuUTE BUBPALIMM € U3MEPEHO CHINACHO NPO-
uenypa, crannaptmsupana B EN 60745, u moxe na cryxm
30 CPABHSBAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTU eauH ¢ apyr. To e
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NOAXOMSWO CBILO M 30 NPEABAPUTENHA OPUEHTUPOBBYHA
NPeLIeHKa Ha HATOBAPBAHETO OT BUEPALMM.

MocoueHOTo HMBO HA reHEPUPAHMTE BUOPALIMM € NPencTa-
BMTENHO 30 HAM-Y4ECTO CPELLAHUTE NPUNOXKEHUS HO ENEKTPO-
MHCTPYMeHTA. AKO 06aye eneKTPOMHCTPYMEHTBT Gbae m3-
NON3BAH 30 APYM EMHOCTH, C PA3NMYHM PABOTHU MHCTPY-
MeHTH 1Nk 6e3 HeoBXONMMOTO TEXHMUECKO OBCyXBAHE, HMt-
BOTO Ha BUBpAUMMTE MOXe Na ce pasnuyasa. Tosa 61 mMor-
No 0A YBENMYM 3HQUMTENHO CYMAPHOTO HATOBAPBAHE OT BM-
6pauun B npoueca Ha pabora.

30 TOYHATA NPEeLEeHKA HA HATOBAPBAHETO OT BUGPALIMM TPAE-
BA A0 6BAAT B3MMAHM NPEBAA M NEPUOAMTE, B KOUTO ENek-
TPOMHCTPYMEHTBT € M3KIIOUEH M PaBOTH, HO He Ce Mon3ea.
ToBa 61 MOIMO 3HAYMTENHO AQ HAMANM CYMAPHOTO HATO-
BAPBAHE OT BUOPALIMM.

Mpeanuceaiite nONBLAHMUTENHM MEPKM 30 MPEANA3BAHE HA
pabBoTeLms ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO HA BU-
6paummTe, HaNpUMep: TEXHNYECKO 0BCNYXBAHE HA
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M PABOTHWTE MHCTPYMEHTH, NOANbP-
XAHe Ha pbleTe TONNK, LenecbobpasHa OpraHmM3aLms Ha
paBOTHUTE CTBIKM.

Hdexknapauus 3a cboTBETCTBUE

C NbNHA OTTOBOPHOCT HUE NEKNAPUPAME, Y€ OMMCAHMST B
«TexHMYecKn NapaMeTpm» NPOOYKT CbOTBETCTBA HA CEAHM-
Te CTAHOApPTM MnK HopMaTueHK RokymenTn: EN 60745
cbrnacHo mancksanmata Ha Oupektmsn 2011/65/EC,
2004/108/EO, 2006/42/EQ.

TexHuuecka nokymentaums (2006/42/EO) npu:
Adolf Wirth GmbH & Co.KG, PFW,

Reinhold- Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 Aot —

A. Kréutle
General Manager

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

CMsHA Ha pa6OTHUSI UHCTPYMEHT

O Mpenu nssbpLIBAHE HAO KAKBUTO U AA € Aen-
HOCTM O ENIEKTPOMHCTPYMEHTA U3KIIOUBanTe
wencena or 3aXpaHBALLATA MpeXd.

O CmeHsiTe paboTHMSA MHCTPYMEHT € MPERNAZHU
PBKGBMHM. ﬂpM NpoaABLIXUTENHA pG6OTO NATPOHHMKBT
MOXe [0 Ce HAropeLM CUIHO.
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MarpoHHuK 3a 6bp30 3axBAWAHE
(ev>xTe pur. A)

3anpbXre 30pABO 3GAHATA BTYNKA 3 HA NATPOHHMKA 3a Gbp-
30 3actonopseare 1 1 3aBbpTETE NPEAHaTa BTynka 2 no no-
coka Ha ebpreHe @, [OKATO PABOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe
na 6bae skapaH. Bkaparite pabotHus MHCTPYMeHT.

3anpbXTe 30paBO 30AHATA BTYNKA 3 HA NATPOHHMKA 3a 6bp-
30 3acronopssate 1 1 30BbpTETE CUNHO HA PBLKA NPEAHATA

BTYNIKG 2 N0 nocoka Ha BbpTeHe @, nokato uyete npewpak-
BOHE HA 30XBALLALMS MexaHu3bMm. C TOBQ NATPOHHMKBT aB-

TOMATMUYHO 3ACTONOPSBA PABGOTHUS MHCTPYMEHT.

MHCTpyMeHTBT ce 0cBO6OXAMBA, KOTATO 3aBbLPTMTE NPEAHA-
TA BTYNKA 2 B NPOTMBONOMOXHA NOCOKA.

UHcTtpymeHTH 30 3aBMBaHe /pasBmBaHe
(ev>xre ¢pur. B)

Mpw pabota c 6utose 9 Tpabsa BUHArM Aa M3NOA3BATE YHM-
sepcanto rHesno 10. Msnonssaiite camo 6utose, noaxoas-
LM 30 [ABUTE HO BUHTOBETE.

Mpw enekTpoUHCTPyMeHTH 6e3 BbIMOXHOCT 30 BnokmpaHe
HQ BANA NATPOHHMKDT TPA6BA [a 6bOE 3AMEHEH B OTOPM3M-
PaH CepBu3 30 eNEeKTPOMHCTPYMeHTH Ha Biopr.

Mpaxose, otaenswu ce npu 06paboTBAHETO HA MATEPHANM
KATO ChABPXKALLM ONOBO GOM, HIKOW BULOBE HbPBECMHA, MU-
Hepanu 1 Metanu morar aa 6xaaT onackm 3a sapaseto. Kou-
TAKTBT 4O KOXATA MAM BAMLBAHETO HA TAKMBA NPAXOBE MO-
raT G NPEM3BUKAT QNepruuHu peakumm u/mnu sabonssa-
HWA HO OMXATENHWUTE MBTULLA Ha paBoTelms ¢
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA MMM HAOMMPALLM ce HaBNM30 Anua.
Onpenenenu npaxose, Hanp. oTAenswwMTe ce Npu obpabor-
BAHe Ha ByK 1 Obb, Ce CUMTAT 30 KAHLEPOTeHHM, 0COBEHO B
KOMBMHALMA € XMMMKANM 30 TPETUPAHE HA AbPBECHHA (Xpo-
mar, koHcepsaHti 1 ap.). Honycka ce o6pabotsareto Ha
CBABPXKALLM a36ECT MATEPMANH CAMO OT ChOTBETHO 0BYueHHM
KBANMPMUUMPAHHM nnua.

MarpoHHuKLT Tps6Ba na 6bvae sarerHar ¢
BbPTALL MOMEHT oT npu6n. 31-35 Nm.

¢ Ocurypssaiire nobpo NposeTpsBaHe Ha PpaBOTHOTO MsC-
TO.

* [lpenopbysa ce MINON3BAHETO HO AMXATENHA MACKA C
¢dunTep o1 knac P2.

Cnassarire Banuonute BB Bawara crpaxa sakoHoswM pasmo-
penbu, Banuaxu npm o6paboTeaHe Ha CbOTBETHMTE MATEpH-
anu.
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O WU36srsaitte HATPYNBAHE HA NPAX Ha paboTHo-
TO MACTO. [paxsT MOXe NecHo Aa ce caMOBb3NNAMe-
HU.

YCKaHe B ekcnyioarauumsa

O BHumasaiTe 3a HANPEXXEHUETO HA 3aXPaH-
sawara mpexa! HanpexxeHnero Ha 3axpaH-
BAWATA MpeXa Tpa6Ba Aa CbOTBETCTBA HA AA-
HHUTE, NOCOUEHM HA TA6ENKATA HA enek-
TPOMHCTPpyMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenn c230V,
Mmorar aa 6LAAT 3aXPAHBAHU U € HANpeXXeHue
220 V.

U360p Ha nocokara Ha BbpTEHE
(ev>xre ur. C)

C nomolwta Ha npesknitousatens 7 MOXETE Ad CMeHsTe No-
€OKQTA HA BbPTEHE HA eNeKTPOMHCTPyMeHTa. Tosa obave He
€ Bb3MOXHO MPM HATMCHAT MNYCKOB NPekbCBay 6.

BbpreHe HaaacHO: 3a NpobuBaHE W 30BMBAHE HA BUHTO-
BE HATMCHETE MPEBKIIOYBATENS 30 NOCOKATA HA BbpTeHe 7
110 YNop HAnNsBo.

BbvpTreHe HanaBo: 3a passuBaHe HA BUHTOBE M TAMKM HO-
TMCHETE NPEBKIIOYBATENS 30 MOCOKATA HA BbpTeHe 7 Haasc-
HO No ynop.

BkniouBaHe U U3KNOUBaHe

3a BKIIIOUBAHE HA €NeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE M 3a-
OPBXTE MyCKOBMS NPeKkbeBay 6.

30 3aCTONOPSABAHE HA HATUCHATHS MYCKOB Npekbceay 6
HatucHeTe 6yToHa 5.

30 M3KNIOUBAHE HA eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTMyCcHeTe ny-
CKOBMS NPeKbCBAY 6, CLOTBETHO AKO € 3CTONOopeH ¢ ByToHa
5, nbpBO HATUCHETE KPATKOTPAMHO M CNef TOBA OTRyCHeTe
nyckoBus npekbcaay 6.

3a pa nectute €Hepr1a, OpbXTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA BKITHO-
4YeH CaMO KoraTto ro nonssare.

PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha BbpTEHE

Moxerte 6escteneHHo na perynMpare CKOpocTra Ha BbpTeHe
HQ eNeKTPOUHCTPYMEHTA Mo Bpeme Ha pG6OTG B 3ABUCMMOCT
OT CMNATA HA HATMCKA BbPXY MNYCKOBUS NPeKbCBAY 6.

Mo-nek HaTuck BbPXY MYCKOBMA NPEeKbCBAY 6 BOOM 0O NO-HYU-
CKQa CKOPOCT HA BbpTEHE. C yBE€nMyasaHe HA HATUCKA Hapa-
CTBA M CKOPOCTTA HA BbpTEHE.
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O Nocrassiite eNEKTPOUHCTPYMEHTA HA FRABATa
HA BMHTA/ramMKkara camo KorarTo € U3KJTIOUEH.
Bbprawmsr ce paboteH MHCTPYMEHT MOXe 0 Ce M3MeT-
He.

Mpwv npoburBaHe Ha MeTAN M3NON3BATE CAMO OTAMYHO 3ATO-
YeHu cepenna B 6e3ykopHO CbCTOsHWE OT Bbp3opesHa cro-
maHa (obosHauenn ¢ HSS = High Speed Steel). Moaxopsiwm
CBPEAna MoxeTe Aa HaMepuTe B 60raTaTa NPOM3BOACTBEHA
rama Ha Wiirth 3a gonbnhurentn npucnocobnetms.

C npucnocobnenmeTo 3a 30T04BAHE HA CBPEAna (DoMbHM-
TenHo npucnocobnenne) Moxete necHo Aa 3aTo4BATE CMMU-
panosuaHu cepeana ¢ auamersp ot 2,5 - 10 mm.

Mpy HeOBXOAMMOCT OT FONIMA TOYHOCT U3NON3BANTE CTEHN
30 npobueaHe (He e BKNoUeH B OKOMNNEKTOBKATA).

Metremerto, koeTo MoxeTe AQ 30KYNMTE AOMBAHUTENHO, NO3-
BOMSBA CMIYPHOTO 3ACTONOPSBAHE Ha obpaboteanms ae-
tain. Taka ce npenotBparssa ysnmMuaHeto Ha obpaborea-
HWS DEeTaMN OT BbPTAUMS Ce PABOTEH MHCTPYMEHT U TPABMMU-
T€, MPUUYMHEHM OT HEro.

Cko6a 3a oKkausaHe HA KONAaH

C nomowra Ha ckobata 4 MOXeTe AA OKAUMUTE eNeKTPOMH-
CTPYMEHTa Hanp. Ha konaHa cu. Taka 1 osete Bu poue we
ca cBOGOAHM, A ENEKTPOMHCTPYMEHTHT LUe € BUHATU NECHO
[OCTBMEH.

MonnbprkaHe M NOUUCTB

O Mpenw uzBbpLIBAHE HA KAKBUTO U Ad € Aen-
HOCTM MO ENEKTPOMHCTPYMEHTA U3KIIOUBAiTE
Wencena oT 3aXpaHBALLATA MpeXd.

O 3a napaborure kauecrseHo u 6e3onacHo, noa-
AbPIKANTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNA-
UMOHHUTE OTBOPU UMCTU.

Ako e HeobxonMMa 3aMSHA Ha 3axpaHBawms Kaben, Tasm
neHocT Tpa6Ba Aa ce u3BbpLK B master-Service Ha Wirth
WMIM B OTOPM3MPAH CEPBM3 30 ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha
Wiirth, 3a na ce usberte HapywasaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO BBLNPEKM MPELMZHOTO NPOM3BOACTBO M BHUMATENHO M3-
NMUTBAHE €NEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce MOBPENM, PEMOHTLT TPS6-
Ba na 6bae m3sbpuieH ot cepsus Ha Wirth.

Mons, BuHarK, korato ce obpbluaTe KbM KOHCYATAHTH, NO-
CouBAMTE KATANOXHMS HOMEP, M3NKUCAH Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.
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AKTYQITHUST CIMCBK C PE3EPBHM YACTM 30 TO3M ENEKTPOMH-
CTPYMEHT MOXe fia 6bae HamepeH B MHTepHeT Ha anpec
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

unm B Hai-Bamskoto npeacrasurenctso Ha Wiirth.

FapaHumMoHHO o6cny>kBaHe

3a To3u enektpouHctpymeHt Ha Wiirth ocurypssame rapa-
LIMOHHA NOAAPBXKKA CBIMACHO CNEUMPUUHKTE 30 CTPAHATA
HO NOCTABKA 30KOHOBM PA3NOPEAGM OT AATATA HA 3aKYNyBa-
He (nokasaTencrBo upes GpaKTypa MK NPOTOKON 30 AOCTAB-
ka). Bb3HmkHAAM AedekTH ce OTCTPAHABAT Ypes 3aMIHA MK
PEMOHT.

[edekti, AbNXAlM Ce HA eCTECTBEHO M3HOCBAHE,
NPETOBAPBAHE MNK HENPABMNHO GopaBeHe ¢ U3MepBaTen-
HWS ypen, He ca 0BeKT HA FTaPAHLMOHHO OBCYXBAHE.

[ apaHUMOHHM NpeTeHLMM Ce NPU3HABAT CAMO AKO Npeaane-
Te ENEKTPOUHCTPYMEHTA HepPa3mMobsBaH B NPECTaBUTEN-
crso Ha Wirth, Ha Bawms teproseu 3a nponykti Ha Wirth
MM B OTOPU3MPAH CEPBM3 30 ENEKTPOUHCTPYMEHTU HA

Wirth.

Bpaky

C ornen onaseaHe HQ OKOAHATA CPEAd eNeKTPo-
MHCTPYMEHTDT, AOMbIHUTENHMUTE NPUCTOCOBNEHMS 1 ONAKOB-
kara Tpa6sa Aa 6bAAT NOANOXEHU HA NOAXOASLWA NPepa-
60TKA 30 NOBTOPHOTO WM3MNOM3BAHE HA CHABPXKALUMTE CE B TAX
CYpOBMHM.

He m3xsbpnaiite enekTpouHCTpyMeHTH npu 6utosuTe otna-
asum!

Camo 3a ctpanm ot EC:

CewrnacHo Oupekmmeara Ha EC
2012/19/EC otHocHo 6pakysaHu enek-
TPUYECKM U ENEKTPOHHM YCTPOMCTBA M YT-
BbPXKAABAHETO M KATO HALMOHANEH 30KOH
€NEKTPOMHCTPYMEHTHTE, KOMTO HE MOTAT Aa
ce u3non3sar noseye, pa6ea aa ce cvbum-
par oTaenHo v Aa 6bAAT NOANAraHM HA NOOXOASWA NPepa-
60Tka 30 ONON30TBOPSBAHE HA CHABPXKALYMTE CE B TIX BTO-
PMYHM CYpPOBMHM.

nPﬂBﬂTﬂ 30 U3MEHEeHMS 3ana3eHun.
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Kéik ohutusnduded ja juhised

tuleb labi lugeda. Ohutusnéuete
ja juhiste eiramise tagajdrjeks vaib olla elektrildk, tulekahju
ja/véi rasked vigastused.

Hoidke kik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elekiriline tériist” kéib vargutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tdoriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste té6riistade kohta.

Ohvutusndéuded
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Ohutu ja turvaline 166 seadmega on
véimalik vaid juhul, kui olete eelne-
valt phjalikult I&bi lugenud kasutus-
juhendi ja selles sisalduvad ohutus-
néuded ning peate neist tépselt kinni.

A Uldised ohutusjuhised

Ohutusnéuded t66piirkonnas

O Toé6koht peab olema puhas ja hésti valgusta-
tud. Téskohas valitsev segadus ja hdmarus véib pshjus-
tada énnetusi.

O Arge kasutage elektrilist tdériista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleoht-
likke vedelikke, gaase v&i tolmu. Elektrilistest t6-
riistadest [66b scdemeid, mis v&ivad tolmu v&i aurud siji-
data.

O Elektrilise t66riista kasutamise ajal hoidke lap-
sed ja teised isikud t66kohast eema. Kui Teie t5-
helepanu kérvale juhitakse, véib seade Teie kontrolli alt
véljuda.

Elektriohutus

O Elektrilise t66riista pistik peab pistikupessa so-
bima. Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muu-
datusi. Arge kasutage kaitsemaandusega
elektriliste téoriistade puhul adapterpistikuid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad véhendavad
elektrilédgi saamise riski.

O Viltige kehakontakti maandatud pindadega,
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud.
Kui Teie keha on maandatud, on elektriléégi oht suurem.

O Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tdoriista on sattunud vett, on elektrilésgi
oht suurem.

O Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks
see ei ole ette ndhtud, nditeks elektrilise t66-
riista kandmiseks, Glesriputamiseks véi pisti-
ku pistikupesast viljatémbamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, &li, teravate servade ja
seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud v&i keer-
dulginud toitejuhtmed suurendavad elektrilésgi ohtu.

O Kui téétate elektrilise té6riistaga vabas dhus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
mida on lubatud kasutada ka vélistingimus-
tes. Vdlistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vihendab elektrilédgi ohtu.

O Kui elektrilise téoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage rikkevoo-
lukaitselilitit. Rikkevoolukaitseliliti kasutamine véhen-
dab elektrilssgi ohtu.

Inimeste turvalisus

O Olge tahelepanelik, jélgige, mida Te teete,
ning toimige elektrilise tddriistaga téétades
kaalutletult. Arge kasutage elektrilist t6&riis-
ta, kui olete vdsinud véi uimastite, alkoholi véi
ravimite méju all. Hetkeline téhelepanematus sead-
me kasutamisel véib p&hjustada tsiseid vigastusi.

O Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitse-
prille. Isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemis-
kindlate turvajalatsite, kaitsekiivri vai kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine - s&ltuvalt elektrilise t6ariista tivbist ja
kasutusalast - véhendab vigastuste ohtu.

O Valtige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne
pistiku Ghendamist pistikupessa, aku Ghen-
damist seadme kiilge, seadme ilestéstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline t66riist on
vélja lilitatud. Kui hoiate elektrilise téériista kandmisel
sérme lilitil vai Ghendate vooluvérku sisselilitatud sead-
me, véivad tagaijérieks olla dnnetused.

O Enne elektrilise t68riista sisselilitamist eemal-
dage selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivét-
med. Seadme péérleva osa killies olev reguleerimis- v&i
mutrivéti véib pdhjustada vigastusi.

116



O Vailtige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiil-
ne té8asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii
saate elekrilist t&riista ootamatutes olukordades paremi-
ni kontrollida.

O Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Lo-
tendavad riided, ehted véi pikad juuksed vaivad sattuda
seadme liikuvate osade vahele.

O Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus-
ja tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need
on seadmega thendatud ja et neid kasutatak-
se digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine véhen-
dab tolmust péhjustatud ohte.

Elektriliste téoriistade hoolikas késitsemine ja ka-
sutamine
O Arge koormake seadet iile. Kasutage 156 te-
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Teenindus
O Laske elektrilist t6riista parandada ainult kva-

lifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad origi-
naalvaruosi. Nii tagate pisivalt seadme ohutu t35.

Ohutusnduded trellkruvikeerajate

kasutamisel

Kui teete t6id, mille puhul véib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid véi seadme enda toi-
tejuhet, hoidke seadet ainult ké&epideme iso-
leeritud pindadest. Kokkupuude pinge all oleva elekt-
rijuhtmega seab pinge alla ka t86riista metallosad ja pdh-
justab elektrildsgi.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakéepidemeid. Kontrolli kaotus seadme ile vaib
pdhjustada vigastusi.

gemiseks selleks ettendhtud elektrilist t&6riis-
ta. Sobiva elektrilise téériistaga tddtate ettendhtud jdud-
luspiirides efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist té&riista, mille liliti
on rikkis. Elektriline t66riist, mida ei ole enam véimalik
|ulitist sisse ja vélja lilitada, on ohtlik ning tuleb paranda-

da.

Téommake pistik pistikupesast viilja ja/véi ee-
maldage seadmest aku enne seadme regulee-
rimist, tarvikute vahetamist ja seadme &rapa-
nekut. See ettevaatusabindu véldib elektrilise t65riista
soovimatut kdivitamist.

Kasutusviilisel ajal hoidke elektrilisi t68riistu

lastele kéttesaamatus kohas. Arge laske sea-
det kasutada isikutel, kes seadet ei tunne voi
pole siintoodud juhiseid lugenud. Asjatundmatute
isikute kdies on elektrilised to5riistad ohtlikud.

Hoolitsege seadme eest korralikult. Kont-
rollige, kas seadme liikuvad osad té6tavad
veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et seadme
detailid ei ole murdunud véi kahjustatud mé&a-
ral, mis méjutab seadme t66kindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised td6riistad.

Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hooli-
kalt hooldatud, teravate |6ikeservadega I5iketarvikud kiil-
duvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist t66riista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiiibi jaoks
ette ndhtud. Arvestage seejuures t66tingimus-
te ja teostatava 166 iseloomuga. Elektriliste t35riis-
tade néuetevastane kasutamine vaib p&hjustada ohtlikke
olukordi.

O Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid véi péérduge kohaliku
elektri-, gaasi- vdéi veevarustusfirma poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahiju- ja elekiri-
|65gioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamine p&hjustab materiaalse kahju ja
vdib tekitada elektrilssgi.

O Tarviku blokeerumise korral lilitage elektrili-
ne t66riist viivitamatult vélja. Seejuures véi-
vad ilmneda suured reaktsioonijéud, mis p&h-
justavad tagasilddgi. Tarvik blokeerub:

- kui elektrilisele tériistale avaldub tlekoormus véi
- kui elektriline t3&riist téddeldavas toorikus kinni kiildub.

O Hoidke elektrilist téoriista kindlalt kaes. Kruvi-
de kinni- ja lahtikeeramisel v&ib lihiajaliselt esineda tuge-
vaid reaktsioonimomente.

O Kinnitage t66deldav toorik. Kinnitusseadmete vai
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui k&-
ega hoides.

O Enne ké&estpanekut oodake, kuni elektriline
t60riist on seiskunud. Kasutatav tarvik vaib kinni kiil-
duda ja pdhjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

O Kasutage ilksnes Wiirth’i originaaltarvikuid.

Seadme ja selle funktsioonide

kirjeldus

Kaik ohutusnéuded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnéuete ja juhiste eirami-
se tagaijdrieks voib olla elektrildsk, tulekahju
ja/véi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jétke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.
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Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja
plastmaterjalide puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja
parema/vasaku kéiguga varustatud seadmed sobivad ka
kruvide keeramiseks ja keermete &ikamiseks.

Néuetevastasest kasutusest tingitud kahjustuste eest vastutab
kasutaja.

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Kiirkinnituspadrun
Eesmine hilss
Tagumine hilss
Vésklamber
Liliti (sisse/vélja) lukustusnupp
Liliti (sisse/valja)
Reversliliti

O NOUBAON

Kaepide (isoleeritud haardepind)
9 Kruvikeeramistarvik *
10 Universaaladapter *

* Tarnekomplekt ei sisalda kaiki k juhendis oleva-

tel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud li-
satarvikuid.

Tehnilised andmed

Trell BM 10-E
COMPACT
Tootenumber 0702 327 X
Nimivéimsus \% 600
Véljiundvaimsus W 360
Tohikéigupsérded min’! 0-2600
Nimipdérded min’! 1676
Nominaalne péérdemo-
ment Nm 20
Spindlikaela @ mm 43
Pa3rete arvu juhtimine L]
Parem/vasak kaik [}
max puuri &
- Teras mm 10
- Puit mm 25
- Alumiinium mm 10

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230/240 V.
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Trell BM 10-E
COMPACT

Padrunisse kinnitatava tar-

viku varreosa @ mm 1-10

Kaal EPTA-Procedure

01,/2003 jérgi kg 17

Kaitseaste [Ol/11

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230/240 V.

Andmed mira/vibratsiooni kohta

Mira méddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme Akarakteristikuga méddetud miratase on dldjuhul:
heliréhu tase 83 dB(A); miravéimsuse tase 94 dB(A). Mdéte-
mé&dramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telie vektorsumma) ja mésteméd-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga

EN 60745:

metalli puurimisel: a;,=5,0 m/s%, K=1,5m/s?,
kruvikeeramisel: a,=3,0 m/s%, K=1,5 m/s2.

Ké&esolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mé&detud
standardi EN 60745 kohase médtemeetodi jérgi ja seda
saab kasutada elektriliste t&&riistade omavaheliseks vérdlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiipiline elektrilise téoriista kasu-
tamisel ettendhtud t66deks. Kui elekrilist téériista kasutatakse
muudeks téddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid vai kui t6oriis-
ta hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase olla siiski teistsu-
gune. Sellest tingituna véib vibratsioon olla té&perioodil tervi-
kuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tépseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega,
mil seade oli vélja lilitatud vai kiill sisse lilitatud, kuid tegeli-
kult t65le rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon olla
td3perioodil tervikuna tunduvalt véiksem.

Rakendage té6riista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, néiteks: hooldage t6&riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kéed soojas, tagage sujuv 166-
korraldus.

Vastavus normidele c €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirieldatud toode vastab jérgmistele standarditele vai
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.
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Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Aot

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

O Enne mistahes té6de teostamist elektrilise 166-
riista kallal témmake pistik pistikupesast vél-
ja.

A. Kréutle
General Manager

O Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid.
Padrun v&ib pikemal td8tamisel tugevasti kuumeneda.

Kiirkinnituspadrun (vt joonist A)
Hoidke kinni tagumist hilssi 3 kiirkinnituspadrunil 1 ja keera-

ke eesmist hijlssi 2 pdérlemissuunas @ seni, kuni tarvikut on

véimalik padrunisse paigaldada. Paigaldage tarvik.

Hoidke kinni tagumist hilssi 3 kiirkinnituspadrunil 1 ja keera-
ke eesmist hilssi 2 kéega pddrlemissuunas @ tugevasti kinni,
kuni on kuulda klps. Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks eesmist
hilssi 2 vastassuunas.

Kruvikeeramistarvikud (vt joonist B)
Kruvimikeeramistarvikute 9 kasutamisel tuleks alati kasutada

universaaladapterit 10. Kasutage ainult kruvi peaga sobivaid
kruvikeeramistarvikuid.

lIma spindlilukustuseta elektriliste t65riista puhul tuleb padrun
lasta vélja vahetada Wirthi elektriliste tdriistade volitatud
hooldekeskuses.

Padrun tuleb pingutada pingutusmomendi-
gaca31-35Nm.
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Tolmu/saepuru @Gratomme

Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v&ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine véib péhjustada seadme kasutajal v&i
|&heduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/véi hin-
gamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja péégitolm, on véhkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel kasutata-
vate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahendid). Asbesti
sisaldavat materjali tohivad téédelda ksnes vastava ala as-
jatundjad.

* Tagage tédkohas hea ventilatsioon.

¢ Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tsédeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-
vatest eeskirjadest.

O Valtige tolmu kogunemist tédkohta. Tolm véib
kergesti siittida.

Seadme kasutuselevoit

O P&érake tahelepanu vérgupingele! Vérgu-
pinge peab Uhtima tédriista andmesildil mar-
gitud pingega. Andmesildil toodud 230 V
seadmeid véib kasutada ka 220 V vérgupinge
korral.

P&orlemissuuna Gmberlilitamine
(vt joonist C)
Reverslijlitiga 7 saate muuta seadme pddrlemissuunda. Kui li-

liti (sisse/vélja) 6 on alla vajutatud, siis ei ole pddrlemissuuna
muutmine v&imalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage
reversliliti 7 18puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite vélja- vai lahtikeeramiseks
vajutage reversliiliti 7 16puni paremale.

Sisse-/valjalilitus
Seadme kasutuselevétuks vajutage lifliti (sisse/vélja) 6
alla ja hoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud lilitit (sisse/vélja) 6, va-
jutage lukustusnupule 5.

Selleks, et seadet vélja lilitada, vabastage liliti (sisse/vél-
ja) 6 vai juhul, kui see on lukustusnupuga 5 lukustatud, vaju-
tage korraks lilitile (sisse/vélja) 6 ja vabastage see siis.

Energia sédstmiseks lilitage elekriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.
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P&orete reguleerimine

Sisselilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt lilitile (sisse/vélja) 6 rakendatavale survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) 6 reguleerite péérded ma-
dalaks. Surve suurendamisega t3state ka pdérete arvu.

Too6juhised

O Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema
viélja lilitatud. Pé&rlevad tarvikud véivad kohalt libise-
da.

Metalli puurimiseks kasutage iksnes laitmatus korras olevaid,
hésti teritatud HSS-puure (HSS = kiirlsiketeras). Vastava kva-
liteediga puurid leiate Wiirthi lisatarvikute valikust.

Puuriteritusseadmega (lisatarvik) saab spiraalpuure lébiméa-
duga 2,5 - 10 mm kergesti teritada.

Eriti suurt t&psust ndudvate t88de puhul kasutage trellistatiivi
(lisatarvik).

Lisatarvikuna pakutavad masinkruustangid véimaldavad too-
rikut kindlalt kinnitada. See hoiab é&ra tooriku paigaltnihkumi-
se ja sellest tingitud &nnetused.

Vésklamber

Vésklambri 4 abil saate seadet riputada néiteks védle. Nii
jéévad Teil mélemad kéed vabaks ja seade on kogu aeg
haardeulatuses.

Hooldus ja puhastus

O Enne mistahes t66de teostamist elektrilise t66-
riista kallal témmake pistik pistikupesast val-
ja.

O Seadme laitmatu ja ohutu 166 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad puh-
tad.

Kui tekib vajadus vahetada vélja toitejuhe, tuleb see t6&ohu-
tuse tagamiseks teha lasta Wiirth master-Service-hooldekesku-
ses v&i Wiirth elektriliste té6riistade volitatud remonditééko-
jas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seadme
t66s peaks sellest hoolimata esinema térkeid, tuleb seade toi-
metada paranduseks Wiirthi hooldekeskusse.

Jarelepérimiste esitamisel ja varuosade tellimisel néidake
kindlasti &ra seadme andmesildil olev 8-kohaline tootenum-

ber.

Selle seadme kehtiv varuosade loetelu on toodud veebilehe-
kiliel

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

varuosi saab tellida léhimast Wirthi esindusest.
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Ké&esolevale Wiirthi seadmele anname seadusega/kasutusrii-
gi digusaktidega ettendhtud garantii. Garantii kehtib alates
ostu kuupdevast (arve v&i saatelehe alusel). Garantii alusel
vahetatakse kahjustatud detailid vélja vai parandatakse.

Loomulikust kulumisest, ilekoormusest ja seadme ebasigest
kasutamisest p&hjustatud kahjustused ei kuulu garantii alla.

Garantii kehtib ksnes sis, kui toimetate Wirthi mitigiesindus-
se, Wiirthi edasimiiijale vai volitatud hooldekeskusse lahtivat-
mata seadme.

Kasutuskdlbmatuks muutunud

seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi t65riistu
olmejadtmete hulkal

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu

direktiivile 2012/19/EL elekiri- ja elektroo-
nikaseadmete j&dtmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutus-
kalbmatuks muutunud elektrilised t66riistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasadastlikult
korduskasutada vai ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

120



ww WURTH

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei ne-
paisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos

Toliau pateiktame tekste vartojama sqvoka ,, Elektrinis jrankis”
apibidina jrankius, maitinamus i3 elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
Su jrankiu nepavojingai dirbti galési-
te tik tada, kai perskaitysite visq nau-
dojimo instrukcijq ir saugos nuoro-
das bei grieztai laikysités pateikty
reikalavimy.

A Bendrosios saugos nuorodos

O Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Darbo vietos saugumas
O Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta.

Netvarkinga arba blogai apiviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

ir lauko darbams. Naudojant lauko darbams pritaiky-
tus ilginamuosius laidus, sumazéja elekiros smugio pavo-
jus.

O Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skyséiy, dujy ar dulkiy. Elektriniai Jei su elektriniu jrankiu nei$vengiamai reikia
jrankiai gali kibirki&iuoti, o nuo kibirk3&iy dulkés arba su- dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio
sikaupe garai gali uzsidegti. srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu

O Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia sumazéja elektros smigio pavojus.
bﬁ'ti iit‘{roVﬁmﬁ, vcikams ilt Iankyfoiams.. l\!u-  Zmoniy sauga
I:(r)elpe démes;j j kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietai- O Bukite atidus, sutelkite démesi | tai, kq s da-

’ rote ir, dirbdami su elektriniu jrankiu, vado-

Elektrosauga yuuki.tés.s\.reiku protu. Nedirbkite su e!ektriniu

O3 Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi LMFEIU' It esate P"""’%‘?k‘"b" vartoiote nar-
atitikti tinklo kistukinio lizdo tipg. Kistuko jo- ottky, allkkonollo ar meciikamenty. Akimirksnio
kiu badu negalima modifikuoti. Nenaudokite neatidumas dirbant su elekiriniu jrankiu gali tapfi sunkiy
kistuko adapteriy su jZemintais elektriniais suZalojimy priezastimi.
jrankiais. OriginalUs kistukai, fiksliai tinkantys elektros Visada dirbkite su asmens apsaugos priemo-
tinklo kistukiniam lizdui, sumaZina elektros smugio pavojy. némis ir apsauginiais akiniais. Naudojant asmens

O Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZemin- EPSQUQIOS prismones, pvz., resp.m.]torllu GrljpSGUgme kau-
ty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy % Nes ystcnan!s i)otusl; OPSGSQIn.l >arma, | AOkUSOS f:psou»l
ar Saldytuvy. Kai jisy kinas yra jZemintas, padidéja gos priemones ir kI, rekomenduojamas afifinkamai paga
elektros smagio rizika. naudojamgq elektrinj jrankj, sumaZéja rizika susiZeisti.

O Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drég- Sa.ugokll'.e.i, !(ac! ele.ktrlm.? lra:klo.nelulling't?-
més. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elek- !11ete .ufslh tinai. P"?s prijungéami e'e trini
tros smogio rizika. [rank! prie ellesl'ros tinklo |-r/arbav akurnu.- L

liatoriaus, pries pakeldami ar nesdami jsitikin-

O Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskir- kite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami elekirinj

ti, t.y. neneskite elektrinio jrankio paéme uz
laido, nekabinkite ant laido, netraukite vz jo,
jei norite i$ kistukinio lizdo istraukti kistuka.
Laidq patieskite taip, kad jo neveikty karstis,
jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

jrankj pirstq laikysite ant jungiklio arba prietaisq jjungsite |
elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelai-
mingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Prie-
taiso besisukancioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali
suZaloti.
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3 Stenkités, kad konas visada boty normalioje
padétyje. Dirbdami stovékite saugiaiir visada
islaikykite pusiausvyraq. Tvirtai stovédami ir gerai i-
laikydami pusiausvyrqg galésite geriau kontroliuoti elektrinj
jrankj netikétose situacijose.

O Dévékite tinkamq aprangqg. Nedévékite pladiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirstines nuo besisukanéiy elektri-
nio jrankio daliy. Laisvus drabuZius, papuosalus bei il-
gus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

O Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nu-
siurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsiti-
kinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai nau-
dojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius suma-
zéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziora ir naudoiji-

mas

O Neperkraukite prietaiso. Naudokite josy dar-
bui tinkamgq elektrinj jrankij. Su tinkamu elektriniu
jrankiu jos dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurody-
to galingumo.

O Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
ijungti, yra pavojingas ir ji reikia remontuoti.

O Pries regulivodami prietaisq, keisdami darbo
irankius ar pries valydami prietaisq, i$ elek-
tros tinklo lizdo istraukite kistukq ir/arba iSim-
kite akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsau-
gos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

O Nenaudojamgq elektrinj jrankj sandélivokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis asme-
nims neprieinamoje vietoje. Elekiriniai jrankiai yra
pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

O RuUpestingai priziorékite elektrinj jrankij. Pa-
tikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys tin-
kamai veikia ir niekur nestringa, ar néra sula-
Zusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty elektri-
nio jrankio veikima. Pries vél naudojant prie-
taisq, pazeistos prietaiso dalys turi buti sutai-
sytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra blo-
gai prizidrimi elektriniai jrankiai.

O Pjovimo jrankiai turi buti astros ir $varos. Ripes-
tingai priZioréti pjovimo jrankiai su adtriomis pjaunamosio-
mis briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

O Elektrinj jranki, papildomg jrangq, darbo jran-
kius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje, ir atsizZvelkite j darbo salygas ir
atliekamaq darba. Naudojant elekrinius jrankius ne
pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.
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Aptarnavimas

O Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog elekirinis jrankis isliks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

grezimo masinomis

O Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis
gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba pa-
ties elektrinio jrankio maitinimo laidq, tai elek-
trinj jranki laikykite uz izolivoty rankeny. Palie-
tus laidq, kurivo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir istikti elektros smagis.

O Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas pa-
pildomas rankenas. NesuvaldZius elekirinio jrankio,
galima susiZeisti.

O Pries pradédami darbg, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais
néra pravesty elektros laidy, dujy ar vanden-
tiekio vamzdziy. Jei abejojate, galite pasi-
kviesti j pagalbgq vietinius komunaliniy paslau-
gy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti
gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujotiekio
vamzdi, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

3 Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite
elektrinj jrankj. Bukite pasirenge dideliam re-
akcijos momentui, kuris gali sukelti atgalinj
smuagj. Darbo jrankis gali jstrigti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruoginyje.

O Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UZverZiant ir at-
laisvinant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos mo-
mentas.

3 Itvirtinkite ruosinij. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoginys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

O Pries padédami elektrinj jrankj botinai jj isjun-
kite ir palaukite, kol jo besisukanéios dalys vi-
siskai sustos. Darbo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla
pavojus nesuvaldyti prietaiso.

O Naudokite tik originaliq Wiirth papildomq
jranga.
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Gaminio ir techniniy duomeny

aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-

trukcijq, palikite §j lapq atverstq.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas medienai, metalui, keramikai ir
plastmasei grezti. Prietaisai su elektroniniu stkiy reguliatoriu-
mi ir desininiu bei kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams sukti
ir sriegiams sriegti.

Uz Zalq, kuri buvo patirta naudojant prietaisq ne pagal pa-
skirtj, atsako naudotojas.

Prietaiso elementai

|rankio elementy numeriai atitinka elektrinio jrankio schemoje
nurodytus numerius.

Greitojo uzverzimo griebtuvas

Priekiné jvoré

Uzpakaliné jvoré

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Jjungimo-i§jungimo jungiklio fiksatorius
ljungimo-idjungimo jungiklis

Sukimosi krypties perjungiklis

O NOUBAWOWN=

Rankena (izolivotas rankenos pavirsius)

0

Suktuvo antgalis *
10 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis *

* Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j stan-
dartinj komplektq nejeina.

Prietaiso techniniai duomenys

Grezimo masina BM 10-E
COMPACT

Gaminio Nr. 0702 327 X

Nominali naudojamoji

galia W 600

Atiduodamoiji galia W 360

Duomenys galioja, kai nominalioji jtampa [U] 230/240 V.
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Grezimo masina BM 10-E
COMPACT

Tudgiosios eigos stkiy skai-

&ius min’! 0-2600

Nominalus stkiy skaicius min’! 1676

Nominalusis sukimo

momentas Nm 20

Suklio kakliuko @ mm 43

Sukiy skai¢iaus reguliavi-

mas [ ]

Reversas [ J

Maks. greZinio &

- Plienas mm 10

- Mediena mm 25

- aliuminyje mm 10

Griebtuvo kumteliy praske-

timo ribos mm 1-10

Svoris pagal ,EPTA-Proce-

dure 01/2003" kg 1,7

Apsaugos klasé [O/1

Duomenys galioja, kai nominalioji jtampa [U] 230/240 V.

Informacija apie triukS$mgq ir vibracija

Triukmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elekirinio jrankio triukimo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 83 dB(A); garso galios ly-
gis 94 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypéiy atstojamasis vekto-
rivs) ir paklaida K nustatytos pogal EN 60745:

Grezimas | metalg: ,=5,0 m/s*, K=1,5 m/s?,

Sukimas: a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotq matavimo metodg,
ir ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZzigrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visq darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrq darbo
laikq, reikia atsizvelgti ir j laikq, per kurj elektrinis jrankis buvo
i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visq darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbangiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy techning priezitrg, ranky sildymq, darbo eigos organi-
zavimg.
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Atitikties deklaracija C €

Atscklngol pareiskiame, kad skyriuje , Prietaiso techniniai duo-
menys” apradytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standar-
tus ir norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108,/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold- Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 Aot —

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 09.09.2013

O Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio re-
guliavimo ar prieZiiros darbus reikia istraukti
kistukq i$ elektros tinklo lizdo.

A. Kréutle
General Manager

O Irankj keiskite mivédami apsauginémis pirsti-
némis. Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas
gali smarkiai jkaisti.

Greitojo uzverzimo griebtuvas

(Zr. pav. A)

Tvirtai laikykite greitojo uZverzimo griebtuvo 3 uzpakaling
jvore 1 ir sukite prieking jvore 2 sukimosi kryptimi @, kol bus
galima jstatyti jrank. |statykite jranki.

Tvirtai laikykite greitojo uzverZimo griebtuvo 3 uZpakaling
jvore 1 ir sukite ranka prieking jvore 2 sukimosi kryptimi @,
kol pasigirs traksteléjimas. Griebtuvas uZrakinamas automa-
tigkai.

Griebtuvas atrakinamas, jei, norédami iSimti jrankj, prieking
jvorg 2 pasukate priedinga kryptimi.

Varzty sukimo jrankiai (Zr. pav. B)

Naudodami suktuvo antgalius 9 visuomet naudokite ir univer-
salyji antgaliy laikiklj 10. Pasirinkite varzto galvute atitinkanti
suktuvo antgalj.

ww WURTH

Elektriniy jrankiy, kurivose néra grezimo suklio fiksatoriaus,
griebtuvq turi pakeisti jgalioty Wiirth elektriniy jrankiy remon-
to dirbtuviy specialistai.

Griebtuvas turi boti priverztas maidaug
31-35 Nm sukimo momentu.

Dulkiy, p

juveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra dvino, kai kuriy rsiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmingos sveikatai.

Dirbanéiajam arba netoli esantiems asmenims nuo sqly&io su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., gZuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o ypaé, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieZiGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos prie-

monémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZiama apdo-

roti tik specialistams.

¢ PasirGpinkite geru darbo vietos védinimu.

¢ Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kau-
ke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy 3alyje galiojanéiy apdorojamoms medZiagoms

taikomy taisykliy.

O Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty
dulkiy. Dulkés lengvai uZsidega.

O Atkreipkite démesj j tinklo jtampaq! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio fir-
minéje lenteléje nurodytq jtampa. 230 V pazy-
métus elektrinius jrankius galima jungti ir j
220 V jtampos elektros tinklqg.

Sukimosi krypties keitimas (zr. pav. C)
Sukimosi krypties perjungikliu 7 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Ta&iau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungiklis
6 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami greZti ir jsukti varztus, per-
stumkite krypties perjungiklj 7 i kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba i$sukti varz-
tus ir verzles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 7 iki ga-
lo j degine.

lijungimas ir iSjungimas
Norédami jjungti elekirinj jrankj, nuspauskite jjungimo-i§jun-

gimo jungiklj 6 ir laikykite jj nuspaustq.
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Norédami uzfiksuoti nuspaustq jjungimo-isjungimo jungiklj
6, paspauskite fiksatoriaus mygtukq 5.

oxe

Norédami iSjungti prietaisq, atleiskite jjungimo-idjungimo
jungikli 6, o jei jis yra uZfiksuotas fiksatoriumi 5, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-igjungimo jungiklj 6.

Kad tausotuméte energijq, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Sukiy reguliavimas

Jiungto elekirinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite regulivoti
atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 6.

Lengvai spaudZiant jjungimo-igjungimo jungiklj 6, jrankis vei-
kia mazais sokiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stkiai atitin-
kamai padidéja.

O Ant verilés vzdékite ar j varitq jremkite tik is-
jungtq prietaisq. Besisukantys darbo jrankiai gali nu-
slysti.

Grezdami metalq naudokite tik nepriekaistingai idgalgstus

HSS graqztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés grqztus rasite , Wiirth” papildomos

jrangos programoje.

Graqzty galandimo jtaisu (Zr. papildomgq jrangq) Jus galite ne-

sunkiai i¥galgsti 2,5 - 10 mm skersmens spiralinius grgZtus.

Ypac tiksliems darbams atlikti naudokite grezimo stovq (papil-

doma jranga).

Spaustuvais, kurie jsigyjami kaip papildoma jranga, galima

saugiai jtvirfinti ruosini. Jie apsaugos ruosinj nuo pasisukimo ir

galimy nelaimingy atsitikimy.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo
Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo 4, elektrinj
prietaisq galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jusy abi ran-

kos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pasie-
kiamoje vietoje.

PrieziUra ir valymas

O Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio re-

guliavimo ar prieziGros darbus reikia istraukti
kistukq i$ elektros tinklo lizdo.

O Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventilia-
cines angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti
kokybiskai ir saugiai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laidg, dél saugumo sumetimy tai

turi atlikti Wirth masterService arba jgaliotos Wiirth elektriniy

jrankiy remonto dirbtuvés.

ww WURTH

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, elekirinis
jrankis sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose
Wiirth master-Service” elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leskant informacijos ar uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti gaminio numerj, esantj elektrinio jrankio firminé-
ie lenteléje.

Sio elekirinio jrankio atsarginiy daliy sqra3q galite rasti inter-
nete

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

arba teiraukités artimiausiame ,Wiirth” filiale.

Siam ,Wirth” elekiriniam jrankiui nuo pardavimo dienos (jro-
doma pateikus pirkimo kvitg arba sgskaitq faktirg) suteikiame
garantijg pagal jrankio naudojimo 3alyje galiojancias jstaty-

my nuostatas. Sugedes jrankis pakeiciamas arba remontuoja-
mas.

Pazeidimams, kurie atsirado dél natiralaus susidévéjimo, per
didelés prietaiso apkrovos ar netinkamai naudojant prietaisg,
garantija netaikoma.

Pretenzijos priimamos tik tada, jei elektrinis jrankis neisardytas

pristatomas | ,Wirth” filialg, ,Wirth” pardavimy atstovui ar-
ba | jgaliotas ,Wiirth” elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, finkan&iy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES 3Salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bodu.

Galimi pakeitimai.
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A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosi-
b A

as noteikumus. Seit sniegto dro-
Sibas noteikumu un noradijumu neievérodana var izraisit aiz-
degganos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai no-
pietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet $os noteikumus turp-
makai izmantosanai.

Drosibas noteikumi
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Turpmakaia izklasta lietotais apziméjums , elektroinstruments”
attiecas gan uz fikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli),
gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-

kabela).

Dross darbs ar instrumentu ir iespé-
jams tikai tad, ja ir pilniba izlasita lie-
tosanas pamaciba un drosibas notei-
kumi un tiek stingri ievéroti Sajos do-
kumentos sniegtie noradijumi.

Visparéjie drosibas noteikumi

Drosiba darba vieta

O Sekojiet, lai darba vieta bitu fira un sakar-
tota. Nekérfiga darba vietd un sliktd apgaismojuma var
viegli notikt nelaimes gadijums.

O Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietés ar pa-
augstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Dar-
ba laika elektroinstruments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegianos.

O Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piederosam personam un jo ipasi bérniem tu-
voties darba vietai. Citu personu klatbitne var no-
vérst uzmanibu, ka rezultata js varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

O Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabot
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai. Kon-
taktdaks3as konstrukciju nedrikst nekada vei-
da mainit. Nelietojiet kontaktdaksas salagota-
jus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek sa-
vienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdak3a, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriskd trieciena sanemsanas risku.

O Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties
sazemé&tam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

O Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,
neturiet to mitruma. Mitrumam iek|stot elektroinstru-
mentd, pieaug risks sanemt elekirisko triecienu.

O Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu
aiz elektrokabela. Neravujiet aiz kabela, ja vé-
laties atvienot instrumentu no elektrotfikla
kontaktligzdas. Sargdijiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asam skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojdts vai samezglo-
jies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam triecie-
nam.

O Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto$ana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam ar-
pus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

O Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lie-
tot vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmanto-
jiet ta pievienoSanai noplodes stravas aizsarg-
releju. Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazi-
nas risks sanemt elekirisko triecienu.

Personiska drosiba

O Darba laika saglabajiet paskontroli un riko-
jieties saskana ar veselo sapratu. Partrauciet
darbu, ja jitaties noguris vai atrodaties alko-
hola, narkotiku vai medikamentu izraisita rei-
buma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuz-
manibas mirklis var bt par céloni nopietnam savainoju-
mam.

O Izmantojiet individualos darba aizsardzibas Ii-
dzeklus. Darba laika nésajiet aizsargbrilles. In-
dividualo darba aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas,
neslido$u apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pie-
lietosana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam |auj izvairities no savainojumiem.
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O Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ie-
slégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievie-
nosanas elektrotiklam, akumulatora ievie-
tosSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

O Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaiz-
mirstiet iznemt no ta reguléjosos instrumentus
vai atslégas. Regulgjosais instruments vai atsléga, kas
ieslégsanas bridi atrodas elekiroinstrumenta kustigajas
dalas, var radit savainojumu.

O Darba laika izvairieties ienemt neértu vai ne-
dabisku kermena stavokli. Vienmér ieturiet
stingru staju un centieties saglabat lidzsvaru.
Tas atvieglo elektroinstrumenta vadibu neparedzétas si-
tudcijas.

O Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika nenésaijiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un aiz-
sargcimdus elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Elekiroinstrumenta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

O Ja elektroinstrumenta konstrukcija Jauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsoksanas vai savak-
Sanas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta botu
pievienota un pareizi darbotos. Pielietojot puteklu
uzsitk3anu vai savakianu/uzkradanu, samazings to kaifi-
ga ietekme uz stradajo3as personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektro-

instrumentiem

O Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elekiro-
instrumentu. Elekiroinstruments darbojas labak un dro-
3ak pie nominalas slodzes.

O Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elekiroinstruments, ko nevar ieslégt un iz-
slégt, ir bistams lieto3anai un to nepiecie3ams remontét.

O Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas at-
vienojiet ta kontaktdaksu no barojosa elek-
trotikla vai iznemiet no ta akumulatoru. Sadi ie-
spé&jams novérst elektroinstrumenta nejausu ieslégdanos.

O Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabdaijiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot ar to rikoties vai nav
iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroin-
strumentu lieto nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.
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O Ropigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbo-
jas bez traucéjumiem un nav iespiestas, vai ka-
da no dalém nav salauzta vai bojéta, vai kat-
ra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas da-
las tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas
pilnvarota remonta darbnicé&. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto3a-
nas nav piendcigi apkalpots.

Savlaicigi nofiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti,
kas apgadaéiti ar asiem griezgjinstrumentiem, |auj stradat
daudz razigdk un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, pa-
pildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas at-
bilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot vé-
ra ari konkrétos darba apstaklus un pielietoju-
ma ipatnibas. Elektroinstrumentu lietodana citiem mér-
kiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjusi raZotaijfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

Apkalposana
O Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu

veiktu kvalificéts persondls, nomainai izman-
tojot originalas rezerves dalas un piederumus.
Tikai t& iespé&jams pandkt un saglabat vajadzigo darba

drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var

skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instru-
menta elektrokabeli, turiet elektroinstrumen-

tu tikai aiz izolétajam noturvirsmam. Darbinstru-
mentam skarot spriegumneso3us vadus, spriegums nonak
ari uz elektroinstrumenta metdla dajam, ka rezultata lieto-
tajs var sanemt elektrisko triecienu.

Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati ko-
pa ar elektroinstrumentu. Kontroles zaudé3ana var
kgt par céloni savainojumiem.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-
diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas ko-
munalapgades linijas, vai ari griezieties péc
konsultécijas vietéja komunalés saimniecibas
iestadé. Darbinstrumenta saskariands ar elektroparva-
des liniju var izraisit aizdeg$anos vai bt par céloni
elektriskajam triecienam. Bojdjums gazes parvades liija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot ddensva-
da cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ké ari stra-
dajosa persona var sanemt elektrisko triecienu.
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O Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekaveé-
joties izslédziet elektroinstrumentu. $ada ga-
dijuma rodas ievérojams reaktivais griezes
moments, kas var izsaukt atsitienu. Darbinstru-
ments parasti iestrégst $ados gadijumos:

- ja elektroinstruments tiek parslogots, vai
- ja darbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

O Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju
pieskrivédanas vai atskrivésanas laikd uz rokam var islai-
cigi iedarboties ievérojams reakfivais moments.

O Nostipriniet apstradajamo priek$metu. le-
stiprinot apstradajamo priekdmetu skrivspilés vai cita stip-
rindjuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek tu-
réts ar rokam.

O Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kusfiba esoss dar-
binstruments var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu
par elektroinstrumentu.

O Lietojiet tikai originalos firmas Wiirth piederu-
mus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas no-
teikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéroiana var izraisit aiz-
degianos un bt par céloni elektriskajam trie-
cienam vai nopietnam savainojumam.

Lodzam atvért atlokédmo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietosanas pama-
ciba.

tojums

Elektroinstruments ir paredzéts urb3anai koka, metala, kera-

miskajos materialos un plastmasa. Elektroinstrumenti ar elek-
tronisko gaitas regulatoru un griesands virziena parslédzsju ir
lietojami ari skrovésanai un vitnu grieanai.

Lietotdjs nes atbildibu par zaudéjumiem, kuru célonis ir elek-
troinstrumenta nepareiza lietosana.

Instrumenta elementi

Instrumenta elementu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéld, kas sniegts grafiskaja lappuseé.

1 Bezatslégas urbjpatrona

2 Prieksgja noturaploce

3 Aizmuguréja noturaploce

4 Turéetgjs stiprindsanai pie jostas
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5 Taustind iesledzéja fiksésanai
6 lesledzsjs
7 Grie3anas virziena parslédzsjs
8 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
9 Skrivgrieza uzgalis *

10 Universalais turétajs *

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta.

Instrumenta parametri

Urbjmasina BM 10-E
COMPACT
Artikula Nr. 0702 327 X
Nominala patéréjama jauda W 600
Mehaniska jauda W 360
Griesands atrums brivgaita min.”! 0-2600
Nomindlais griesanas Gtrums  min.”! 1676
Nomindlais griezes moments Nm 20
Darbvarpstas aptveres & mm 43
Grie3anas atruma regulé-
Sana L4
Grie3anas virziena parslég-
Sana [}
Maks. urbumu &
- Terauda mm 10
- Koks mm 25
- Aluminija mm 10
Urbjpatronas aptverspéja mm 1-10
Svars atbilsto3i EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,7
Elektroaizsardzibas klase [ol/1n
Parametru vértibas ir speka pie nominala sprieguma [U] 230/240 V.

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilsto3i standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troksna
parametru tipiskas vérfibas ir $adas: trok3na spiediena limenis
83 dB(A); trok3na jaudas limenis 94 dB(A). Izkliede K=3 dB.
Nésdijiet ausu aizsargus!

Kopéija vibrécijas paatringjuma vértiba a, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Urbsana metala: a;,=5,0 m/s2, K=1,5m/s?,

Skrovju ieskrovéana: a,=3,0 m/s2, K=1,5 m/s2.
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Saja paméciba noraditais vibracijas limenis i izmérits atbilsto-
3i standartd EN 60745 noteiktajai procedirai un var ikt lie-
tots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var iz-
mantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3gjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroinstru-
menta galvenajiem pielietojuma veidiem. 2Ja elektroinstru-
ments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem, kopa
ar citadiem piederumiem vai kopa ar atikirigiem darbinstru-
mentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoméa apkalpots,
instrumenta raditais vibracijas limenis var atikirties no 3eit no-
raditas vérfibas. Tas var bitiski palielingt vibracijas radito pa-
pildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, talu faktiski netiek izmantots
paredzéta darba veikianai. Tas var bitiski samazinat vibraci-
jas radito papildu slodzi zingmam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Instrumenta pa-
rametri” aprakstitais izstradajums atbilst 3adiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17
74653 Kiinzelsau, Germany

Wl 2 Pt

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 09.09.2013

Darbinstrumenta nomaina

O Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkal-
posanas izvelciet ta elektrokabela kontakt-
daksu no barojosa elektrotfikla kontaktligz-
das.

A. Kréutle
General Manager

O Nomainot urbjpatronu, uzvelciet aizsarg-
cimdus. llgstosi stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var
stipri sakarst.
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Bezatslégas urbjpatrona (attéls A)

Stingri satveriet aizmugurégjo noturaploci 3 uz bezatslégas
urbjpatronas 1 un grieziet priek$gjo noturaploci 2 virziena @,
[idz darbinstrumentu klst iesp&jams ievietot urbjpatrona. le-
vietojiet darbinstrumenta katu urbjpatronas atvéruma.

Stingri satveriet aizmuguréjo noturaploci 3 uz bezatslegas
urbjpatronas 1 un ar roku spécigi grieziet priek$&jo noturap-
loci 2 virziena @, lidz vairs nav dzirdami sprida mehanisma
klikski. Tas liecina, ka urbjpatrona ir aizvérusies, automatiski
satverot darbinstrumenta katu.

Ja darbinstrumenta iznem3anai nepieciesams atbrivot dar-
binstrumenta katu, pagrieziet urbjpatronas priek3gjo noturap-
loci 2 virziend, kas pretéjs iepriek$ noraditajam.

Darbinstrumenti skrovésanai (attéls B)

lestiprinot skrivgrieZa uzgalus 9, vienmér lietojiet universalo
uzgalu turétdju 10. Izmantojiet tikai tadus skrivgriezu uzga-
lus, kas atbilst ieskrovéjamo skravju galvam.

Urbjpatronas nomaina

Elektroinstrumentiem, kas nav apgadati ar darbvarpstas fiksé-
$anas ierici, urbjpatronas nomaina javeic firmas Wirth pilnva-
rota elektroinstrumentu remonta darbnica.
Urbjpatrona japieskrivé ar griezes mo-
mentu aptuveni 31-35 Nm.

Puteklu un skaidu uzsGk$ana

Dazu materidlu, piemé&ram, svinu saturo$u krasu, dazu kok-
snes 3kirnu, minerdlu un metalu putekli var bit kaitigi veseli-
bai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana var iz-
raisit alergiskas reakcijas vai elpodanas celu saslimdanu elek-
troinstrumenta lietotdjam vai darba vietai tuvuma eso3ajém
personam.
Atsevisku materiglu putek|i, pieméram, putekli, kas rodas, za-
géjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi tad,
ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradéta (ar hromatu vai
koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo$us materia-
lus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam profesionalam
iemandam.
* Darba vietai jabot labi ventilgjamai.
¢ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu aiz-
sardzibai ar filtré3anas klasi P2.

levérojiet jTsu valsfi spéka eso3os prieksrakstus, kas attiecas
uz apstraddjamo materidlu.

O Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vietéa.
Putekli var viegli aizdegties.
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Uzsakot lietosanu

O Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaksni-
té. Elektroinstrumenti, kas paredzéti 230 V
spriegumam, var darboties ari no 220 V elek-
trotikla.

Griesanas virziena izvéle (attéls C)

Lietojot grie3ands virziena parslédzéju 7, var mainit elekro-
instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tadu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests iesledzéjs 6.

Griesanas virziens pa labi: veicot urbsanu un ie-
skrivéjot skrives, parvietojiet griesands virziena parslédzéju
7 lidz galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrovéjot
skrives un noskrivéjot uzgrieznus, parvietojiet griesands vir-
ziena parslédzéju 7 lidz galam pa labi.

lesléegsana un izslégsana

Lai ieslégtu elekiroinstrumentu, nospiediet ieslédz&ju 6 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 6 nostiprinatu ieslégta stavok-
Ii, nospiediet ieslédzéja fiksé3anas taustinu 5.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzgju 6 vai ari,
ja tas ir nostipringts ar fiksé3anas taustina 5 palidzibu, islaicigi
nospiediet un atlaidiet iesleédzgju 6.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad, kad
tas tiek lietots.

Griesands atruma regulésana

Instrumenta grie3ands atrumu var regulét bezpakapiju veida,
mainot spiedienu uz ieslédz&ju 6.

Viegli nospieZot ieslédzéju 6, darbvarpsta sak griezties ar ne-
lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grie3ands Gtrums.

O Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai
skrovi tikai laika, kad elektroinstruments ir iz-
slégts. Rotéjoss darbinstruments var noslidét no skrives
galvas.

Metala urb3anai izmantojiet tikai nevainojami asus urbjus no
atrgriezéja térauda (HSS=Hochleistungs-Schnell-Schnitt-
Stahl). Vélamo darbinstrumentu kvalitéti var nodrosindt, iega-
dajoties urbjus no Wiirth papildpiederumu klasta.

Lietojot urbju asinG3anas iekartu (papildpiederums) var bez
pulém uzasinat spirdlurbjus ar diametru 2,5 - 10 mm.
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Veicotipasi precizus urbsanas darbus, lietojiet urbsanas statni
(papildpiederums).

Maginskravspiles, ko var iegadaties ka papildpiederumu, lauj
stingri nostiprinat apstradajamo priekdmetu. Ta tiek novérsta
priekSmeta pagrie3anas darba laika, kas var kgt par céloni

negadijumam.

Turétdjs stiprinasanai pie jostas
Izmantojot turétaju 4, elektroinstrumentu var piekart, piemé-

ram, pie jostas. Tas Jauj izbrivét darbam abas rokas, un elek-
troinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un firiSana

O Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkal-
posanas izvelciet ta elektrokabela kontaki-
daksu no barojosa elektrotikla kontaktligz-
das.

O Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elek-
troinstrumenta darbibu, uzturiet firu ta korpu-
su un ventilacijas atveres.

Ja nepiecie3ams nomainit elektrisko vadu, $i nomaina javeic
firmas Wirth elektroinstrumentu remonta darbnica vai Wirth
pilnvaroté klientu apkalposanas vietd, jo tikai ta var izvairities
no darba drosibas limena pazeminasanas.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoianas kvalitati un ripigo

pécrazoianas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojdjas,
tas remont&jams firmas Wirth pilnvarota elektroinstrumentu

remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, lidzam no-
teikti noradit elektroinstrumenta artikula numuru, kas izlasams
uz ta mark&juma plaksnites.

Elektroinstrumenta rezerves dalu sarakstu var aplikot interne-
ta vietné

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

vai pieprasit tuvakaja firmas Wirth filiale.

Més nosakam sim firmas Wiirth elektroinstrumentam garantiju
atbilstosi starptautiskajai un nacionalajai likumdo3anai, sékot
no iegades datuma (kas noradits reking vai piegades pavad-
zimé). Saja perioda atklatie bojajumi tiek novérsti nomainas
vai remonta cela.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kuru célonis ir elektroin-
strumenta dabiska nolietodanas, parslodze vai nepareiza ap-
ieSanas ar to.

Pretenzijas var tikt atzitas tikai tada gadijuma, ja elektroin-
struments neizjauktd veida tiek nogadats firmas Wirth filiale,
Wiirth aréja dienesta lidzstradniekam vai firmas Wirth pilnva-
rota elektroinstrumentu remonta darbnica.
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Atbrivosanas no nolietotajiem

izstrada@jumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali janogada ofrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaiti-
ga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direkfivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajém iericém un §is direkfr-
vas atspogulojumiem nacionalaja likumdo-
3ang, lietoanai nederigie elektroinstrumenti
jasavéac atseviski un jGnogada otrreizéjai
parstradei apkartgjai videi nekaifiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabait:
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A NPEOYNPEXXOEHUE Mpourure Bce ykasanus

M MHCTPYKLIMM MO TeX-
Huke 6e3onacHocTn. Hecobntonerue ykasaHuit u -
CTp)’KLlMl:i no TexHukKe 6e3OI'IOCHOCTM MOXeT CTATb I'IpMLIMHOI:I
MOPAXEeHMA 3NEKTPHUYECKMM TOKOM, MOXApPa M THXKenNbiX
TPOBM.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKUUM U yKasaHus ans Gy-
AYLLEro UCMONb3OBAHMS.

Ykaszanusa no 6esonacHoctn
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Mcnonb3oBaHHOE B HOCTOSIUMX MHCTPYKLMSX M yKA3QHWAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHSETCS HA dneK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CeTeBbIM LHYPOM) 1
HO QKKYMYNSTOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMeHT (6e3 cetesoro
wHypa).
BesonacHas paboTa ¢ 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO3MO)XKHA TOMbKO B TOM Cly-
uae, ecnu Bel nonHocTbio Npountanu
MHCTPYKLMIO MO 3KCAAYyaraumm u yka-
30HUSA NO TEXHUKE 6€30NacHOCTN 1
cTporo cneayere UM.

O6uune ykasaHus no 6e30nacHocTu

BesonacHoctb pabouero mecra

O Conepxxure pabouee MECTO B UNCTOTE U XOPO-
WO OCBELEeHHbIM. EecnomeK U HeoCBELWEHHbIE
y4acTtkm paéoqero mecta MOI'yT npueectn K HEeCYACTHbIM
cnyyasm.

O He paboraiire ¢ 3TUM 31EKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM MOMELLEHNM, B KOTOPOM HAXO-
AATCS rOPIOUME XXKUAKOCTH, BOC-
NAGMEHSIOWMECS Fa3bl MAM MbISIb. DNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI MCKPAT, YTO MOXXET NPMUBECTM K BOCNNAME-
HEHUIO NbINK UK NAPOB.

O Bo Bpems paboTbl ¢ 31EKTPOMHCTPYMEHTOM HE
nonyckaitte 6nusko Kk Bawemy pabouemy me-
CTy peTen u noctopoHHux nuu. Otenekwmcs, Boi
MOXeTe NoTepaTb KOHTPOMb HAA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

dnekrTpobesonacHocTb

O LWrencenbHas BUNKA 3NE€KTPOUHCTPYMEHTA
ROMKHA NOAXORUTD K LWITENCENBLHON po3eTKe.
Hu B koeM cnyuae He U3IMEHANTE WITENCENbHYIO
Bunky. He npumeHsiite nepexonHsie wrekepsbl
AN 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB C 3ALUMTHBIM 3A3EM-
JNIEHUueM. HeM3MeHeHHbIe wrencenbHble BUITKKU U NOA-
Xonasume wrencenbHble PO3eTKM CHUXAKOT PUCK Nopaxe-
HUA 3NEKTPOTOKOM.

O NMpenoTtepawaiire TENECHbI KOHTAKT € 3a3EM-
FIEHHBIMM MOBEPXHOCTAMMU, KAK TO: ¢ Tpy6amm,
351EMEHTAMM OTOMJIEHUS, KYXOHHBIMU NAUTAMU
M xonoaunbHUKAMM. Npu sasemnenmnm Bawero tena
MOBBILIAETCS PUCK MOPAXKEHMS SNEKTPOTOKOM.

O 3awmuwanTte 3nNEeKTPOMHCTPYMEHT OT ROXKAS U
CIDIPOCTVI. npOHMKHOBeHMe BOAbl B SNEKTPOUHCTPYMEHT
MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUS SNEKTPOTOKOM.

O He paspelwaercs MCMONb3OBATH WHYP HE MO Ha-
3HAUEHUIO, HaNPUMEP, AN TPAHCNOPTUPOBKMU
WNU NOABECKMN NIEKTPOUHCTPYMEHTA, UNn Ans
BbITATMBAHMUS BUAKM U3 LUTENCENbHON PO3ETKM.
3awuuwaifTe WHyYpP OT BO3AENCTBUS BBICOKMX
TEeMneparyp, Macna, ocTpbixX KPOMOK Unu noa-
BUOKHBIX UACTEM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA. [ospe-
XKOEHHBIMA UMM CMYTAHHBIN WHYP NOBbLILIAET PUCK NOPa-
XKEHMA INEKTPOTOKOM.

O NMpwm pabore ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NORA OT-
KpbITbIM HE6OM NPUMEHSANTE NPUroAHbIE ANs
atoro kabenu-yanunurenm. [pumeretrue npuroa-
HOro Ans paboTbl Non OTKPbITbIM HEGOM Kabens-yanmHum-
Tensa CHMXaeT PUCK NOPAXKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

O Ecnu HEBO3MOJXKHO M36€XXaTh NPUMEHEHUS
3MEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEHUM,
NOAKIIOUANTE NIEKTPOUHCTPYMEHT uepes
YCTPOMCTBO 3ALMUTHOTO OTKAIOUEHMS. [TpumeHe-
HUe yCTpOlZCTBG 3ALWMTHOTO OTKMHOYEHUI CHMXKAET PUCK
9NEeKTPUYECKOTO NOPUXKEHMS.

BezonacHoctb nlonen

O BynabTe BHUMATENBHLIMU, CRIEAUTE 3A TEM, UTO
Bbl penaere,  NPOoAYMAHHO HauUUHawTe pabo-
Ty € 3neKTpouHcTpyMmeHToM. He nonb3syittecs
3M1IeKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTANIOM COCTOSIHUM
unu ecnu Bbl HaxXoaUTECh B COCTOSHMU HAPKO-
TUUECKOrO UMM ANKOronbHOro OfbsSHEHUS UAK
nop sosaencreuem nekapcre. OnamH MOMEHT Hes-
HUMATENbHOCTU NpU pc1601e C 3NEeKTPOMUHCTPYMEHTOM
MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HbIM TOABMAM.
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O NMpumeHsitte cpeacTBa UHAUBMAYANBHOM 3a-
WMTBI U BCETAA 3ALMUTHBIE OUKM. Vicnonbiosarne
cpeancts MHJJMBMHYGHI:HOIZ 3dWmTbl, KOK TO: 3Qll.lMTHOlZ Ma-
cKM, 0BYBM HQ HECKONb3ALLENM NONOLWBE, 3ALUMTHOTO Wie-
Ma 1nun CpencTs 3aLWMTbl OPraHOB CNyXd, - B 3ABUCK-
MOCTM OT BUAA PABOTHI C SNEKTPOMHCTPYMEHTOM CHMXKA-
€T PUCK NONYYEHMA TDABM.

O NMpenoTtspawaiite HenpeaHAMepPEeHHOE BKIIO-
ueHue aneKTpouHcTpymeHta. Mepen noaknio-
UEeHMEM 1IEKTPOUHCTPYMEHTA K dIeKTponura-
HUIO U/MAn K akKyMynsaTopy y6eaurecs B Bbl-
K/IOUEHHOM COCTOSIHMM 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ynep)Kone nanbua Ha BbikNroYarene npu TPAHCNOPTH-
POBKE 3MEKTPOUHCTPYMEHTA U NOAKMOYEeHNEe K CeTH N-
TAHWS BKIKOYEHHOrO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YPEBATO He-
CYACTHbIMM CIyHAaIMHU.

O Y6upaiite yCTAHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UM Fa-
e K RO BK  3neKTpo-
MHCTPYMEHTA. VHCTPYMEHT MM KITtOY, HAXOOSLWMIMCS
BO BPALLAIOWENCS YOCTH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET
npuBecTn K TPGBMQM.

O He npuHuMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE MOJMOXEHUEe
Kopnyca tend. Bcerpa saHumaiite ycroumsoe
MONo>XeHUe M COXpPaHsTe pasHosecue. bnaro-
naps aTomy Bul MOXeTe ny4ylle KOHTPONMpPOoBATL
SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXXMAAHHBIX CUTyaUUIX.

O Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexnay. He
HOCMUTE WIMPOKYIO OAEXAY M yKpaweHus. fep-
>KUTE BOMNOCbI, OREXXAY M PYKABMULLI BAAAU OT
ABMXYyWwMXcs yacren. LLnpokas onexaa, ykpate-
HUA UN1 ONMHHbBIE BONOCHI MOryT 6b|Tb 3QTaHYTbI BpaA-
WAWMMUCT YACTIMMA.

O Mpw HanMuUMM BO3MOXXHOCTU YCTAHOBKM Mbine-
OTCACBIBAIOWMX U MbINIEC6OPHBIX YCTPOMNCTB
nposepanTe UX NPUCOEANHEHNE U NPABUIb-
HOE MUCNonb3oBAHME. [1p1MeHeHMe nbineoTcoca Mo-
XKET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AABAEMYHO MbIMbIO.

MpumeHeHWe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA M o6palleHne

€ HUM

O He neperpyxaiite a3neKTpouHcTpymeHt. Uc-
nonb3yurte ans Bawen pabotsl npen-
HA3HAYEHHbBIN ANSA 3TOrO 3EKTPOMHCTPYMEHT. C
NOAXOAILUMM BNEKTPOMHCTPYMeHTOM Bbl pabotaete nyu-
e M HaAEXHee B YKA3GHHOM AMANA30HE MOLLHOCTM.

O He paboraiite ¢ 3nEKTPONHCTPYMEHTOM NPU He-
WUCNPABHOM BbIKIIIOUATENE. DNEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOprﬁ He nNoanaeTcs BKIOYEHUIO UMK BbIKITIOYEHUIO,
onaceH U OonXeH 6l:ITI: OTPEMOHTUPOBAH.

w WURTH

O o Hauana HanapKu 31eKTPOMHCTPYMEHTA, ne-

pen 3ameHOM NPUHAANEXXHOCTEN U Npe-
KpauieHnem paboTbl OTKIIOUANTE WTen-
CenbHYI0 BUAIKY OT PO3ETKU CETU U/UNU BbIHbTE
AKKYMYRATOP. 3Ta Mepa NpeaoCTOPOXXHOCTM Npeno-
TBPALLAET HEMPEAHOMEPEHHOE BKIMIOYEHME INEeKTPO-
MHCTPYMEHTA.

O XpaHute 3neKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNMHOM

nansa pereu mecre. He paspeuwaiite nons3osare-
€Sl 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM JIULIaM, KOTOpPbIe He
3HAKOMbI € HUM MU HE YUTANM HACTOAWMNX
VHCTPYKUMMA. DNeKTPOUHCTPYMEHTbI OMACHBI B PYKAX
HEOMbITHBIX NN

O TwarenbHO yXA>XXUBAWTE 3a 3MIEKTPOUH-

ctpymeHTom. Mpoeepsiite 6e3ynpeunHyto PpyH-
KLMIO M XOf ABMKYLIMXCS YACTEN 3NEKTPOMH-
CTPYMEHTA, OTCYTCTBME N wnu nospe-
>KAEHUNA, OTPULIATESNBHO BAUSIOWMNX HA PYH-
KLMIO 311IeKTPOUHCcTpyMeHTd. MoBpe>kaeHHbie
YacTU ROMKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHDbI RO
MCMONb30BAHUSA dNIEKTPOUHCTPYMEHTA. [1noxoe
o06cny>XMBAHWE SNEKTPOMHCTPYMEHTOB SBNSETCS NPUUM-
HOJ BONBLIOTO YMCNA HECYACTHBIX CYYAEB.

O LAep>xute pexKyLmnii MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM

M UMCTOM COCTOSIHUM. 3a60TIMBO YXOXKEHHbBIE PEXY-
LMe UHCTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLIMMM KPOMKAMM pe-
XK€ 30KMMHMBAIOTCS U UX Nerye BeCTU.

O NMpumeHsiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NpU-

HAANEXXHOCTH, paboumne MHCTPYMEHTbI U T.M. B
COOTBETCTBMM C HACTOALLMMU UHCTPYKLUMNAMN.
YuurbiBaiTe Npu 3Tom paboume ycnosus 1 Bbl-
nonHsemyto pabory. /icnonb3osaHue anekTpomH-
CTPYMEHTOB ANsl HEMPELYCMOTPEHHBIX PABOT MOXET Npu-
BECTU K OMACHBIM CUTYALMSIM.

Cepeuc
O PemoHT Bauwero 3neKTpoMHCTPYMEHTA NOpPY-

yauTe TONbKO KBANUGpMUUPOBAHHOMY Nepco-
Hany 1 TONbKO € IPUMEHEHMNEM OPUTMHANbHBIX
3anacHbIX yacremr. Dum obecneumsaercs Heso-
MACHOCTb SHSKTPOMHCTPYMSHTG.

YKazaHus no texHuke 6ezonacHocTu

Rna ppenen

O Npw ebinonHenun pabot, npu KoTopbix pabo-

UMIA MHCTPYMEHT MOXKET 3aETh CKPBITYIO MeK-
TPONPOBOAKY UM cO6CTBEHHDIN CETEBOM Ka-
6enb, Aep>XuUTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT 3a U30NK-
poBaHHbie pyuku. KoHtakT ¢ npoeoakoi noa Hanps-
XKEeHMEeM MOXeT NPMBECTH K NONAAAHMIO NOA HANpsXe-
HUE METANNMUYECKMX YacTen SNEKTPOUHCTPYMEHTA U K
NOPAXEHMIO SNEKTPOTOKOM.
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O Wcnone3syiite npunaraiowmecs K 31eKTpo-
WHCTPYMEHTY ROMNOJTHUTENbHbIE PYKOSTKM. [1o-
TEps KOHTPONS MOXET MMETb CBOMM ClECTBUMEM Tene-
CHblE NOBPEXAEHMS.

O WUcnonesyiite cooTBeTcTBYIOWIME METANNOMC-
KATENM Ans HAXOXXAEHMUS CNPATAHHBIX B CTEHE
Tpy6 unu nposoaku unu obpawaittecs 3a
CMPABKOM B MECTHOE KOMMYHArNbHOE Npeanpu-
arue. Kontakr ¢ 3ﬂeKTpOI‘IpOBOJ:lKOl:1 MOXeT NPUBECTH K
NOXapy M NOPAXKEHMIO NEKTPOTOKOM. [ToBpexneHue
rasonpoBoaa MOXET NPUBECTU K B3PbIBY. ﬂospe)KneHMe
Boaonposoad BeneT K HaAHeCEeHUO MATePUAnbHOTo
yu.tep6o NN MOXKET BbI3BATL NOPAXKEHME INMEKTPOTOKOM.

O Mpu 3aknMHMBAHMM pabouero UHCTPYMEHTA
HEeMeANEHHO BbIK/IIOUANTE 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. ByabTe roToBbl K BbICOKMM PEAKLUMOHHBIM
MOMEHTAM, KOTOpbIE BEAYT K o6parHomy yna-
PY. PaBounit uHcTpyMeHT 3aenaer:

- NPy neperpyske aNEKTPOMHCTPYMEHTA MM
- Npw nepekawmeaxun obpabarbiBaemoit aetanm.

O HAep>xute KPENKO 3MEKTPOUHCTPYMEHT B py-
Kax. [1py 30BMHUMBAHMM M OTBMHUMBAHMM BUHTOB/ Ly~
PYMOB MOTYT KPATKOBPEMEHHO BO3HMKATH BbICOKME
obpartHbie MOMEHTbI.

O 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKka, yCTaHOB-
NIeHHdS B 3Q>XKMMHOE npwcnoco6neHMe U1 B TUCKM,
yaepxmsaetcs 6onee HanexHo, yem B Baweit pyke.

O BenKaUTE NONHOM OCTAHOBKM 351EKTPO-
MHCTPYMEHTA U TOJIbKO MOC/E 3TOro Bbi-
nycKamnTe ero us pyk. Pabounit MHCTpyMeHT MoxeT
30€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTM K NOTEPE KOHTPONS HAA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

O MpumeHsiiTe TONLKO OPUTMHANbHBIE NPUHAR-
nexxHoctn ¢pupmel Wirth.

uUcaHue npon

TA U ycnyr

MpoutuTe Bce yKAsaHMUa M UHCTPYK-
UMM No TexHuke 6eszonacHocTu. Yny-
LL€HMS B OTHOLIEHMM YKA3AHUM M MHCTPYKLMM
no TexHuke 6e30MacHOCTM MOTYT CTATh NPHYM-
HOM NOPAXKEHMS SMEKTPMYECKMM TOKOM, Mo-
KAPA M THKENbIX TPABM.

Moxanyricta, oTkpoiTe PACKNAAHYIO CTPAHMLLY C MAMtO-

CTPALMAMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNSITE €€ OTKpbI-
ToM, noka Bbl usyuaete pykosoncteo no skcnnyaraumm.

ww WURTH

anMeHeHVIe no Ha3HAaJYeHuio

Hacroswmit anekTpomnHCTpYMEHT NpeaHasHadeH ans caepre-
HWS OTBEPCTUI B APEBECMHE, METANNE, KEPAMMKE M CUHTETH-
4ECKMX MATEPUANAX. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI C 3NEKTPOHHbIM
PErynMpoBaHMEM M MPABbIM — NEBLIM HAMPABIEHUIMM BPQ-
LEHMS NPUTOMHbI TAKXKE ANS 3ABUHUMBAHMS WYPYMOB M HApe-
30HMS Pe3bObI.

3a noepeXxneHna B pes3ynbtate UCNonb3oBAHUG HE NO
HO3HAYEHMIO OTBETCTBEH MOJSIb30OBATEb.

HyMepauus aneMeHTOB MHCTPYMEHTA BLINOAHEHA MO M30-
BPAXEHUIO HA CTPAHULE C UNAKOCTPALMAMM.
1 BLICTPO3GKMMHOM CBEPAMABHBLINM NATPOH
MepenHss rmnb3a
3anHas rmnb3a
Mpy>XMHHBIM 3a5KMM Ang nosca
KHonka ¢ukcrposaHms Bikaouatens
Boikntouarens

rlepekmoucﬂenb HanpaeneH1s BpalieHns

O NOUBAON

PYKOHTKG (C M3OHMPOBOHHO;1 I'IOBerHOCTbIO)
9 But-Hacanka *

10 YuusepcanbHbiit nepxxarens 6ur-Hacanok *

* M3°6Pﬂ)|(e"|'|ble WU ONUCaHHble NPUHAANEe)XHOCTU He
BXORAT B CTGHHGPTHbIﬁ KOMMMNEKT NOCTABKU.

HUNUYecKue aaHHbie

Apensb BM 10-E
COMPACT

Apt. Ne 0702 327 X

Hom. notpebnsemas mowu-

HOCTb Br 600

MonesHas MowHoCTs Br 360

Yueno obopotos xono-

cToro xonda Yo 0-2600

HomumuansHoe uncno obo-

potos MMH ! 1676

HomuHanbHelt Bpauiato-

WM MOMEHT Hm 20

Letika wnmupens MM 43

Perynuposatue umcna

obopotos °

ﬂoHHble ﬂeﬁCTBMTeanbl ang HOMUHANbHBLIX Hanﬂ)KeHMlZ

230/240 B.
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Apenb BM 10-E
COMPACT

lMpasoe/nesoe Hanpasne-

HMe BpaLleHMs [ ]

[uametp oteepcTus, Makc.

- Crans MM 10

- Opesecura MM 25

- AntoMuHKMI MM 10

[uanasoH 3axuma ceep-

MIMNBHOTO NATPOHA MM 1-10

Bec cornacho

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,7

Knacc 3awmtsl [Ool/1n

,D,C!HHble ﬂeIZCTBMTSJ'Ibel ang HOMMHANbHBLIX HC!I'IPﬂ)KeHMﬁ

230/240B.

u Bu6pauum

YpoBeHb WyMa onpeneneH B COOTBETCTBMM C €BPOMNEIMCKOM

Hopmoit EN 60745.

A-B3BELUEHHbI YPOBEHb WYMQ OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
craenset o6bIYHO: ypoBeHb 38ykosoro aasnenus 83 ab(A);
ypoBeHb 38ykoBoi mowHoctn 94 nb(A). HepocrosepHocts
K=3 nb.

MpumeHsiTe cpencTea 3awmnThl OpraHos cnyxal

CymmapHas subpaums a;, (BekTopHas CcyMma Tpex Hanpae-
neHmit) u norpelwrocts K onpeneneHsl B cootBeTcTBum ¢
EN 60745:

ceepnetue B Metanne: a,=5,0 m/c2, K=1,5m/c?,
3asuHumBaHKe: a,=3,0 m/c2, K=1,5 m/c>

YKQ3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUEpALMM onpene-
NEH B COOTBETCTBMM CO CTAHAOPTM3OBAHHOM METOOMKOM W3-
MepeHuit, nponucarHoi B EN 60745, u moxet ucnonsso-
BATLCS ANS CPABHEHWS 3nekTpouHcTpymenTos. OH npuroneH
TAKXKE ANs NPeABApMTENLHOMN OLEHKM BUOPALMOHHOM Ha-
rpy3KM.

YpoBeHb BUOPALMM YKA3QH A8 OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢
anekTponHcTpyMmeHTom. OOHAKO eCnn 3NeKTPOMHCTPYMEHT
6yneT MCronb3oBAH ANs BbLINONHEHMS OPYrMX paboT, ¢ pas-
NUYHBIMM NPUHAANEXHOCTIMM, C MPUMEHEHNEM CMEHHBIX
paboumx MHCTPYMEHTOB, HE MPEAYCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTE-
neM, MK TexHudeckoe obcnyxmsarme He Gynet oteedars
NPEANUCAHMUIM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXKET BbITh MHBIM.
DT0 MOXKET 3HAUYMTENLHO NOBBICKTL BUBPALIMOHHYIO HArPY3Ky
B TEYEHME BCEM MPOAOIKMTENLHOCTH PABOTHI.

[lng TouHOM OUEHKM BUOPALMOHHOM HATPY3KM B TeUeHue
onpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXKHO YUMTbIBATH
TAKKE M BPEMS, KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKIIOUEH MM, XOTS W
BKIIOUEH, HO He HaXOAMUTCS B paboTe. DTO MOXKET 3HAUMTENb-
HO COKPATUTL HArPy3Ky OT BUOPALMM B PACUETE HA NOMHOE
pabouee Bpems.

ww WURTH

MpenycMoTpuTe NONONHMTENbHbIE MEPbI 6E30MACHOCTH Ans

30LUMTbI ONEPATOPA OT BO3AEMCTBUS BUOPALIMM, HANPUMEP:

TeXHMYecKoe 0BCNy>XMBAHME SNEKTPOUHCTPYMEHTA 1 pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEpPbI MO NOANEPXAHMIO PYK B Tenne, op-
TOHM3ALMS TEXHOMOMMYECKMX NPOLIECCOB.

fiBJieHue O COOoTBEe

C NONHOM OTBETCTBEHHOCTLIO Mbl 3ASBMSEM, UTO OMMCAHHbIM
B pasgene «TexHMyeckMe NaHHbIE» MPOLYKT COOTBETCTBYET
HUXKeCneayoWmMM CTAHAAPTAM MM HOPMATUBHBIM HOKYMEH-
tam: EN 60745 cornacro nonoxenmsm Oupektus
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas nokymentaums (2006/42/EC):
Adolf Wirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold- Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, Germany

Wl 2 Pt

T. Klenk,
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

3ameHa pabouero MHCTPYMEH

O Nepen no6b1MN MAHUNYASLMUSAMU € INTEKTPOUH-
CTPYMEHTOM BbITACKUBAWTE WUTENCENb U3 po3eT-
KM.

A. Krdutle,
General Manager

O Mpu cmeHe pabouero MHCTPYMEHTA MOMb3y -
Tech 3aWMUTHBIMU Nepuarkamm. [pu npononxm-
TemnbHOM PABOTE CBEPNMIbHBIM NATPOH MOXET CUILHO HA-
rpetbes.

BbICTPO3a>KUMHOM CBEPNUbHBIA Na-
TpoH (cm. puc. A)

Kpenko oxsatute 3anHtot0 b3y 3 GbICTPO3AXMMHOTO Na-

TpoHa 1 pyKo# M NoBOpaYMBANTE NEPEHION MMNb3y 2 B HO-
npasnennn @ Hactonbko, YToBbl MOXHO BbINO BCTABMTL Pa-
60uni MHCTPYMeEHT. Berasbte MHCTPYMeHT.

Kpenko nepsxurte 3anHtowo mnbsy 3 6bICTPO3AKMMHOIO Na-
TpoHa 1 pyKoi 1 ¢ ycunmem noBepHUTE NEPEHIONO MMNbly
2 & HanpasneH @ no cnbiwrmoro wenuka. CBepambHbIM
NaTpoH asTomatMuecku Bnokupyercs.

Brnokuposka cHMMaeTCs Npu BPALLEHNM NEPEAHE MMb3bl 2
B MPOTMBOMNONOXHOM HAMNPABAEHMM, NOCHE YErO MOXHO Bbl-
HyTb PABOYMIT UHCTPYMEHT.
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UHCcTpyMeHTbI ANS 3GBUHYMBAHMSA
(cm. puc. B)

Mpw ncnonbsosaHMK 6uT-Hacanok 9 ecerna npumeHsitte
yHusepcanbHbiit nepxarens 10. Mcnonbsyiire Tonbko 6ut-
HACAOKM, NOAXOASLME K TONIOBKE BUHTA.

CmeHa cBepnUIILHOIO NATPOHA

B anektpouHcTpymeHTax 6e3 GrKcaLmm cBepamMbHOTO
WNMHAENS CBEPIMIIbHBINA NATPOH HYXXHO MEHATh B ABTOPM3U-
POBAHHOM MACTEPCKOM AN anekTponHcTpymeHtos Wiirth.

CeBepnunbHLIA NATPOH AOMKEH 6bITh 3aT8-
HYT C MOMEHTOM 3aTs>kKku npu6n. 31-35 Hm.

MMbinb HEKOTOPbLIX MATEPMANOB, KAK HAMP., KPACOK C COAEP-
XOAHWUEM CBMHL, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHEPa-
OB M METANNOB, MOXET BbITb BPEOHOM ANg 300poBbs. [Mpuko-
CHOBEHME K MbiNM W NONAAAHUE MbINK B AbIXATEMNbHbIE NYTH
MOXeT BbI3BATH ANAEPrMYecKme peakumm u/munu sabonesa-
HWS ObIXATENbHBIX NYTEM ONEepaTopPa UMK HOXORSLErocs
86nM3M nepcotana.

OnpeneneHHbie BUAbl Nbink, Hanp., Ay6a u byka, cumtarotes
KQHLepOreHHbIMM, OCOBEHHO COBMECTHO C MPUCARKAMM Ans
06paboTku ApeBeckHbl (xpoMaT, CPeacTso AN 3aLWMTbI Ape-
BecuHbl). Matepuman ¢ conepxannem acbecta paspewaercs
06pabarbiBaTh TONLKO CNELMANUCTAM.

¢ Xopouwo nposetpueaiite paboyee mecro.
¢ PekomeHnnyetcs Nonb3oBaTLCS PECMMPATOPHOM MACKOM C
¢buneTpom knacca P2.

Cobnionaitte nevcteytowme B Bawert crpane npeanucanms
ans o6pabatbiBaeMbIX MATEPUANOB.

O Ws6erairre ckonneHus noinu Ha pabouem me-
cre. Mbinb MOXET Nerko BOCNAAMEHSTbCS.

BxnroueHue 351eKTPOUHCTPYMEH

O Yuurbieanite HanpskeHue cetu! HanpsxeHue
MCTOUHMKA TOKA AOJKHO COOTBETCTBOBATL AAH-
HbIM HA 30BOACKOMN TA6GNMUKeE 3N1IEKTPOUHCTPY-
MeHTA. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryt
paborarb Tak>Ke 1 npu Hanps>xeHun 220 B.

Y cTAHOBKA HANPABIEHUS BPALLEHUS
(em. puc. C)
BbIKl'IPO"IQTel'IeM HGﬂpQBJ’IeHMﬂ BpQLLleHMﬂ 7 MO>XXHO U3MEHATb

HanpasneHue BpalleHms NaTpoHa. MNpu Bxarom Beikntouare-
ne 6 310, OAHAKO, HEBO3MOXHO.
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Mpasoe HanpaeneHue Bpawenmna: [ns ceepnerms n
30KPY4YMBAHMS BMHTOB/LLIypyrIOB nNpuXmuTe nepeknroyartens
Hanpasnexus BpalieHus 7 Bneso 4o ynopa.

lNesoe HanpasneHue BpaweHus: Ons ocnabnenus n
BbIBOPAYMBAHMSA BMHTOB/LLIypyI'IOB N OTBMHYMBAHUS FQeK HO-
XMuUTe nepekntoYvarens HanpasneHms BpalleHms 7 BNpaso

Ao ynopa.

BxnioueHue/BbiknioueHme

[1ns BKAIOYEHMUA 511EKTPOMHCTPYMEHTA HOXXMMTE HA Bbl-
kntouatens 6 1 nepxuTe €ro HAXATLIM.

[ns pukcnpoBanmsa ssikniouarens 6 Bo BKNIOYEHHOM Mo-
NIOXKEHUM HAXKMMTE KHOMKY GUKCMPOBAHMS 5.

[1ns BBIKSIIOUEHMS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE Bbl-
kntoyatens 6 unu, ecnu oH Bbin 3aPUKCMPOBAH KHOMKOM
brKeHpoBaHus 5, HAXMMTE 1 OTNyCTUTE BbiKNtoYaTENb 6.

B Lensix SKOHOMMM BNEKTPOIHEPTHM BKIHOUAMTE DNEKTPOMH-
CTPYMEHT TonbKO Toraa, koraa Bul cobupaetecs pabotars ¢
HUM.

Y craHoBKa uucna o6oporos

Bbl Moxete nnasHo peryn1posatb Y1CNO OéOpOTOB BKMHO-
YEHHOro 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, M3MEHA ANng 3Toro ycmnume
HOXATKS Ha BbiKMtoYaTens 6.

Mpu cnAabom HOXATUM HA BLIKNIOYATENL 6 SNEKTPOMHCTPY-
MeHT pabotaeT ¢ Hu3kuM uncnom oboportos. C ysenmuern-
€M CUbl HOXATMS YMCTIO OBOPOTOB YBENMUYMBAETCS.

O YcranasnueamTe 3MEeKTPOUHCTPYMEHT HA BUHT
WU raiiKy TOMbKO B BbIKITIOUEHHOM COCTOSHUM.
Bpawatowmecs paboume MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOb-
3HYTh.

[lng BbinONHEHMs OTBEPCTUI B MeTaNNE NpumeHsiTe Bes-

ynpeuyHble, 3aTOYEHHbIE CBEPNA U3 BbICTPOPEXYLIEN cTanm

noesiweHHoM npouHoctn. CooTeeTcTaytoliee KAaYecTso ra-

PAHTUPYET NPOrPaMMA NpuHadnexHocter dupmsl Wirth.

C nomoubto nprcnocobnetms ang 3arouku cepn (npuk-
anexHoctn) Bel Moxete 6e3 Tpyaa 3aToumnTb cAMpanbHbie
csepna ¢ anametpom 2,5 - 10 Mm.

[lns ocobeHHO TOUHbIX PaBOT UCTOMb3YHTE CTOVKY CBEP-
NUABLHOTO CTAHKA (MPUHAANEXHOCTS).

MocraenseMsie B kayecTse NPUHAONEXHOCTU CTAHOYHbIE TH-
CKM NO3BONAIOT HOAEXHO 3XKMMATL AeTanb. DT0 npenorepa-
Laer npoBopaAYMBAHME AEeTANMU U BOSHMKHOBEHME HeCHacT-
HbIX Cry4aes.
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Mpy>KUHHBINA 3a)KMM AN nosca

C nomouwbto 30xkmnma ang nosca 4 Bul Mmoxete nosecuts
3NEKTPOMHCTPYMEHT, Hanpumep, Ha nosc. [1pu atom ocso-
6oxnaatotcs 0be PykM M aNeKTPOUHCTPYMEHT B NtoBoe Bpems
non pykom.

Texo6cny>XKMBaHUE U OUUCTKA

O Nepen no6biMN MAHUNYASLUSAMM C FNIEKTPOUH-
CTPYMEHTOM BbITACKMBAMTE WITENCENDb U3 PO3eT-
KW,

O Nns obecneueHuns kauecteeHHOM u 6esonac-
HoW paboTbl cnepyeT NOCTOSHHO COAEPXKATb
3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNILLUOHHBIE LWENM
B Uncrore.

Ecnun tpebyetcs MOMEHSTb WHYP MUTAHMS, BO M3BeXaHMe
onacHoci obpatuaiTeck B cepeucHyto mactepckyto Wiirth
MU B ABTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCTKYIO A
anektponHctpymertos Wiirth.

Ecrnu anekTpOMHCTPYMEHT, HECMOTPS HA TILATENbHBIE METOAbI
M3rOTOBNEHMS M UCTILITAHMS, BLIMAET U3 CTPOS, TO PEMOHT Crie-
ayet nopyuuts mactepckor Wiirth master Service.

Moxany#cra, Npu BCEX 3anpocax M 3aKa3ax 3anyacrei obs-
3aTeNbHO YKA3bIBAMTE TOBAPHBIM HOMEP MO 30BOACKOM Ta-
6nMUKe NEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKTyanbHbIN MepeyeHb 3anacHbIX YacTel Ans HacToSWero
aneKTPOMHCTPyMeHTa Bbl MoskeTe Haih B MHTepHeTte no
anpecy «http://www.wuerth.com/partsmanager» nnu nony-
umntb B Bamxariwem cepeuctom nytkre Wirth.

Ha HacToswmit aneKTpPOUHCTPYMEHT NPOM3BOACTBA GHPMbI
Wiirth Mbl npenocTasnsem rapaHTHio B COOTBETCTBIM € 30KO-
HOAQTENbHbIMM/ CNELMPUIECKUMM ANS OTAEMbHBIX CTPAH
NPEANMCAHMSMM, HQUMHAS C AATbl NPOAAXM (No npeabsene-
HWIO Yeka MK HaknagnHoM). B pamkax yctpatxeHms Hew-
CMPABHOCTU MPOM3BOAMTCS 3AMEHA UMK PEMOHT.

TapaHTHitHble 0693aTeNbCTBA HE PACMPOCTPAHSIOTCS HA
NOBPEXAEHUs B Pe3ynbTaTe eCTeCTBEHHOTO M3HOCA, Nepe-
TPY3KM MM HEMPABMNBHOTO OBPALLEHMS.

Peknamaumu npusHatotcs ToNbKO B Clyyae nepenayu anek-
TPOMHCTPYMEHTa B HepaszobpaHHoM Buae dunuany drpmbl
Wiirth unum npeacraeurenio dupmer Wisrth, unu cepemcroit
MACTEPCKOM MO PEMOHTY 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB GUPMbI

Wirth.
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Ymunuzaum

OrcnyxuBlLME CBOM CPOK SMNEKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHAL-
NEXHOCTM W YNAKOBKY CreflyeT CAABATh HA SKONOTMUYECKH Un-
CTYIO peKynepaumio OTXooB.

He BbibpacsiBaiite a3nekTpoMHCTPYMeHTbI B BbITOBOM Mycop!
Tonbko anga ctpax-uneHos EC:

CornacHo Esponetickoit Oupektuse
2012/19/EU o crapbix anekTpuyeckmx 1
3MEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTAX 1 IPMBOPax 1
QnekBATHOMY NPEANMCAHMIO HALMOHANLHO-
ro NPABA, OTCMYXMBLIME CBOM CPOK
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI NOMKHbI OTAENLHO
CobMPATLCS M CAABATLCS HA IKOMOTMYECKM YUCTYIO YTUIM3O-
umto.

BO3MO>KHbBI U3MEHEHMS.
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@ Sigurnosna uputstva

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod

pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu
elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenia i uputstva za buduénost.

Pojam upotreblien u upozorenjima ,elektriéni alat” odnosi se
na elekiri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

ww WURTH

Rad bez opasnosti sa uredjajem je
samo onda mogué, ako kompletno
proditate uputstvo za rad i
sigurnosna uputstva i strikino se
pridrZavate uputstava u njima.

Opsta uputstva o sigurnosti

I

Sigurnost na radnom mestu

m}

m}

Q

Drzite Vase radno podruéne éisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetliena radna podrugja
mogu voditi nesre¢ama.

Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasine. Elekiri¢ni
alati prave varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koriséenja elektriénog alata. Prilikom rada mozZete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢éna sigurnost

o

a

Q

a

]

Prikljuéni utikac elektri¢nog alata mora
odgovarati utiénici. Utikaé nesme nikako da se
menja. Ne upotrebljavaijte adaptere utikaéa
zajedno sa elektri¢énim alatima zastiéenim
uzemljenjem. Ne promenjeni utikadi i odgovarajuée
utiénice smanjuju rizik elektriénog udara.

Izbegavaite kontakt telom sa uzemljenim
povriinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od
elekiriénog udara ako je Vase telo uzemljeno.

Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage. Prodor

vode u elektriéni alat poveéava rizik od elekiri¢nog udara.

Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne vesajte ga
ili ne izvlacite ga iz uti¢nice. Drzite kabl dalje
od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova aparata
koji se pokreéu. Osteceni ili uvrnuti kablovi
povecavaiu rizik elektriénog udara.

Ako sa elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavaijte samo produzne kablove koji
su pogodhni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemlienog za spoljnu upotrebu
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

O Ako rad elektriénog alata ne moze da se iz-
begne u vlaznoj okolini, koristite prekida¢
strujne zastite pri kvaru. Upotreba prekidaga
strujne zastite pri kvaru smanijuje rizik od elektri¢nog
uvdara.

Sigurnost osoblja

O Budite pazljivi, pazite na to, sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektriénim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkoholaili
lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elektrignog
alata moze voditi ozbiljnim povredama.

O Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenie li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastini Slem ili
zaétitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanijuju rizik od povreda.

O Izbegavaijte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako prilikom
nosenja elekiriénog alata drzite prst na prekidaéu ili
aparat ukljugen prikljuéujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

O Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
zavrinje, pre nego sto ukljuéite elektri¢ni alat.
Neki alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata,
mozZe voditi nesre¢ama.

O Izbegavajte nenormalno drzanije tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavaite u svako doba ravnotezu. Na taj
nain mozete bolje kontrolisati elektriéni alat u
neocekivanim situacijama.
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O Nosite pogodnu odeéu. Ne nosite Siroku odeéu
ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti rotirajuéi delovi.

O Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanije i skupljanje prasine, uverite se dalli
su prikljuéeni i upotrebljeni kako treba.
Upotreba usisavanja prasine moZe smanijiti opasnosti od
prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektriénim

alatima

O Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaijte za
Vas posao elektri¢ni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elekiri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u
navedenom podruéju rada.

O Ne koristite nikakav elektri¢ni alat iji je
prekidaé u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise
ukljugiti ili iskljuéiti, je opasan i mora se popraviti.

O lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego $to preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delova
pribora ili ostavite aparat. Ova mera opreza
spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

O Cuvaijte nekoriicene elektriéne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriscenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili
nisu procéitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su
opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

O Odrzavaijte brizljivo elektri¢ni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe”, dali su
delovi polomljeni ili su tako osteéeni da je
osteéena funkcija elektriénog alata. Popravite
ove osteéene delove pre upotrebe. Mnoge
nesreée imaju svoje uzroke u lode odrzavanim elektriénim
alatima.

. we

O Odriavaijte alate za seéenja ostre i &iste.
Brizljivo odrzavani alati za seéenja sa odtrim ivicama
manije ,slepljuju” i lak3e se vode.

O Upotrebljavaite elektri¢ni alat, pribor, alate
koji se umecu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite painju pritom na uslove rada i posao
koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opasnim situacijama.

Servisi

O Neka Vam Vas elektriéni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost aparata.

w WURTH

Sigurnosna uputstva za busilice

O Drzite uredaj za izolovane povrsine drske,
ako izvodite radove pri kojima upotrebljeni
alat moze da naide skrivene vodove
elektri¢ne struje ili sopstveni mrezni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi pod
napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

O Koristite dodatne drske, kada su one
isporuéene sa elektri¢énim alatom. Gubitak
kontrole moZe uticati na povrede.

O Upotrebljavaijte pogodne aparate za potragu,
da bi nasli skrivene vodove snabdevania, ili
pozovite mesno drustvo za snabdevanije.
Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze voditi pozaru i
elektriénom udaru. Ostecenja gasovoda mogu voditi
eksploziji. Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade
o3teéenja predmeta ili moZe prouzrokovati elektriéni
udar.

O Odmah iskljucite elektri¢ni alat, ako elektri¢ni
alat blokira. Da li ste pazili na visoke
reakcione momente, koji prouzrokoju
povratan udarac. Upotreblieni alat blokira ako:

- je elektri¢ni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

O Dobroi évrsto drzite elektriéni alat. Kod stezanja
i odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki
reakcioni momenti.

O Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg
&vrsto drze zatezni uredjaii ili stega sigurnije se drZi nego
sa Vaom rukom.

O Saéekaite da se elektriéni alat umiri, pre nego
$to ga ostavite. Upotreblieni alat se moze zakaditi i
gubitkom kontrole voditi preko elektriénog alata.

O Upotrebljavaijte samo originalan Wiirth
pribor.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu elektriéni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite prekloplienu stranicu sa prikazom
aparata i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok &itate uputstvo
za rad.
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Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamislien za busenje u drvetu, metaly,
keramici i plastici. Elektriéni alati sa elektronskom regulacijom
i desnim-/levim smerom su takodje pogodni za uvrtanje i
rezanje navoja.

Za 3tete kod upotrebe koja ne odgovara preporuci odgovara
korisnik.

Elementi aparata

Oznadavanije brojevima elemenata uredjaja odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

Stezna glava sa brzim stezanjem

Prednja ¢aura

Zadnja &aura

Clip za drzanje pojasa

OhON=—

Taster za fiksiranje prekidaga za uklju&ivanje-
isklju¢ivanje

Prekida¢ za ukljuivanje-iskljucivanje
Preklopnik smera okretanja

Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Umetak uvrtaéa *

0 © N &

10 Univerzalni dr¥a¢ umetka™

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuka.

Karakteristike uredjaja

Busilica BM 10-E
COMPACT
Broj artikla 0702 327 X
Nominalna primliena snaga W 600
Predana snaga W 360
Broj obrtaja na prazno min’! 0-2600
Nominalni broj obrtaja min’! 1676
Nominalni obrtni moment Nm 20
Vrat vretena-& mm 43
Kontrola broja obrtaja L]
Desni-levi smer o
max. busenje-@
- Celik mm 10
- Drvo mm 25
- Aluminijum mm 10
Podrugje zatezanija stezne glave ~ mm 1-10
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 1.7
Klasa zastite [o]/11

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230/240 V.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo $umova uredjaja oznagen sa A iznosi fipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 83 dB(A); Nivo snage zvuka 94 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravea) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Bugenje u metalu: a,=5,0 m/s2, K=1,5 m/s2,

Zavrtnji: 0,=3,0 m/s?, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenie elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za priviemenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektriénog alata. Ako se svakako elekiriéni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razligitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doéi do odstupanija nivoa vibracija. Ovo
mozZe u zna&ajnoj meri povecati optereéenie vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za taénu procenu optereéenia vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljuéen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna&ajno redukovati
optereéenie vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovania vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanie toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost, da je proizvod opisan u
Jkarakteristikama uredjaja” usaglasen sa sledecim
standardima ili normativnim aktima EN 60745 prema
odredbama smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Adolf Wisrth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 A —

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 09.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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3 lzvucite pre svih radova na elektriécnom alatu
mrezni utikaé iz uti¢nice.

O Nosite pri promeni alata zastitne rukavice.
Stezna glava se moze pri duzem radu jako zagrejati.

Stezna glava sa brzim stezanjem
(pogledaite sliku A)

Drzite &vrsto zadnju &auru 3 stezne glave sa brzim stezanjem
1 i okrecite prednju auru 2 u pravecu okretanja @, sve dok
alat ne bude mogao da udije. Ubacite alat.

Drzite &vrsto zadnju Eauru 3 stezne glave sa brzim stezanjem
1 i zavréite snazno rukom prednju auru 2 u praveu okretanja
@, dok se ne &uje klik. Stezna glava se na taj nagin
automatski blokida.

Blokada se ponovo oslobadja, ako radi uklanjanja alata
okrenete prednju auru 2 u suprotnom pravcu.

Alati za odvrtku (pogledaijte sliku B)

Kod koridé¢enja umetaka za uvrta& 9 trebali bi uvek da
koristite univerzalni drza& umetaka 10. Koristite samo umetke
uvrtaga koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Promena stezne glave

Kod elektri¢nih alata bez aretacije vretena busilice podstavu
busilice mora da zameni ovla$éena servisna sluzba za Wiirth
elektri¢ne alate.

Stezna glava mora da se stegne sa
zateznim momentom od oko 31-35 Nm.

Usisavanije prasine/piljevine

Pradine od materijala kao 3to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po zdravlje.

Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcije

i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze

u blizini.

Neke pragine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaéi raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju raditi samo struénjaci.

* Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

¢ Preporuéuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradijivati u Vagoj zemlji.

O Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom
mestu. Prasine se mogu lako zapaliti.

O Obratite paznju na napon mreze! Napon struj-
nog izvora mora biti usaglasen sa podacima
tipske tablice elektri¢énog alata. Elektriéni alati
oznaéeni sa 230 V mogu da rade i sa 220 V.

Podesavanje smera okretanja
(pogledaite sliku C)

Sa preklopnikom smera okretanja 7 moZete menjati smer
okretanja elektriénog alata. Kod pritisnutog prekidaga za
uklju&ivanije-iskljugivanje 6 ovo nije moguée.

Desni smer: Za bu3enje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 7 u levo do graniénika.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navriki pritisnite preklopnik za smer okretanja 7 u desno do
graniénika.

Ukljuivanije-iskljuéivanje

Pritisnite za pustanije u rad elekiri¢nog alata prekida¢ za
ukljugivanje-iskljuivanje 6 i drzite ga pritisnut.

Za fiksiranie pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-
iskljugivanje 6 pritisnite taster za fiksiranje 5.

Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pustite prekida¢ za
ukljugivanje-iskljuéivanje 6 odnosno ako je blokiran sa

tasterom za fiksiranje 5, pritisnite prekidaé za ukljugivanje-
isklju&ivanje 6 na kratko i potom ga pustite.

Da bi $tedeli energiju, ukljugujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

PodesSavanje broja obrtaja

Mozete broj obrtaja ukljugenog elektriénog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidaé za
uklju€ivanje-iskljucivanie 6.

Lak pritisak na prekidaé za ukljugivanje-isklju€ivanje 6 uti¢e
na niski broj obrtaja. Sa rastuéim pritiskom poveéava se broj
obrtaja.

O Samo iskljuéen elektri¢ni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanij. Elektri¢ni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Upotrebljavajte kod busenja u metalu samo besprekorno

naostrene HSS-burgije (HSS= Brzo rezuéi &elik visokog

uéinka). Odgovarajuéi kvalitet garantuje Wiirth- program
pribora.

Sa uredjajem za odtrenije burgija (pribor) mozete bez muke

odtriti spiralne burgije sa pre¢nikom od 2,5 - 10 mm.
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Koristite za posebno prezicne radove stalak busilice (pribor).

Masinska stega koja se dobija kao pribor omoguéava
sigurno stezanje radnog komada. Ovo spre¢ava uvrtanje
radnog komada, kao i nesrece koje mogu nastati.

Clip za drzanje pojasa
Sa clip-om za drzanje pojasa 4 mozete obesiti elekiriéni alat

naprimer za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i mozete
elektri¢ni alat uhvatiti u svako doba.

o vev s .

Odrzavanije i ¢iséenje

3 lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu
mrezni utikaé iz uti¢nice.

O Drizite elektri¢ni alat i proreze za ventilaciju
ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljuénog kabla, onda to mora
da izvede Wirth master servis ili ovlad¢ena servisna sluzba
za Wiirth elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanija
sigurnosti.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka proizvodnije
i kontrole nekada otkazao, popravku mora da izvrsi neki
Wiirth master-Servic.

Molimo navedite kod svih pitanja i naru&ivanja rezervnih
delova neizostavno broj artikla sa prema tipskoj tablici
elektrinog alata.

Aktuelni spisak rezervnih delova ovoga elektriénog alata
moZe se pozvati na internetu na
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ili traZiti od najblize Wirth ispostave.

Za ovaj Wirth elektriéni alat pruzamo garanciju prema
zakonskim/specifiénim za zemlie odredbama od datuma
kupovine (dokaz je ra&un ili termin isporuke). Nastale 3tete se
uklanjaju isporukom rezerve ili popravkom.

Stete koje ukazuju na prirodno habanije, preoptereéenie ili
nestruéan rad se iskljuéuju iz garancije.

Reklamacije se mogu samo onda priznati, ako predate
elektriéni alat nerastavljen nekom Wiirth predstavnistvu,
Vasem Wirth radniku za spoline poslove ili nekom Wiirth
struénom servisu za elekiri¢ne alate.

ww WURTH

Uklanjanje djubreta

Elektriéni pribori, pribor i pakovania treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Eovekove sredine.

Ne bacaite elektriéni alat u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elekiricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vide neupotrebljivi elekiriéni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zadtiti Covekove okoline.

Zadriavamo pravo na promene.
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A UPOZORENJE Treba procéitati sve napomene

o sigurnosti i upute. Ako se ne bi
podtivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzroko-
vati strujni udar, pozar i/ili tetke ozljede.

Saduvaijte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektriéni alat” odnosi se na
elektriéne alate s prikljugkom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Uputea sigurnost
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Bezopasan rad s uredajem mogué je
samo ako ste u potpunosti proéitali
upute za rukovanije i upute za sigur-
nost i ako se strogo pridrzavate u niji-
ma sadrZanih uputa.

Op¢e upute za sigurnost

Sigurnost na radnom mijestu

O Odriavajte vase radno mjesto &istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mo-
gu uzrokovati nezgode.

O Ne radite s elektriénim alatom u okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tekuéine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvo-
de iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Q

Tijekom uporabe elektriénog alata djecu i
ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.

U sluéaju skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu
nad uredajem.

Elektri¢éna sigurnost

O Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora odgo-
varati utiénici. Na utikaéu se ni na koji naéin ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterski
utikaé zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢-
nim alatom. Utika¢ na kojem nisu vriene izmjene i od-
govarajuéa utiénica smanjuju opasnost od strujnog udara.

Q

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama, kao $to su cijevi, radijatori, stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog

udara ako bi vase tijelo bilo uzemljeno.

Q

Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni alat poveéava opasnost od strujnog uda-
ra.

Q

Ne zloupotrebljavaite prikljuéni kabel za no-
Senje, viesanje elektriénog alata ili za izvlade-
nje utikaéa iz mrezne uti¢nice. Prikljuéni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubo-
va ili pomiénih dijelova uredaja. Osteéen ili usu-
kan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od strujnog uda-
ra.

O Ako sa elektri¢énim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel koji
je prikladan za uporabu na otverenom. Primje-
na produznog kabela prikladnog za rad na otvorenom
smanijuje opasnost od strujnog udara.

O Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog
alata u vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklop-
ku struje kvara. Primjenom zastitne sklopke struje kva-
ra izbjegava se opasnost od elektriénog udara.

Sigurnost ljudi

O Budite patzljivi, pazite sto ¢inite i postupaijte
oprezno kod rada s elektriénim alatom. Ne ko-
ristite elektriéni alat ako ste umorniili pod utje-
cajem droga, alkoholaiili lijekova. Trenutak nepa-
Znje kod uporabe elektri¢nog alata moZe uzrokovati tes-
ke ozljede.

O Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne opreme,
kao 3to je maska za prasinu, sigurnosna obuéa koja ne kli-
Ze, zastitna kaciga ili 3titnik za sluh, ovisno od vrste i pri-
miene elektriénog alata, smanjuje opasnost od ozlieda.

O Izbjegavaite nehotiéno pustanje u rad. Prije
nego Sto éete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili sta-
viti aku-bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat
iskljuéen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidadu ili se ukljuéen uredaj prikljui na elektriéno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

3 Prije ukljuéivanja elektriénog alata uklonite
alate za podesavanie ili vijéani kljué. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do
nezgoda.

O Izbjegavaijte neuobi¢ajene polozaje tijela. Za-
uzmite siguran i stabilan polozaij tijela i u sva-
kom trenutku odrzavaijte ravnotezu. Na taj no-
&in mozete elektriéni alat bolje kontrolirati u neo&ekivanim
situacijama.
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O Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
dalje od pomiénih dijelova. Nepri¢vri¢enu odjecu,
dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni dijelovi.

O Ako se mogu montirati naprave za usisavanje
i hvatanje prasine, provijerite da li su iste pri-
kljuéene i da li se mogu ispravno koristiti. Pri-
mjena naprave za usisavanje moze smanijiti ugrozenost
od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenie s elektriénim

alatima

O Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite
za to predviden elektricni alat. S odgovarajuéim
elektrignim alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom
podrugju uginka.

O Ne koristite elektri¢ni alat diji je prekidac nei-
spravan. Elekriéni alat koji se vise ne moze ukljucivati i
iskljugivati opasan je i mora se popraviti.

O lIzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podesavanja uredaja, za-
mjene pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerc-
ma opreza izbjeéi ée se nehotiéno pokretanie elektri¢nog
alata.

O Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
proditale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

O Odrzavaite elektri¢ni alat s paznjom. Kontroli-
rajte da li pomiéni dijelovi uredaja besprije-
korno rade i da nisu zaglavljeni, da li su dijelo-
vi polomljeni ili tako osteéeni da se ne moze
osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije pri-
mjene ove osteéene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaiju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektrignim alatima.

. we

O Rezne alate odriavaijte ostrim i &istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s odtrim odtricama manije ée se za-
glaviti i lakse se s njima radi.

O Elektriéni alat, pribor, radne alate, itd. koristi-
te prema ovim uputama i na naéin kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga
uzmite u obzir radne uvjete iizvodene radove.
Uporaba elektri¢nih alata za druge primjene nego 3to je
to predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

O Popravak vaseg elektri¢énog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju ovlaste-
nog servisa i samo s originalnim rezervnim di-
jelovima. Na taj ¢e se nadin osigurati da ostane sadu-
vana sigurnost uredaja.
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Upozorenja za sigurnost kod rada sa

busilicama

O Kada radite na mjestima gdije bi svrdlo moglo
ostetiti skrivene elektriéne kablove ili vlastiti
prikljuéni kabel, elektri¢ni alat drzite na izoli-
ranim povrsinama zahvata. Kontakt s elektri¢nim
vodom pod naponom mogao bi staviti pod napon metal-
ne dijelove uredaja i prouzroéiti strujni udar.

O Koristite pomoéne ruéke ako su isporuéene s
elektriénim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom moze prouzroéiti ozljede.

O Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako
bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi ili za-
trazite pomo¢ lokalnog distributera. Kontakt s
elektri¢nim vodovima moze dovesti do pozara i elektric-
nog udara. Ostecenie plinske cijevi moze dovesti do ek-
splozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne
Stete ili moze prouzroditi elektri¢ni udar.

O Odmah iskljuéite elektriéni alat ako je elektrié-
ni alat blokiran. Pazite na velike zakretne mo-
mente koji mogu uzrokovati povratni udar.
Radni alat se blokira kad se:

- elektriéni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

O Elektriéni alat drzite évrsto. Kod stezanja i otpusta-
nja vijaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reak-
cije.

O Osiguraite izradak. |zradak stegnut pomoéu stezne
naprave ili kripca sigurnije ée se drzati nego s vasom ru-
kom.

O Prije njegovog odlaganja pri¢ekajte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, $to moze dovesti gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

O Koristite samo originalni Wirth pribor.

Opis proizvoda i radova

Treba proditati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi podtivale na-
pomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzro-
kovati strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok &itate upute za uporabu.
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Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za buienie drva, metala, keramike
i plastike. Elektri¢ni alati s elektroni¢kom regulacijom i rotaci-
jom desno/lijevo prikladni su za uvijanje vijoka i za rezanje
navoja.

Korisnik uredaja odgovara za Stete koje bi nastale ako se ure-
daj ne bi koristio za odredenu namjenu.

Dijelovi uredaja

Numeracija dijelova uredaja odnosi se na prikaz elektri¢nog
alata na stranici sa slikama.
1 Brzostezuéa stezna glava
Prednja ¢ahura
Straznja &ahura
Kopéa remena za nosenije
Zaporna tipka prekidaga za ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Preklopka smijera rotacije

O NOUBAON

Rueka (izolirana povriina zahvata)
9 Nastavak odvijaéa

10 Univerzalni drza¢*

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom op-
segu isporuke.

Tehnicki podaci za uredaij

Busilica BM 10-E
COMPACT
Art-Nr. 0702 327 X
Nazivna primliena snaga \Y% 600
Predana snaga W 360
Broj okrefaja pri praznom hodu  min’' 0-2600
Nazivni broj okretaja min’! 1676
Nazivni zakretni moment Nm 20
Rukavac vretena & mm 43
Upravljanije brojem okretaja L]
Rotacija desno/lijevo o
max. busenja @
- Celik mm 10
- Drvo mm 25
- Aluminij mm 10
Stezno podruéje stezne glave mm 1-10
TeZina odgovara EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,7
Klasa zastite [o]/11
Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V.
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Informacije o buci i vibracijama

|zmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obiéno: prag zvué-
nog tlaka 83 dB(A); prag uéinka buke 94 dB(A). Nesigurnost
K=3 dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Bugenje mefala: a,=5,0 m/s2, K=1,5 m/s2,

Uvijanie vijoka: a,=3,0 m/s2, K=1,5 m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moze se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
priviemenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elekitri¢ni alat koristi za druge pri-
miene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaiju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nagin moze osjetno poveéati optereéenije
od vibracija tijekom &itavog vremenskog perioda rada.

Za toénu procjenu optereéenia od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljugen, ili dodu3e radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nain moZe osjetno smanjiti
opterecenie od vibracija tiiekom &itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zatitu korisnika, kao npr.: odrzavanie elektriénog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan
u ,Tehnickim podacima za uredaj” uskladen sa slijededim
normama ili normativnim dokumentima: EN 60745, prema
odredbama smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Tehnigka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,

Reinhold- Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 Pt

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 09.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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3 Prije svih radova na elektriénom alatu izvucite
mrezni utikaé iz utiénice.

O Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice.
Stezna glava bi se kod duljih radnih operacija mogla jage
zagrijati.

Brzostezuéa stezna glava

(vidjeti sliku A)

Cvrsto primite straznju &ahuru 3 brzostezuce stezne glave 1 i
okrenite prednju &ahuru 2 u smjeru rotacije @, sve dok se alat
moze umetnuti. Umetnite alat.

Cursto primite straznju &ahuru 3 brzostezuée stezne glave 11
okrenite prednju éahuru 2 u smjeru rotacije @, rukom snazno
okrenite dok se ne ¢uje ,klik”. Stezna glava ¢e se time auto-
matski zabraviti.

Zabravljivanje ée se osloboditi kada za vadenie alata okre-
nete prednju &ahuru 2 u suprotnom smijeru.

Alati za uvijanije vijaka (vidjeti sliku B)
Kod primjene nastavka odvijaéa 9 trebate uvijek koristiti uni-

verzalni drzaé nastavka 10. Koristite samo nastavke odvijaca
koji odgovaraju glavi vijka.

Zamjena stezne glave

Kod elektri¢nih alata bez aretiranja bunog vretena, stezna
glava se mora zamijeniti u ovladtenom servisu za Wiirth elek-
tri¢ne alate.

Stezna glava mora se stegnuti momentom
stezanja od cca. 31-35 Nm.

Usisavanje prasine/strugotina

Pradina od materijala kao 3to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moZe biti $tet-
na za zdravlje. Dodirivanie ili udisanje prasine moZe uzroko-
vati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova korisnika
elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrastovine
ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna sredstva
za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo
struéne osobe.
* Osigurajte dobru ventilaciju radnog mijesta.
¢ Preporuéuje se uporaba zadtitne maske sa filterom klase
P2.
Pridrzavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.

O Izbjegavaijte nakupljanje prasine na radnom
mijestu. Pradina se moze lako zapaliti.
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O Pridrzavaijte se mreinog napona! Napon izvo-
ra struje mora se podudarati s podacima na
tipskoj plocici elekiriénog alata. Elektriéni alati
oznacdeni s 230 V mogu raditi i na 220 V.

Namjestanje smjera rotacije

(vidjeti sliku C)

S preklopkom smijera rotacije 7 moZete promijeniti smjer rota-
cije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljugivanje/iskljuéivanije 6 to ipak nije mogudée.

Rotacija u desno: Za buienie i uvijanje vijaka pritisnite
preklopku smijera rotacije 7 u lijevo do graniénika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka
i matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 7 u desno, do
grani¢nika.

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Za pustanije u rad elekiriénog alata pritisnite prekida& za
ukljugivanje/iskljuéivanije 6 i drZite ga pritisnutim.

Za utvrdivanije pritisnutog prekida¢a za uklju€ivanje/isklju-
&ivanje 6 pritisnite zapornu tipku 5.

Za iskljuéivanije elektriénog alata otpustite prekida za
ukljugivanje/iskljuéivanje 6, odnosno ako je utvrden sa za-
pornom tipkom 5, kratko pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/is-
klju&ivanije 6 i nakon toga otpustite.

Za stedniju elektriéne energije, elektriéni alat ukljuéite samo
ako éete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljuéenog elektri¢nog alata moZete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnia ste pritisnuli
prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanije 6.

Manjim pritiskom na prekida¢ za ukljugivanje/iskljuéivanje 6
postize se manii broj okretaja. Sa poveéanjem pritiska pove-
éava se broj okretaja.

O Elektri¢ni alat stavljajte na maticu/vijak samo
u iskljuéenom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu
kliznuti.

Pri buenju metala koristite samo ispravna, naodtrena HSS-
svrdla (HSS=brzorezni &elik). Odgovarajuéu kvalitetu jaméi
program Wiirth pribora.

Sa uredajem za odtrenije svrdala (pribor) moZete bez proble-
ma naoétriti spiralna svrdla promjera 2,5- 10 mm.
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Za posebno precizne radove koristite stalak za busenje (pri-
bor).

Strojni 3kripac koji se dobije kao pribor, omoguéava sigurno
stezanje izratka. Time ée se sprijeciti okretanije izratka, a time
i izbjedi eventualne nezgode.

Kopéa remena za nosenje

Sa kop&om remena za nosenje 4 mozete elektriéni alat npr.
objesiti na remen. U tom sluéaju imate obje ruke slobodne i
elektriéni alat je u svakom trenutku pripravan za drzanje.

Odrzavanjeii ¢

3 Prije svih radova na elektriénom alatu izvucite
mrezni utikaé iz utiénice.

O Elektriéni alat i otvore za hladenje odrzavaijte
éistim kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamijena prikljuénog kabela, tada je treba
provesti u Wiirth master servisu ili u ovladtenom servisu za
Wiirth elektriéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanie sigur-
nosti.

Ako bi elektriéni alat unatog brizljivih postupaka izrade i ispi-
tivanja prestao raditi, popravak prepustite Wiirth master-
Service.

Kod svih povratnih upita i naruéivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite broj artikla s tipske plocice elektric-
nog alata.

Aktualni popis rezervnih dijelova ovog elektriénog alata mo-
Zete nadi na internetu, pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ili ga zatrazZiti od najblizeg Wiirth zastupnistva.

Za ovaj Wirth elektriéni alat dajemo jamstvo prema zakon-
skim propisima, po&evii od datuma kupnje (dokazuie se raéu-
nom ili otpremnicom). Nastale stete otklonit e se zamjen-
skom isporukom ili popravkom.

1z jamstva su iskljuéene 3tete nastale prirodnim tro3enjem, pre-
opterecenjem ili nestruénim rukovanjem.

Reklamacije ¢e se priznati samo ako elektriéni alat nerastav-
lien predate u Wiirth zastupnistvo, osobi ovlastenoj za servis
elektri¢nih alata.

ww WURTH

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacaite u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektriéne i elektronicke
stare uredaje, elektri¢ni alati koji vise nisu
uporabivi moraiju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu primje-
nu.

Zadriavamo pravo na promjene.
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